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i Lit.kod Drag. Albrechta u lagrebu. 
> spomenik Jelačića bangstzedv Google 
IMAMIĆI Sa nodićniuti RA Tealašićavara 4. 


UnAGULJUD. 


—=--4obe—;: e 


BUBIVJA TRSTENIK NLAESNDJA VR 


ZA PRESTUFPNU GODINU 


1564. 


Uredio 
Gj. Stj. Beželić. 


II. 
Gatanja su na glasu od davna, 
Po gatanju davno sviet se ravna ; 
Tko u došast rad bi zavirio 
Evo mu ju nosi Lažamio. 
Iz kalendareva dnevnika. 


U ZAGREBU. 
Troškom i tiskom Drag Albrechta u Zagrebu: 


Kalendarski razbroj prest prestupne godine 1864. 


Gregorijanski ili novi SVANE | r.o|o Julijanski ili stari kalendar. 
Zlatni broj 4. . . +... : TI. | Zlatni broj . . +. 4.4.4. VIII. 
Mjesečni kazatelj . . . . . XXII. | Mjesečni kazatelj . . .. III. 


Sunčani kolobar._. . . . XXV. | Sunčani kolobar . . . . XXV. 
Rimski broj . . +. +. 4 4. XII. | Rimski broj. . . +... VII. 
Nedjelno slovo. +. 4 4.4. C.B. | Nedjelno slovo. +... E. D. 


Četveri. 
17. Veljače. — 18. Svibnja. — 21. Rujna. — 14. Prosinca. 


p Sudbeni paznici. 


Svake nedjelje i svakog zapovjednog svetca. Od Božića do sv. tri kralja. 
Od Cvjetnice do uzkrsnog ponedjeljka. Križevi i od Brašančeva do drugog 
četvrtka. 


Tihi dani ili norme. 
po kojih se prepoviedaju kazalištna predstavljanja, plesi itd, jesu : 


1. Pepelnica. — 2. Navieštenje Marije. — 3. Veliki tjedan s Cvietnicom 
— 4. Uskrsni dani. — 5. Duhovi. — 6. Tielovo. — 7. Narodjenje Marije. — 
8. Dan svih svetih. — 9, Dan zaštitnika države. — I0. Tri zadnja dana u Do- 


šastju. — 11. Božić. 


Četiri godištne dobe. 
Proljeće počimlje se 20. Ožujka 8 s. 51 č. jutro. 


Ljeto " » 21. Lipnja 5 » 33 » jutro. 

Jesen » » 29. Rujna 7, 58 n več. 

Zima » » 21. Prosincal , 45 » jutro. 
Pomrčanja. 


Ove će godine _ biti dva pomrčanja sunca; prvo dne 5. svibnja vidjeti će 
se u južnoj Aziji u sjevernoj Australiji i jednom dielu sjeverne Amerike. U naših 
stranah neće se vidjeti. Drugo će biti 30. listopada, a vidjet će se u južnoj Ame- 
rici i jednom dielu Afrike. Kod nas neće se opaziti ništa. 

Pomrčanja mjeseca neće biti ove godine. 


Vladajući planet je Danica (Venus). 2 


Ovom godinom vlada ,Danica“ jasna i krasna zviezda , koja se od svih 
drugih najljepše vidi. Narav njezina opazila se je kroz stoljetja kao vruća i 
vlažna, a upravo nam vlage nuždno treba izza toliko godišnje suše. 

Proljeće bit će nješto kasnije, suho i ohladno skoro do polovice, tada 
kišno i za usjev prikladno. 

Ljeto. Kad u proljeće pada mnogo kiše, tada obISJA ljeto biti vrlo vruće 
i suho, za vino dobro ; ali za drugi usjev slabo. 

Jesen će biti s "početka suha, ali ne dugo; s toga se treba žuriti s berbom 
i kukuruzom, da nepropade. Osim toga valja hitro sijati zimsku sjetvu. 

Zima će biti s početka suha, a okolo 12. veljače kiša sa sniegom, nestalno 
i mutno. 


Siečanj Prezimec 
(Januarius) ima 31 dan. 
E , | 
A Za rimokatolike Za pravoslavne | Opazke. 
P.| 1/ Mlado ljeto 20[D. Ignjatija Bog. poem 
S. 2 | Blagoje (Makar) [21 (Juliana Muč. Evangjelija. 
Nedjelja 3. 
N.| 3|C Genoveva 22, 4 Adv. Anas.iKat. Po smrti Herode- 
P. 4[ Tito Biskup 2310 Muč. v. Krit. | ovoj: Mat 20 
U.| 5[ Telesfor Pap. M. [24|[Evgenia_muč. [gat Kad je Isus 12 god. 
S.| 6] Sveta 3 ralja [25/Rozžzdest. Hrist.| imao. Luk. 
Č.| TI Svetozar Valentin | 26[Sobor Bogorod. Nedjelja 17. 
P.| 8[ Severin _Častimir | 27|Stiepan Arhidj. jea gao Ban 
S.| 91 Ljuboslav (Jul.) [28|Dvie tis. muč. Nedjelja 24. 
N.J10[ € 1 Pavao pust. [29[F 14 Tisjašć ml. iz E so m 
P.|11 [| Zdravko 30/Anisija mučenik ž Nedjelja 31. 
U.|12 Blagovid 31 Melanija prep. Kat. O sijaču i sjemenu. 
S. [13 [ Radovan _(Hilar.) [| 1jNova godina Luk. 8 
Č.|14 | Srećko 2\Silvester papa R. po 
P.|15 1 Mavro 3iMalahija Pror. 
S. [16 | Marcel 4|Sobor 79 Ap. seka X. 
N.i1TI C 2 Nime Isus. VIE Teopempta u jutro 
P. [18 | Priska Jasna GiBogojav. Gosp.| Mladi mjesec € 
U.|19 | Kanutus TiJoan krstitelj 9. u 8 A 91 čas. 
S. (20 [ Fabijan i Sebast. | 8lGjorgje i Emilian sig 
Č. [21 | Janja 9(Polievkta Muč dnu 
) 2 : 16. u O sat. 12 čas. 
P. 122 [ Vinko 10iGrigor Ep. Nis. u jutro. 
S. [23 [| Zaruč. B. D. M. [11(Teodosije prep. Puni mjesec & 


š : +. 23. u 11 sat. 8 čas. 
N.|24 [ € Sedamd. Tim. |12/E 1 Tacijana maa šo 7 


na večer. 
P. [25 [ Obrać. Pavla 13|Ermila i Strat. 
U. [26 | Svevlad (Polik.) [14lSavvi Arch. Sr. da 
S. 27 | Ivan _Zlat. 15|Pavao Tiv. MAR ded ak 
). [28 [ Dragutin Vel. 16|Petrove verige ode to na mienaje mnoge 
P. [29 [ Franjo S. 17lAutonij Vel. škodljive oluje 1 bure 
5. 180 | Davorka (Mart.) [18|Atanasija Kir. liste godine. 


Grmljavina u zimi zna- 


N. BJE € Šest. Petar N. | 19]E 2 Blagoje menuje ljutu zimu. 


-+ 
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Veljača Svečen 


(Februarius) ima 29 danah 
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Za rimokatolike Za pravoslavne Opazke. 


P. | 1[ Vatroslav Ign. 20|Evtim. vel. S. 

na 2 sa hier 21[Maksima ispov. ik 

5. | 8[ Blaž B. 92 |Timotea i Anast. ap ra 

Č. | 41 Veronika 23 Klimenta Ep. ae pi vraća 

P.| 51] Agata— Jagoda  |24/Prep. Mat. Ksen. Nedjelja 14. 

5. | 6 [ Doroteja 25IGrigoria Bog. i DMA ka og eda od 

avia a 

N.| TI C Petd. Rom. 26lE 3 Ksen. Ark. Nedjeija 21. 

P. | 8[Ivan ispovjednik |27(Joa. ZI. pr. moš.[Kat diranea Isu- 

U. | 9] Fasinak Apol. 28|Efrema Širina pe 28. 

S. [10] Čista srieda + 129/Pren. mšć. Ignj. [Kat. Isus izćeruje vraga 

Č.|11 | Željko Desidii) 30| Veliki Jerarsi [ Luk. 11. 

P. |12] Eulalija 1 B1IKira i Joanna Er 

S. 113 Zi TI_1iVelj. Trifuna Zadnji četvrt € 

N.[14 [ € Četerd. Zdrav. | 2JE 4 Sret. Gos. | 1: u £ sata 57 čas. 

P. 15 | Vladimir Faustin | 3/Simeon Bogor. Pre a 

U.|16 | Ljuboslava 4|Isidora Pilus 1. u 1 satih 15 Čas. 

S.117| C. Quat. Darov. T | SlAgatij muč. u večer. 

Č. [18 | Flavijan 6; Vukola Episk. Prvi četvrt 3. 

P. |19 | Konrad Pitom. t | TiPartenia Ep. 14. u 2 sata 30 ćas. 

S. 120 [ Eleuter_ Neva +[ 8[Teod. Strat . arak s 
uni mjesec 

N.[21| C Reimin. Eleon.| 9 [E 5 Nikifora 22. u 6 sat. 7 čas. 

P. (22 [ Petrova Stolica [10 [Haralamp. muč. u večer. 

U. (231 Romana Dositej [11 |Vlazia svščm. se 

S. [24 | Prestupni dan 7 [12 [Meletia Ep Ant. | Ako na Svjetlo Ma- 

Č. 125 | Matija Ap. 13 ISimeona mir. So vjoč praska pi 

P. [26 [ Valburga Bogoz.f [14 |[Avksentia prepod. pj krutja i lan t 

S. 127 | Alexandro + 115 |Onisima Apot [dobro urodit. 

N./28[ B Oeuli Leand. [16 [E Sedamd. Pam |,, ek a led, ako 

P. 29 [ Romanus 117 [Teodora _T. Nem ki a 
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Za rimokatolike 


U.| 1| Bjelan (Albinus) 
5. | 21 Prostoljub Sim. + 
Č.| 8 Kunigunda 
P Fr DO . 
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4| Kažimir 
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28 pravoslavno 


18|Leo papi rim. 
19|Arhipa Apost. 


20|Leo Ep. Katan. 
21| Timotea i Evst. 


9 | Jadran Euzebijof | 22/Obriet. mošć. 


Toma Akv. 

Ivan bož. 

Ciril i Met. Fr. + 
40 Mučenikah 
Rajomiljka Her. + 
Grga vel. T 


B Judica Roz. 
Dielimir Matilda 
Velesil L. 
Zlatibor (Her.) £ 
Deržavin (Gertr.) 
Slavoljub 

Josip N. + 


1 Cvietu. Jaćim 
Benedikt 

Oktavian 

Vladoj Krešimir + 
Veliki Četvrtak + 
Veliki Petak + 
Velika Subota + 


"“dvodllrl k!,flQL vka 


N./27| B Uskrs 

P. 

U./29 | Ćiril 

S. 130 [ Zozim, Bielka 


Č. [81[ Amos Pr. Mojmir 


28 | Uskrsni poned. 


B Letere Mirosl. |23/E Sest. Polik 


24|Prestupni dan 
251Obriet gl. I. Kr. 
26|Tarasia Patr. 

2 1\Porfiria_ Ep. 

28| Prokopia Del. 
29|Vasilia 


11Ožuj. D Evdokii 


2|Teodot. E. Kir. 
3|Evtropia muč. 
4|Gerasima pr. 
o|Konona muč. 
GiSviat. 42 _muč. 
t| Vasil Efr. Evg. 


8 D 1 Teofilakt. 
9,40 Mučenikov 
10, Kodrat. i dr. 
11iSofronia Patriar. 
12| Teofana prepod. 
13/Pren. m. Nikif. 


14!Benedikta 


15 D 2 Agapia 
16 Savina i Papi 
17iAleks. čel. Bož. 
18\Kirila Ar. Jer. 
19/Hris. i Dar. 


Kat. 


Sušec 


ima 31 dan. 


Opazke. 


Evangjelija. 
Nedjelja 6. 


Isus —nahranjuje 
5000 ljudih. Ivan. 8. 
Nedjelja 18. 


Kat. Zidovi hoće da ka- 
. menuju Isusa Ivan, 8. 


Nedjelja 20. 


Kat. Isus ulazi u Jeruzo- 


lim. Mat. 21. 
Nedjelja 27. 


Kat. Uzkrsnuće Isusovo 


Mat. 16. 


—_— 


Zadnji četvrt € 
1. u 2 sat. 17 čas. 
n večer, 


Mladi mjesec & 
8. u 5 _ sat. D čas. 


u jutro. 


Prvi četvrt % 
15. u 1 sat. 13 čas. 
u jutro. 


Puni mjesec & 
23. u 11 sat. 30 ćas. 


u večer, 


Zadnji četvrt € 
30. u 11 sat. 25 čas. 
u večer. 


Suh ožujak, vlažan 


travanj i ladan svibanj 
pune prave podrume i 
sienike. 


Mnoge kiše u ožujku 


čini sušno ljeto. 


.. 
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: U) WrGcm avX 
Travanj m Jurjevčak 
(Aprilis) |A E ima 30 danah. 
dk = 
“i = 
GKEKERERESREKRRIKERKM 
A Za rimokatolike Za pravoslavne Opaske. | 
P. Hugo Gojmir 20| Vobit. Sv. Savi : m. 
do “ s Evangjelija. 
S. Franjo de P. 21IJakova Episk. jaaa 
Nedjelja 3. 


B 1 Quas. 22D 3 Vasilia Pre.[Kat Isus ulazi froa za: 
Blagov. B. D. M. [23| Nikona prepod. Nedjelja 10. 
Vinko 24 Zahar1as Kat. O dobru pastiru. 
Sixtu3 : 25|Blagoviesti M. | 1v. LE la 17 

. . edjelja 1(. 
Herman, Srdcov. [26/Sob. Arh. Gavrielalk,,. za malo vidjeti ćete 


Dionisio, Radimir | 27|Prepod. Matroni | me, Iz. 16. 


Marija KI. Dimit. | 28[ Ilarion Nedjelja 24. 
Kat. Polazim k onomu, 


prvowsvzejnvovao 
ha 
E 


B 2 Mis. Ezek. [29(/D 4 Marka ko me je poslao. Iv 16. 
11[ Leo P. 30[Joanna liestv. | 
12 [ Julio 31 !Hipatijo. zo 
13( Hermeneg Davor | 1[/Trav. Mar. Kea 
14] Jadviga Tiburto | 2(Tito s et 
15| Bogovoj Anast. | :3(Prep. Nikiti uvečer. 
161 Turibius 4|Gjuro Prvi četvrt 
N.JIT[B 3 Jub. Rud. | SID 5 Teodori Sel | '* "djoka 
P. (18 | Tvrdko Apolonia | GlEvtihia Arh. K. Puni mjesec & 
U. 19 | Krescentia Gojko | TIGeorgia Ep. 22, u 2 sata 24 Čas, 
S. 20 Simplicio 8| Herodion u jutro. | 
Č. 121 | Anselmo, Šimun _[ 9[Eupsihius' Zadnji četvrt € 
P. (22 | Soter i Kajus 10(Terencia 29. u 5 satih 40 čas. 
S. 123 | Adalbert 11/Antipi Ep. Perg. (nume: 
N.i24| B 4 Cant. Juraj [12[D 6 Cvetnaja si 
P. 1251 Marko Ev. 13[Artemia svjašć. Ako u ovom mjesecu 
U. (26 [ Kleto P. Tugomir [ 14[Mart. Papi R.  [ocvatu trešnje, to će i 
S. 127 | Peregrin 151Ar. Puda i Trof.|groždje. 
Č. |281| Vitalis Živko i6lIrini Agap. Ako pada na Uskrs 


P.|29[ Petar M. Radomir [ 18|[ Simeona Pers. pa ee bit će suša 
S.130| Kata Sijenska | 18[|Joan. uč. Gr. LP" ae 


Svibanj Rožnjak 
(Majus) ima 31 dan. 
f: 
A Za rimokatolike Za pravoslavne Opazke. 
B 5 Rog. F.iJ. |19/Voskresen. ri. Evangjelija. 
Atanasia Vladovit | 20/Voskresni Pon. Nedjelja 1. 
Naš. s. kr. 21iVosresni Vtr. [Kat Što uzprosite od 


Florian Cvjetko [22|Teodor Sikeota | "tea umoje ime. Iv. 16. 


Ke š Nedjelja 8. 
Zastupljenje Is. |23/Georgia vel. m.|g,:. Kad dodje utješitelj, 
Ivan Dam. 24 


' Sabbas Ivan. 15. 16. 
Gisela Stanislav |25/Marka Evang. "Nedjelja 15. 
B 6 Exaudi M. [26/D 1 Vasilia svja. skok će moju rieč. 


Pveamnsve 
“IGOR OD BH 


Kat. Tko me ljubi, ob- 


CO 00 


Gregor 27| Simeona sr. dere va 99 
10 | Izidor 28[9v. 9 muč. kiz. iga. Dana mi je svaka 


11 | Tješimir 
12 | Pankracij Svevlad 
13 | Dragomir 
14 | Bonifacijo 


29iJasona i Sosip. | oblast. Mat. 28. 
30iJakova Zeved. Nedjelja 29. | 
1iSvib. Jeremii Kat. O Dom večeri 
2| Atanas. Patr. FE 18 


15 | B Duhovna Ned. | 3/D 2 Timotea m 

16| Duh. Pon.Iv. N. | 4/Pelagii muč. Mladi mjesec & 

17 | Raso Nenad 5lIrini mučen. 6. u 1 sat. 19 čas. 

18| Miljko Quat. +[ 6lJova mnogostr. gne: 
Celestin TINašašće sv. T Prvi četvrt 3 

20 | Bernardo | 81Joan. Ev. i Ars. | 1%" d ido .. 


Srećko Kosta _+| 9jIsaia Puni mjesec & 


22| B 1 Sv. Trojst. |10]D 3 Ap. Simeona | 21. u 2 sat. 39 čas, 
x Želimir Desider. |11[Mokia i Met. .. jaje 
[vka I2|Epifani i Germ. Adujestvit. € 

25 | Urban “> 118[Vodokršćenie ie . a BE 
26 [ Tielovo 14lIsidora muč. 
24 | Ivan P. Cvietoje | 15|Pahomia vel. SE 
28 | Vilelm 16/Pr. Teodor i Efr. | Ladan Svibanj obećaje 
B2 Marimin VI dobro vino i sieno. 

* Maximin Vilj. | 17ID 4 Andronikia | Duhovsk kiše 
Milica Ferdinand | 18[Petr. i D. SdoBia: dmeđaća * jake 
Angela 19|Patricius škode vinu, 


covera mavenvonassinvoanavnz 
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Lipanj Klasen 
(Junius) ima 30 danah. 
E Za rimokatolike Za pravoslavne Opazke. 
S. | 1| Gracijana Radov. | 20[Taleleus Evangjelija. 
Č.| 21 Velimir Erazmo 21IKonstant i _FEleni Nedelja 5. 
P.| 31 Srce Isusovo 22 Vasiliska muč. at. O izgubljenoj ovci. 
S. | 41 Quirinus 23 Mih. Ep. Sinad, sala ma 
N.| 5[ B 3 Bonifacio |24|]D 5 Sim. na div. [Kat Petar lovi ribu. 
P.| 6| Milašin_Norberto | 25[Š. obriet. gl. Pr] Nedelja 19. 
U.| 7[ Bogumil 26| Karpus Kat. Ako nebudete pra- 
S.| 81 Medardo 21| Hetadia vedniji Mat. 5. 
Č.| 9[ Prim i F. 28| Voznešenie Hr. Kedeis 26. 4 
P.|10] MargaretaTugom. [ 29/Muč. Teodos. Tudih. Mark, 8. 
S. [11 [| Barnaba Budimir [ 30[Prep. Isakia ja 
N. 112] B 4 Ivan F. 31|D 6 Ap. Eremii Mladi mjesec & 
P.|13| Antun Paduan liLipanj Justin 4, u 0 sat, 46 čas. 
U. |14| Bazilija Vasoje ŽiNikif. Patr. Kon. u večer, 
S. [15 | Vid 3(Lukilian_m. a. 
Č. [16 | Beno B. Pravosl. | 4/Mitropia P. " ugešase 
P.|17 | Adolfo Vukomir 5I Dorotea Ep. Ank.| Puni mjesec & 
S. 118 | Gervazia Dragosl. | 6|/Hilarion muč. 20. u pol noči 


Zadnji četvrt € 


N.|19 | B 5 Juliana Ljub. | TiSošest. D. Sv. | 26. u 3 sat. 21 čas. 
P. |20 | Silverio Vladimir | 8|Duhovni Pon. u večer. 
U. 21 | Vjekoslav 9lKirila A. E Al. re 


S. 122 | Paulina Branimir | 10/Timotea Ep. Pr. | Ako na Medardn kiša 


Č. [23 | Radoslav Edelt. [11[Bartol. i Varnav.|pada, četrdeset je danah 
P. \24| Ivan Krstitelj 121Onufria prepod. [Poslje nepostojano vrie- 
S. [25 | Prosper Gostomil | 18|Akilini muč. gra o 

o ua iaovo sa 
N. [26[ B 6 Ivan i Pav. |[14[D 1 Svi Sveti [pada, to škodi ječmu. 
P. |27| Ladislav Kralj  |15(Srb. cara Lazaral Ako kiša pada na 
U. (28 [ Leo papa 16|Sv. Tihona Ivanje, padat će i o 
S. |29[ Petar i Pavao |17iManuilo i Savel.žetvami i bit pušljivi 
Č. 1301 Uspomena Pavla | 18|Leontia muč. — [hešnaci, 


Srpanj Jakopovčak 
(Julius) ima 31 dan. 
4 
Za rimokatolike Za pravoslavno Opazke 


Otto Teobald 
Pohodjenje Mar. 


19 
20 


Judi brat. Gosp. Evangjelija. 
Metodia Ep. Pat. Nedjelja 8. 
Kat. O krivih prorocih. 


B 4 Helidor Bran. [21/D 2 Julian m. Mat. 7. 

Udalrik 22|Evsevia_E. Sam. Nedjelja 10. 

Ljubom. Domicio [23 Agripini muč. bau Seria kuč- 
: : nika. Luka 16. 

Jsaia prorok 24\Rožd. Joan. kr. Nedjelja 17. 


Vilibaldo Benko [25/Febronij muč. > [Kat. Isus plaće nad Je- 

Jelisava i Kilian [26/Prep. David S. rusolimom. Luk. 19. 
Anatoli Nedjelja 24. 

2 21 Anatolia_ Breko_127/Sampsona stran, Kat. Od Farizeja 1 mit- 


B 8 Ljubica Am. [281D 3 Kira i Joan.| vika, Luk, 18. 
Nedjelja 81. 


11[ Pio papa M. 29|A. Petra i Pavla|y., Tene izlieči jedno 
12 Henrik 30(Sobor 12 Apost. 2 dho nie. Mark. i 
13 Margareta 1 iSrpanj Kos. i D. 

14 | DragoilaSlobodin | 2(\Polož. i rizi Bog. m 

19 | Razdielj Ap. 3|Vakinta muč. Ka mjene 


4. u 1 sat. 29. čas. 
u jutro. 
Prvi četvrt 


Uspomena Mar. 4|Andrea krit. 


B 9 Aleksije 5ID 4 Atan. Aton. 5 
18 Miroslav GlSisoa velik es a u 
19 Zlatica Zora TITomi i Akakia Puni mjesec & 
20 | Ilija Prorok 8|Prokopia vel. m.| 19. u 7 sat. 41 čas, 
21 | Olga Danica 9/Pankrat. Ev. Tab.| — 2,a pi o 
22 | Mar. Magd 10145 muč. k Nik. A.| 25. u 0 ost, DI čas. 
23 | Apo. Zviezdoslava | 11/Evfimii mučen. u večer. 
24 [ B 10 Vladimir [12(D 5 Prok. i Ilar. ph 
P. [25 | Jakov Ap. > 131Sob. Arh. Gavrilal. Ako pada kiša na Ja 
U. (26 | Ana L4JAkiliApost. Dr m 
S. [27 | Pantaleon Kamilo | 15lKirika i Juliti |P) : iki koda : 
Č. 28 Vladoj 16 Atinog. i svjaš. m. . Ako je dirak aa 
P. [29 [ Marta 17iMarini vel. m. >, ži Paga e dje i 
: jedaju, kako odjer i 
S. 130 [ Abdon 18[Jakinta Emiliana|buve dosadjuju, padat 
W—-:. > ombo jn i kiš z 
N. [31] B 11 Vatroslav |18[D 6 Prep. Makr. ii 


. 
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A | Za rimokatolike Za pravoslavno Opaske. 


P.| 11 Verige sv. Petra [20[Proroka llii 

U. | 2[ Porciunk. Gustav [21/Prep. Simeon Hvangjelija. 

5. | 3 [| August bis. zag. [22(/Mir. Mar. Magd. Nedjelja 1. 

Č.| 4 DominikDomogoj [33|Trofima i Teof. Ki nn ti 
P.| 5[ Gosp. sniežnja 24 Hristini muč. oka 
S. | 6 | Preobraženje 25 /Uspenie S. Anni [Kat. Isus izlieči 10 gu- 


' bavih. Luk. 11. 

B 12 Kajetan [26/D 7 Ermol Nedjelja 21, 

Cirijak Hranislav [27 Pantelemona v.m.|Kat. Nitko nemože ure 

Žvrtko Roman — [28|Prohora i Nik. gospodara služit. M, 6. 
Nedjelja 28. 


seđa-k. 
(O OO ea 


S. [101 Lovrenc 29 Kalinika muč. S. [Kat. Mladić Naimski. 
Suzana 30)Angelini Dos. r. | Luk. 1 


Klara 31 Evd. pr. (pok. G.) 
Svatopluk Rad. T| 1iK.Pr.č.1(p. G.) 


N. B 13 Euzebija 21D8 Pren. m.sv.St. 


Go Cad 
mE 
on = 


Mladi mjesec & 
9, u 3 sat. 39 čas. 
n večer. - 


Vel. Gospojino | 3lIsakia Dalmata 
Prvi četvrt 2 


U. [16 | Rok 47 Otrok. vo Ef. 

S. [17 | Sibila 5lEvsignia muč. e zu kai in 
Č. [18 | Jelena 6|Preobraž. Hr. | Puni mjesec & 
P. [19 | Ljudevit Zlata TIDomitia prepod. | 17. u 2 sat. 42 ćaa. 


u večer. 
Zadnji četvrt € 
24, u 7 sat. 10 čas. 


u jutro. 


Stjepan Kralj 8|Emilian E. Kaz. 


HD 9 Matia A post. 
10/Lavrentia Arhid. 
11/Evpla muč. 
12|Fotia i Anikiti 
13/Maksimi ispov. 
14iMihea proroka 
15] Uspenie Bogor. 


B 14 Ivka 
Mavro Timotija 
Filip B. 

Bartol 
Ljudevit 
Žeferin Bogozvan 
Boleslav Josip K. 


_— 


Ako na Veliko Gospo- > 
jino sunce sja, nadat se, 
da će biti dosta i dobra 
vina. 

Ako je liepo, ugodno 
vrime oko Lovrinčeva i 
Bartolova, nadat se lie- 
poj jeseni i dobra vina. 


B 15 Auguštin _116/D 10 Diomila m. 
Usjekov. Ivan 17iMirona muč. 
Rozina 18/Flora 1 Lavr. 
Raimun. Bogodat | 19|Andrea, strat. 


Rujan Malomešnjak 
(September) - ima 30. danah. 
E | Za rimokatolike | Za pravoslavne Opazke 


1 | Egidio_Gradislav | 20[Samuila pror. 
2 | Vilko Stjepan 21/Ap. Tadea i Vasi 
3 | SerafinaDobroslav | 221Agatonika _muč. 


Evangjelija. 
Nedjelja 4. 
Kat. Isus lieči od vođene 

bolesti. Luk. 7. 


aj: 


N.| 4[ B16 Ang.Č. Ruža [28/D 11 Lupa muč: OJ 
P.| 5[ Lovro Hrelja 24| Evtiha sšćn. muč. ai e DN 
U.| 61| Veselin 25|Bartol Apostol. Nedjelja 18. 

5. | T| Regina Vladoila [261Adriana 1 Natal.|Kat. Isus lieči od ko- 
C.| 8[ Mala Gospa 27 |Pimena prep. Meke 

P.| 9] Tješimir Boživoj [28/Mojsia Murina Ika 0 kraljevskom piru. 
5. [10 | Radovan NikolaT. [29(Usiek gl. Jon. K| Mat. 22. 


Mladi mjesec & 
1. u 7 sat. 13 čas. 


N. 111 B 17 ime Mar. 
P. |12| Milan, Maced. 


30,D 12 Aleks. i J. 
31:Čest. pojasa Bogr. 


U. [13 | Ljubivoj B. 1/Rujan Sim. i M. u jutro. 

S. [14] Uzvišenje krsta 2|Mamata m. i g. Prvi četvrt. 3 
Č. 1151 Nikomed Neda 3|Antima svašč. m.| %% u 6 sat. 56 čas, 
P. |16| Ljudmila A\Vavil. sšć. m. Kine 


J Puni mj 
S. |1T| MildegardaRobert | 5|Sahar. p. i Elisav.| 15. 410 sa. 15 čas, 
N. [1818 18 Toma B. | 6ID 13 Mihajlo sn 


: ' Zadnji četvrt € 
P. (19| Januario Oštroilo | TISozonio muč. 22. u 8 sat. 0 čas. 


a u maria. 8; Roždestvo B. sem š 

: uat. Mato Ey £| 9(Joakima i,Anni e a 
Č. [22] Mavro Ema 10/Min. Mit Nimf, A 2 netu zla. 
P. 123| Tekla Stojadin + | 11/Teodora Aleks. a 

5. 124 | Mateja T | 12|Avton. svjašć. m. 


Ako grmi u početku 
N. 125 | B 19 Tvrdko 181D 14 Kornelia f[ovog mjeseca, to zname- 
P. [26 | Radosl. Pravomil | 14/Vozdviž. čest. +|ruje dovoljno hrane doj- 


U. (27 | Kozma i Dam. [I5[Nikiti vel. m. — [Buće bete. 
S. [281 Vjenceslav I6|Efimii vel. muč. |  Liep dan na Matijevo 
Č. 199 Mihajlo Ark. 17|Sof. Vier. Nad. obećaje mjesec  danah 


liepo vrieme i na godinu 
dosta vina, 


P. 130 [ Jerolim Vladoj — [18|Evmenia Ep. G. 


Listopad Miholjšćak 
(Oktober) ima 31. dan. 

i 

A Za rimokatolike Za pravoslavne Opaske. 


1 [ Gideon Blažena |19,Trofim i Savvat. 


CAN 


—— <«WWRRRWm Evangjelija. 
2 |B 20 Bogoljub _[20/D 15 Evstakia Nedjelja 2. 
3 | Ljudimir Jaroslav [21[/Kodrata Apost. [Kat. O bolestnom kralje- 
4, Franjo Ser. 22[Foki i pr. Joni viću Ivan. £. 
Nedjelja 9. 


daj gr a . Kajo 
5 Slavoj Placida 23|Začatia Joana Kr.IKat. O kraljevskom ra- 
6 | Višeslav Vieren. | 24iSimeona Kr. sr. | čunu. Mat. 18. 
T| Pravoila 25 Efrosia pr. Nedjelja 16. 


8 | Bojmilo igit: 9 P a t Kat. O  stanarinskom 
J Brigita 6.Prest. Ev. Joana navar A | 


N.| 9[B 21 Slavomir [27ID 16 Kallistrata Nedjelja 23. 
P. |10 1] FranjoB. Bogomil | 28[Haritona prep. za Bolujaj m SK 


NOR 


U. [11 [| Zvonimir 29|Kiriaka otšel. Nedjelja 30. 
S. [121] Maksimilian B.  130[Grigoria vo Arm. [Kat. O ladji Isusovoj. 
Č. [13 [ Koloman 1/List. Pokt. Bog.| Mat. 8. 
P. |14 [ Preslava Vukman | 2/Kipriana i Just. a2 
S. !15 | Terezija 3|Dionisja Ar. Prvi 

rvi četvrt J 
ha 16 : 22 Trpimir A(D 17 Stefana Š.| Š U : edo ai 

. [17] Jadviga BiHaritini muč. E a jedeo 

U. [18] Luka Ev. GITomi Apost. bu e e 
S. 119 | Stanica Oštrivoj [| "lSergia i Vakha u jutro. 
Č. [20 | Živko 8|Prep. Pelagii au ćer € 
P [21] Uršula 9(Stef. Desp. srb. : sau ii 
S. |22| Vladislav od Giel. | 10/Evlampia i sest. | > Mladi mjesec € 
N.125[ B 23 Ivan Kap. |11[D 18 Filipa Ap] 
P.|24] Rafael Ark. 12|Prova1i Taraha m. 
U. [251 Vilelmina 13(Karpa i Pap. m. sas 
S. [26 | Ljubobrat Mitar _| 14/Prep. Parask. | Ako u rujnu i listo- 
Č. [27 | Savina 151Evtim i Lukiana .. img daa da 
P. [281 Šimun i Juda 16|Logina muč. daa dojduće ljeto bit 
S. [29 [ Božidar 1810sii Prorok će mnogo gusjenicah. 
re B 24 Godimir_ |18[D 19 Luki Ev. [| Kad odlete Žeravi, bli 
P. [31 | Vukovoj 19[Joila Prorok mA 
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Studeni 2 A ! > Vsesvetčak 
(November) : S ima 30 danah. 
Bt) 
E , i 
A Za rimokatolike Za pravoslavne Opazke. 
U. 1[| Svi Sveti 20|Artemia vel. m. vangielii 
a 2| Dan mrtvih 21|NHariona pred. pica = 
.| 31 Huberto Vojsava | 22|Averkid. E. Erian. ču gajo ' 
P.| 4| Dragutin Bor. 23|Jakova brata Gos. in va i 
S. | 5] Mirko 24lAreti muč. Nedjelja 12. 


N.| 611 25 Miladin 251D 20 Mark. 1M.I zrnu. Mat. 13. 

I. | [Bogdan Zdenko [26(Dimitria vel. m.|. Nedjelja 20. >. 
U. | 8 | Božidar 2T| Nestora muč. pe M04. 

S. | 9[ Todor muč. 28|Arsen. A. E. sr. Nedjelja 27. 

Č. [10 | Andrija Ev. Dobr. | 29|Anastasii mu.  [Kat. Biti će znamenja. 
P. 11] Martin B. 30[Milutina Kr. srb.] Luk. 21. 

5. [12 [ Davorin 31|Stahia i Amplia s 
mo a M4 

N.[13] B 26 Stanislav | 1[Studeni D 21 DA 

P. |14[ Krunosl Veseljko | 2|Akind. Pigasia ok : pe koi 
U.|15 | Lavoslav 3| Akepsimi i J. Pun mjesec & 

5. [16 | Otmar A. Vojdrag | 4[Prep. Joanikia 13. u 6 . 30 čas, 
Č. [17 | Gregur 5|Galaktiona i E. Zadnji četvrt € 

P. (18 [ Semislav Dragom. | GIPavla A. E.Konst.| 13. u 6 sat. 30 čas, 
S. 119 | Jelisava 1133 muč. k Melit. u večer. 

NE PVE HOOK PE aan nk Mladi mjesec & 
N.|20| B 27 Srećko 8 D 22 Mih. Arch.| 29. u 8 sat. 23 čas. 
P. (21 | Prikaz B. D. M. [ 9(Onis. i Porf u jutro. 


U. (22 | Cecilia Skladoila 1 101Erasta i Olim. pz 
5. 123 | Milivoj Dalibor | 11[Stefana Deč. kr. s. 


: ; Kakvo je Vrieme u 
Č. 24 [ Ivan od Križa 12iJoanna Milost. lovom mjeseen, takvo će 
P. 25 [ Katarina 131Joanna Zlatoust. ibiti u ožujku. 
S. 261[ Prelimir 14 Filipa A. (pokl.) Ako na Martinje sunce 
___—_—....— |. AJ 


sja, sliedi ljuta zima. 


N.27[B 1 Adv. Mil. [15lD 283 Guria aj 
P. 28 | Svetoslav 16|Matia Evang. djeda i beda 


ok: ž dan sv. Kate, takav će 
U. 29 | Prosvietin 1YiGrigor. E, Rus. [biti siečanj, a kakav dan 


S. 30 Andrija Ap. T 18/Platona i Rom. Prvi po s. Kati, takva 
i 


veljača. 
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Dani 


28 rimokatolike Za pravoslavne 


Gruden 


ima 31 dan. 


Opazke. 


Evangjelija, 
Nedjelja 4. 
v. Ivan u tamnici. 
Mat. 11. 

Nedjelja 11. 


k Ivanu. Iv, 1. 

Nedjelja 18. 

15 godine za vla- 

danja Tiberijeva. L.2 
Nedjelja 25. 


djahu se. Luk. 2. 


——== 


Prvi četvrt D 
6. u 8 sat. 39 čas. 
u jutro. 
Pun mjesec & 
13. u 8 sat, 18 čas. 
u jutro. 

Zadnji četvrt € 
21. u 6 sat. 8 čas. 
u jutro. 

Mladi mjesec & 
28. u 10 sat. 27 čas. 


u večer. 


o 


Zelen Božić, b 


iel Us- 
krs. | i 


Ako na Božić sunca 
sja, to znamenuje srećnu, 
mirnu godinu. 


Č. | 1[ Naum 19(Avdia proroka 

P.| 2| Stražimir f [20[Grigoria Dek. 

5. | 3] Franjo Sav. 1T[21[Vhod Bogorod.g,, s 
N.I 4[ B2Adv. Barbara [22/D 24 Filimena 

P.\ 5| Sava Opat 231Amfilob. E. Ik. [Kat. Židovi šalju Levite 
U.| 61[ Nikola 24 |Ekatar. vel. m. 

S. | T| Amoroz T 125(Klimenta Papi Rz, 
C.| 8[ Začeće B.D. M. [26]/Alipia prep. ' 
P. | 91[ Bogoljub t [27iJakova Persiana 

S. [10 [ Judita + [281Stefana novago |Kat. Josip i Marija ču- 
N.|11[ B 3 Adv. Savin 129 D 1 Adv. Param. 
P.|12[ Jelica Branko 80|Andria pervoz. 
U.|13 | Lucia 1/Prosin. Naum 

S. |14[ Qnat. Spirid.  T| 2/Uroš ce. srb. 

Č. |15 | Vatrovit 3iSofonia pror: 

P. 116 | Čedomil fi 4lBarbara vel. m. 

5. 117 | Lazar T | SlSava svjašć. 

N. |18[ B 4 Adv. Berta | 6ID 2 Adv S.Nik. 

P. \19[ Dobroslav Nedjel. | 7lAmvrosia Ep. M. 

U. |201 Vitomir Dinko 8iPatapia prep. 

S. |21[ Tomaš Ap. t | 9Začatie Bogor. 
Č.122 [ Cvietko 10/Joanna Desp. sr. 

P. |23[ Slava, Vlasta, t [11iDanila Stolp. 

S. |24[ Adam i Eva T [12lSpiridona Ep. 

N.|25 | B Božić 13[D 3 Adv. Evstr. 
P.(26 | Stjepan Muč. | 14/Tirsa Levk. i F. 
U.|21 | Ivan Ev. 15[Elest. svjašć. 

S. [28 | Nevina djeca 16lAgea pror. 

Č. 129 [| Toma Biskup 17(Danilo prorok 

P. [30 | Miloš. David 18|Sevastian muč. 

S. |31[ Silvestar 19|Bonifacio muč. 


Kratko rodoslovje 
prejasne kraljevske obitelji. 


Franjo Josip I. car austrijski; kralj ugarski, česki, lom- 
bardežki i mletački, dalmatinski, hrvatski, slavonski, galički, 
vladimirski i ilirski; kralj jeruzolimski ; nadvojvoda austrij- 
ski; veliki vojvoda toškanski i. t. d. i. t. d., rodjen u Š6n- 
brunu 18. kolovoza 1830; zavladao je 2. prosinca 1848, 
vjenčan u Beču 24. travnja 1854 s Jelisavom, kćerju 
bavarskoga vojvode Makse; rodjenom 24. prosinca 1837. 

Djeca: 1. Sofija (Miroslava, Dorotea, Maria, Josipa) princessa 
i nadvojvodkinja austrijska; rodjena u Beču 5. ožujka 1859, 
umrla u Budimu 29. svibnja 1857. — 2. Gisela (Jelisava, 
Ljudevita, Maria) princesa 1 nadvojvodkinja austr.; rodjena 
u Laksenburgu dne 12. srpnja 1856. — 3. Rudolfo 
(Franjo, Dragutin, Josip), c. k. pukovnik pješučke pukovnije 
br. 19; rodjen u Laksenburgu 21. kolovoza 1858. 

Braća Nj. Veličanstva cara. 1. Nadvojvoda Ferdinand 
(Maks, Jos.) vitez zlatnoga runa, c. k. podmaršal i nad- 
zapovjednik pomorstva; rodjen 16. srpnja 1832, vjenčan u 
Briislu_ 27. srpnja 1857 s Dragojlom princessom bel- 
gianskom, rodjenom 7. lipnja 1840. — 2. Nadvojvoda Dra- 
gutin (Ljudevit, Josip, Maria) vitez zlatnoga runa, c. k. 
pondmaršal ; rodjen 30. srpnja 1833, udovac. — 3. Nadvojv. 
Ljudevit (Josip, Antun, Vladoj) c. k. pukovnik-vlastnik 
pješačke pukovnije br. 65, rodjen 15. svibnja 1842. 

Roditelji Nj. Veličanstva. Nadv. Franjo Dragutin, 
rodjen 7. prosinca 1802, vjenčan u Beču 4. stud. 1824 sa 
Sofiom, kćerju Nj. Velič. pokojnoga bavarskoga kralja 
Maksimilijana ; rodjenom 27. siečnja 1805. 


Knezovi i kraljevi iz hrvatske krvi. 


Trpimir. Branimir. Petar Krešimir IV. 
Krešimir I. Mutimir. (veliki.) 
Miroslav. Tomislav. Slaviša. 

Pribunja. Krešimir II. Dimitar Zvonimir. 
Domagoj. Držislav. Stjepan II. 
Domagojevi sinovi. Krešimir III. 

Sedeslav. Stjepan I. 


Bezvladje od god. 1090 do 1102, a tada izbor Kolomana. 


o 


Imenik. 


Visoko duhovničtvo kr. Hrvatske i Slavonije. 


1. U Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji ima najveća čest nad- 
biskupije zagrebačke, biskupije djakovačke, grčko-katoličke bisku- 
pije križevačke, grčko -nesjedinjenih biskupijah karlovačke i pa- 
kračke; zatim jedna čest rimokat. biskupije pečuhske i senjske te 
grčko-nesjedinjene patrijaršije Doljno-karlovačke. | 


Katolička crkva. 


Prijašnja zagrebačka biskupija uzdignuta je god. 1853. na 
nadbiskupiju. Ta nadbiskupija proteže se kroz županije zagrebačku, 
varašdinsku i križevačku u Hrvatskoj, požežku i od česti virovi- 
tičku u Slavoniji, kroz krajiške pukovnije gradišku, sluinjsku, prvu: 
i drugu bansku, križevačku i gjurgjevačku. Broji žiteljah 867.882 
i to katolikah 829.371; sjedin. 150; nesjedin. 76.277; evan. T1l1; 
židovah 4511. 

U toj nadbiskupiji imade 15 arcidjakonatah, 343 župe sa 
514 svietovna i 182 redovna svećenika; od župah imade ih 100 i 
žiteljah 198.736 u Krajini. 


LXXVII. biskup a I. nadbiskup i stožernik | 
uzoriti g. Juraj Haulik Varaljski. 


(rodjen u Trnavi 20. travnja 1788., biskupom zagreb. postao 8. 
svibnje 1837., nadbiskupom svetčano uveden 16. lipnja 1853., a 
16. ipnja 1856. u rimskom konsistoriju kardinalom učinjen). Opat 
b. d. M. topuske, reda sv. Stjepana i Lavoslava velikoga krsta 
vitez, sl. žup. brezničke vjekoviti veliki župan, banski namjestnik, 
nj. 6. kr. ap. veličanstva državni tajni savjetnik, bogoslovja dok- 
tor, pokrovitelj, podupiratelj i utemeljitelj mnogih koristnih zavodah. 


Biskupi: 


Senjski i modruški ili krbavski g. Mirko Ožegović Barla- 
baševački, njegove svetosti otca pape prelat, rimski grof, vitez 
reda Lavoslava, nj. c. kr. apošt. velič. državni tajni savjetnik itd. 

I 


I 


Bosanski ili djakovački gosp. Josip Juraj Strossmajer, 
stolice bosansko-djakovačke .biskup. nj. €. kr. apošt. velič. tajni 
savjetnik, rimski grof, pristav apinskoga prestola, biogradske i 
smederovačke biskupije Apošt. abravitklj 'nj. e. kr. velič. naslovni 
kapelan, viećnik. državni, mudroslovja i bogoslovlja doktor, bogosl, 
fakulteta: na sveučilištu bečkom i poštanskom kolegialn član itd, « 


Križevački biskup gosp. Gjuro Smičiklas, stoluje u 
Križevcu. 

Vjenceslav Soić posv. biskup biogradski i smeđerovački, 
opat bl. d. M. doktor bogoslovja; pomoćnik g. biskupa senjskoga 
i generalni tikar, vrhovni ravnatelj svih pučkih učionah biskupije 
senjske, kr. hrv. slav. dal. namjest. vjeća prisjednik itd. 


Prečastni kaptol st. c. zagrebačke: 


. Veliki predstavnik i arcidjakon gorski .i zagorski: 
g.ižvan Kralj, posvećeni biskup likopoljski, nj. uzor. stož. i nadb. zag. 
podmuičnik, opat. bl. d. M. uhodske i sv. Margarete belske, stolne crkve 
zagreb. kanonik i kaptola njezina veliki predstavnik, predstojnik vranski,. 
predsjednik prosynodalnog izpita, vitez reda željezne krune, prelat, vis.. 
babskoga stola slav. županije zagreb..i varažd. sudb. stola pr;sjednik .itd. 

Štioc: Kristijanović Ignjat kanonik, predsjednik ženitbenog 
suda, nadb. duh: stola prisjednik, dor. bogoslovja: ——> Pojac Pavčec 
Martin, predstavnik sv. Petra požežkoga, kanonik i pojac, jubilarni sve- 
ćenik, doktor bogoslovja, nadbiskupskog konsistorija i više županijah sudb: : 
stola prisjednik. — Čuvar: Vuković Matija, opat od Drusme, čuvar 
i kanonik, jubilarni svećenik, duhovnoga stola i više sl. županijah sudb. 
st. prisjednik. -— Belobrk Matija, predstavnik sv. Irenea sriemskog, ka- 
nonik, pl. turopoljske občine, đul. stola i više županijah sudb. st. prisjednik, 
skupne začesanske crkve veliki predstavnik i arcidjakon gvešćanski 1 si- 


gački. — Šuflaj Franjo, kanonik, arcidjakon, mudroljublja i bogoslovja 
doktor, sl. bogosl. sbora kod kr. sveučilišta 'pešt. sučlan, više sl. županijah 
sudb. ' stola prisjednik. — Križanić Gjuro, opat beručki, kanonik,' 


arcidjakon dubički, nadb. duh. stola i više žup. sudb. prisjednik. — Kala- 
bar Franjo, vitez reda Franje Josipa, kanonik, predsjednik bl. d. Marije: 
jotske, arcidjakon bežinski, bolnice kaptolske i sirotinskoga zavoda nad- 
stojnik , duhov.: stola prisjednik. — Milašinović Franjo, kanonik,! 
arcidjakon kalnički, duhovnog stola prisjednik. — Petrović Luka, opat 
bl. d. M. od Ilde, kanonik, arcidjakon kamarački, nj. svetosti otca pape 
tajni komornik, nj. veličanstva kralja dvorski kapelan, podpredsjed. ženit- 
benog suda, podravnatelj nadb. liceja, izvjestitelj duhovnog stola, doktor i 
učitelj past. bogoslovja, didaktike, kateketike, pedagogike, duh. stola nadhb., 
prisjednik. — Peczy Martin, opat presv. Trojstva u Siklošu, stol e. z., 
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kanonik, arcidjakon od Vaške, duhovnog nadbisk. stola izvjestitelj i pri- 
sjednik,  nadstojnik imetka pobožnih  zakladah. Pavlešić Janko, 
vitez željezne krune III. reda, predstavnik sv. Antuna, kanonik, arci- 
djakon gorički preč. kaptola dekan i nadb. duh. stola izvjestitelj i pri- 
sjednik, zastupnik sl. kr. grada Zagreba, zač. gradjanin grada Karlovca. 
— Muzler Gjuro, kanonik, nadjašprišt urbočki izvjestitelj duh. stola. 
zagreb. gimnazije duh. povjerenik. — Perok Filip, kanonik nadjašprišt, 
čazmanski, kaptolski izpovjednik i dekan, duh. stola izvjest. i prisjednik. — 
Filić Petar, kanonik, nadjašprišt turopoljski, duh. stola izvjest. i pri- 
sjednik. — Radinović Drag., kanonik, doktor bogoslovja, duh. stola 
izvjest. i branitelj kod ženitbenog suda, duh. stola izvjestitelj — Marić 
Josip, kanonik, nadziratelj učionah u nadbiskupiji, duh. stola prisjednik. 
— Jandrić Andro, kanonik, nadstojnik novoveškoga stana nemoćnih 
svećenikah, duh. stola i više županijah sudb. prisjednik. — Gugler Pa- 
vao, kanonik, duh. stola prisjednik, upravitelj kr. plemičkoga konvikta u 
Zagrebu. — Gašparić Franjo, kanonik, n. uzoritosti pobočnik i taj- 
nik, nj. svetosti otca pape duh, pomoćnik, ravnatelj nadbiskupske pisarne, 
bilježnik duh. stola i ženitbenog suda. — Magdalenić Franjo, kano- 
nik , prisjed. duh. stola. — Gajdek Tomo, kanonik, upravljatelj sieme- 
ništa prisj. duh. stola. — Husar Franjo, kanonik, nadz. Ket učionah 
i žup. kod sv. Marije. 
Pet miestah izpražnjeno. 


Začastni kanonici stolne crkve zagrebačke: 


Žalec Nik., podarcidjakon i župnik u Gjurgjevcu. — Zenner 
Ferdo, nj. velič. dvorski duh. pomoćnik, duh. stola u Beču i Zagrebu 
prisjednik, pučkih učionah nadzornik. — Sačić Jos., podarcidjakon i. 
župnik u Stupniku, pučkih učionah nadzornik, vitez zlatoga krsta za za- 
sluge. — Filić Matija, podarcidjakon, župnik u Feričancih, pučkih, 
učionah nadzornik. — David Drag., župnik u Križevcih. — Hopper- 
ger Fidelis, briksenske biskupije svećenik, ravnatelj zavoda kod milo- 
srdnih sestarah u Zagrebu, prolio liturgije u bogoslovju. — Glasić 
Antun, župnik u Samoboru. 


Prečastni kaptol skupne crkve čažmenske kod sv. Nikola 
u Z arasdinu, 


Veliki predstavnik: _preč. g. Matija Belobrk, (kao gore). 

Štioc: Petar Laurenčić , predstavnik gajdelski, Skajino crkve 
čazm. kanonik, jubilarni svećenik, podarcidjakon, župnik u Varašdinu i sl. 
žup. var. sudb. stola prisjednik. 
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IV 


Pojac, Vjekoslav Benak, opat sv. Andrije bistričkog, sb. 
crkve kanonik, jubilarni svećenik, županije var. i križ. sudb. stola prisjednik. 
Čuvar, Boleslavski Ivan, sk. crkve č. kanonik. — Ilia- 


šević Stjepan, sk. crkve č. kanonik, doktor bogoslovnih znanostih, 


član juridičkoga sbora na peštanskom sveučilištu, duh. povjerenik kr. gim. 
i realke u Varašdinu, predsjednik sudb. stola žup. varašdinske i križevačke. 


Dorotić Andrija, Švelić Blaž, Sladović Franjo, ravnatelj duvnah u 


Varašdinu. 
Začastni kanonici : 


Sever Jos., izsluž. gimn. prof. i prisjednik žup. — Šloisnig 
Franjo, podarcidjakon i župnik u Sisku. — Bujanić Jakob, izsl. 
župnik u Toplicah varašdinskih. — Vlašković Franjo, izsl. podarcidja- 
kon medjumurski i župnik u Nedjelišću. — Grdas Gjuro, žup. u Jaski. 


o 


Opatije € predstavničtva u nutar nadbiskupije zagrebačke. 


Opat bl. d. Marije topuske preugv. redoviti nadbiskup. 

O. Sv. Margarete bielske Kralj Ivan, (kao gore). 

O. bl. d. Marije bielostienske Visner Josip, riečki kanonik i 
arcidjakon, doktor kanon. prava i duh. stola prisjednik. 

O. bl. d. M. gotske Soić Vjenceslav, (kao gore). 

O. sv. Martina od Vaške neima ga. 

O. sv. Andrije bistričkoga Benak Vjekostać: skup. are začez. 
kanonik (kao gore). 

O. sv. Jelene podborske Matić Josip, biskup, i stolne crkve 
bos.-djak. predstavnik i kanonik, ravnatelj bisk. liceja djakov., doktor fa- 


2 


kulteta bogoslovnog pešt. sveučilišta i više žup. sudb. stola prisjednik i Ni 


nadzornik narodnih učionah. 

O. sv. Liepe križevačke Šnel Gjuro, skup. crkve PENOvAE kod 
sv. Nikole predstavnik i kanonik. 

O. sv. Jelene samoborske, mjesto sjeminišta nadbisk. zag. veliki 
predstavnik zagrebački biskup Kralj Ivan, (kao prije). 

Predstavnik zagrebački: biskup Kralj Ivan. 

Predstavnik čažmenski Belobrk Matija, (kao gors). 

Predstavnik u Bicniku Mudrovčić Nikomed, kanonik modruški. 

Predstavnik bl. d. M. s polja zagrebačkoga Pančić Gjuro, vitez 
reda Franje Josipa, arcidjakon ličkokrbav. župnik u Gospiću i duh. stola 
prisjednik. 

Predstavnik bl. d. M. glogovničke Pogledić Stjepan, vit. reda 
Lavoslava, župnik i zastupnik sl. i kr. gl. gr. Zagreba, slob. um. i mu- 
droljubja doktor, sv. bogoslovja licenciat, žup. križ. sudb. st. prisjednik. 

Predstavnik sv. Petra požežkoga, Pavčec Martin. (kao prije). 


==. 


Nadb. duhovni stol. 


Predsjednik uz. g. stožernik i nadbiskup. 


Izvjestitelji gg. Pavlešić Ivan, Muzler Gjuro, Perok Filip, Filić Pe. 
tar, Radinović Dragutin, Marić Jos., Jandrić Andro, Gugler Pavao, Ga- 
šparić Franjo, Gajdek Tomo, Magalenić Franjo, Husar Franjo. 

Prisjednici: sva gg. kanonici stol. nadb. crkve, i Zenner Ferdo (kao 
prije), Horvat Nikokla, fiškus diec. profesor bogosl. na nadb. liceju, odgov. 
urednik ,katoličkoga lista.« Langer Ivan, dosluženi župnik gorski.  Za- 
verški Franjo, župnik u Zlataru.  'Taler Ivan, župnik požežki.  Juratović 
Josip, nadarbenik i ravnatelj pjevališta u stol. crkvi i nadstojnik duh. pje- 
vanja u sjemeništn.  Rupany Antun, župnik u Dragancu. Vučković Petar, 
ravnatelj novoveškoga stana za nemoćnike. Petek Jakob, župnik belovar- 
ski. Piroš St., župnik pakrački. Filić Jakob, župnik oriovački.  Sa- 
muel Ivan. župnik u kloštru Ivaniću. Vuković Stjepan, župnik u Ivancu. 
Risek Petar, župnik lepoglavski. Joža Pavao, župnik kod sv. Petra u 
vlaškoj ulici, ravnatelj nadb. sirotišta. Sopčić Franjo, župn. u Žakanju. 
Rukavina Ivan, župnik krapinskih toplicah i Budicki Franjo, župnik Kup- 
činski. 

Branitelj ženitbah i zavjetah: Radinović.  Fiškus bisk.: Horvat Nik. 
Bilježnik: Gašparić Franjo.  Podbilježnik: Lampe Franjo, svećenik nadb. 
zag. i obrednik nj. uzoritosti.  Knjigovodja: odvjetnik siromakah Dojković 
Drag., profesor crkv. povj. na nadb. liceju. 


Sjeminište nadbiskupije zagrebačke. 


Nadb. liceja. Ravnatelj uz. nadb.  Podravnatelj i učitelj  pastiro- 
glovja Petrović Luka; ravnatelj zavoda Gajdek Tomo, (kao gore). Kleme- 
nić Drag., s. bogoslovja doktor, professor dogmatike.  Konštanc Stjepan, 
židovskog jezika, bibličke povjesti, i starinah; doktor bogoslovja. Horvat 
Nik., učitelj moralnog bogoštovja.  Hčpperger Fidelis, učitelj liturgike, 
(kao gore). Leiter Vjekoslav, briksenske biskupije svećenik, duhovni otac 
učitelj temeljne bogoslovne dogmatike, učit. vjeronauka, podravnatelj sje- 
miništne mladeži.  Dojković Drag., svećenik nadb. zag. učitelj crkvene 
povjesti. Posilović Gjuro, svećenik nadb. zag., učitelj crkovnog prava, 
grčkoga jezika i duhovnih znanostih, doktor bogosl. nadstojnik sjeminišta 
u 1. muz. U liceju: Leiter Vjekoslav, učitelj vjeronauka itd. Lehpamer 
Josip, duhovni otac kod milosrdnih scstarah i učitelj sveobće poviesti u 
nadb. liceju; Tadić Stjepan, svećenik nadb. zag., učitelj grčkoga jezika. 
Kralj Gjuro, svećenik nadb. zag., učitelj matbematike i lat. jezika, nadstojnik 
sjeminišta ]I. muz. Dr. Kržan Antun, učitelj mudroslovja nadstoj. sjemeništa 
III. muzeja. 


VI 


Poštovani skup nadarbenikah: Stolne crkve zagre- 
bačke. Juratović Josip, (kao gore). Hranjec Josip, dvorski kapelan nj. uzo- 
ritosti.  Šilobod Mirko, nadstojnik sakristije stolne crkve i pjevališta pod- 
pojac, pomoćnik nadstojničtva pobožnih zakladah preč. kaptola, prisj. žup. va- 
raždinske. Kranjec Jos., Šušković Jos., Lukić Ant., subsidiar stol. župe. Janu- 
šić Hinko, dekan i pomoćnik kod nadstojničtva pobožnih zakladah preč. 
kaptola.  Kosčec Mijo, obrednik preuz.: biskup. područnika i preč. kaptola 
perovodja.  Vreve Julio, obrednik stolne crkve. Švec Vatroslav, Švec Jos. 


Nadarbenici: 1.) skupne crkve začesanjske u Varaš- 
dinu: Eršeg Josip, Zadravec Josip, nadarenik kod sv. Nikole u Varašdinu 
pod naslovom sv. Vida. 2.) Suhin Slavoljub, nadarenik kod sv. Marka u 
Zagrebu pod naslovom sv. križa, zastupnik glav. kr. gr. Zagreba. 
Cerovac Franjo, nadarenik kod sv. Marka u Zagrebu, pod naslovom sv. 
Ivana. Roneš Slavoljub, oltarnik, njemački propovjednik i kateketa na- 
rodnih učionah i ravnatelj ženskih učionah u Varašdinu.  Vadjon Franjo, 
nadarenik pod naslovom sv. Petra u Jaski. Bača Baltazar, nadarenik pod 
naslovom sv. duha u Jaski.  Hrušković Jakob, oltarnik kod sv. Marka u 
Zagrebu, pod naslovom presvetoga tiela Isukrstova. 


Visoko svećenstvo pravosl. crkve. 


Sv. patriark srbski, neima ga.  Namjestnik visoko preosvešteni gosp. 
Maširović Samuil, episkop temišvarski, njeg. c. kr. apošt. veličanstva tajni 
savjetnik itd. 

Jovanović Petar episkop karlovački, Atanacković Platon, episkop 
novosadsko-bački.  Kragujević Stjepan, episkop pakrački. Knežević Stje- 
pan, episkop dalmatinski.  Gruić Nikodar, osvećeni episkop. — 


Preč. gg. arhimandriti. 


GG. Čolić Atanasia, arhimandrit mon. Krupe u dalmat. diecezi. Gršić 
Lovrinac, arhimand. mon. Rakovca u dolnj. karlov. arhid. Ilić Sevastian, 
arhimand. mon. Opova u dolnj. karlov arhid. Popović Irinej, arhimand. 
mon. Praskavice u dalm. diecezi i provik. Bokokotor.  Popeskul Patricij, 
arhimand. mon. Grgetega u dolnj. karlov. arhid. Petrović Gervasij, arhim. 
mon. Gomirja u karlov. diecezi.  Joanović Anatolij, arhimand. mon. Lepa- 
vine u pakračkoj diecezi.  Perazić Dimitrij, arhimand. mon. Peževića u 
 Bokikotorskoj. Petranović Gerasim, arhimand. mon. Aragovića u dalm. 
diecezi. Kovačević Erotej, arhimand. mon. Krke u dalm. Nikolajević 
Lukian, arhimand. mon. Beočina u dolnj. karlov. dieeezi. 
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VII 


Visoka svietska dostojanstva. 


Pi 


Kraljevska dvorska kancelarija za kraljevine Dalmaciju, Hrvatsku 
i Slavoniju. 

Kraljevski dvorski kancelar: preuzv. g. Mažuranić Ivan, 
nj. e. kr. ap. velič. pravi tajni savjetnik, začastni gradjanin sl. i kr. gra- 
dovah Zagreba, Karlovca i Koprivnice, predsjednik matice ilirske. 

Dyorskoga kancelara: namjestnik presv. g. dvorski sa- 
vjetnik Franjo Žigrović Pretočki, vitez reda željezne krune III. razreda 
začastni gradjanin sl. i kr. gradovah Križevca i Koprivnice. 

Dvorski savjetnici: Presv. gg. Daubačy-Doljski Ivan, vitez 
reda željezne krune III. razreda. Ognjoslav Utješenović, vitez reda Franje 
Josipa, začastni gradjanin sl. i kr. grada Varašdina. — Radivojević Livi ij, 
pravah doktor, začastni gradjanin sl. i kr. grada Temišvara. 

Dvorski tajnici: Barac Stjepan, Vočinčić Stjepan, Krestić Gjuro. 

Začastni dvorski tajnik: Antun pl. Vranicanji-Dobrinović. 

Dvorski perovodje: Jurković Janko, Ladislav pl. Sinković, 
Stanković Danilo, Župčić Josip. | 

Pcrovodni pristavi: Musulin Dimitrija, Napoleon Špun Strižić. 

Perovodni vježbenik: Živojnović Jovan. 

Pridieljeni na službovanje: Car Stjepan, razpoloživi žu- 
panijski povjerenik I. razreda.  Polit Mihalj, viećnički tajnik banskoga 
stola, pravah doktor. Ištvanović Herman, razpol. oficijal e. kr. včrhovnoga 
suda u Beču. Filipović Gjuro, razpol. registrator župnije zagrebačke. 
Ravnatelj zapisnika, odpravničtva i pisarne: Hinko 
pl Stajdacber. Pristavi: Osvadić Edvard i Bogut Stanislav. Oficiali: 
gg. Lastović Milan, Borota Simo, Vukosavljević Stjepan, Martinović Antun. 
Pisar: Slavnić Jovo. 


! (1 >\Stol sedmorice. 
Za kraljevine Dalmaciju, Hrvatsku i Slavoniju. 
Predsjednik: Ban vrhovni c:; k. vojnički zapovjednik nj, preuzvišenost 
g. Josip barun Šokčević, nj. c. kr. apost. velič. austr. pravi savjetnik, c. kr, 
feldmnrčchallieutenant, ban trojedne kraljevine, vojvoda ciele hrvatsko-sla- 
vonske krajine, predsjednik vis. kr. stola sedmorice, vlastnik pješačkoga 
puka broj 78 i dvajuh banskih pješačkih narodnih pukovinah br, 10 (grof 
Jelačić) i 11. vitez reda željezne krune 1. razreda, posjedatelj c. k. vojnog 
krsta za zasluge, vitez carskog ruskog reda svete Ane II. razreda u bri- 
ljantih, počastni. gradjanin sl. i kr..gl. grada Zagreba i Tamišgrada itd, | 
Podpredsjednik: podban Ivan pl. Zidarić Sudovečki, ky. savj., 
vitez reda Franje Josipa. 


IJ 


VIII 


Prisjednici stola sedmorice: Ljudevit Josip Cimioti, dvor. 
savjetnik, vitez gvozdene krune trećeg razreda; Makso Prica, Dr. Jovan 
Subbotić, vitez ruskoga reda sv. Ane III. razr. 

Tajnik: Štriga Eduard od Štrige i Kunove. 

Pristav: Pavleković Otto. 


Visoko kr. dalin. hrv. slav. namjestničtvo. 


Predsjednik: Nj. preuzv. g. Josip barun Šokčević ban (kao gore). 

Dvorski savjetnik: (neima ga). 

Savjetnici namjestničtva: Melinčević Halički Nikola, vitez 
reda željezne krune III. razr. i papinskoga sv. Gregura, začastni gradja- 
nin sl. i kr. grada Zagreba i Varašdina. Baltić Mojsija, vitez reda Franje 
Josipa, član osrednjega odbora gospod. družtva i upravlj. odb. za jugosl. 
povjestnicu, začastni gradjanin kr. grada Križevca. Ivan pl. Jurković ; 
gg. Dragutin Pogledić Kurilovački, Dollhopf Gustav i dr. Franjo Rački, 
kanonik rimskoga kaptola sv. Jerolima, vrhovni nazornik školah u Hrvat: 
skoj i Slavoniji itd. itd, i 

Začastni savjetnici: Ambroz barun Vranycany - Dobrinović, 
Soić Vjenceslav, (kao gore). 

Praliečnik: Mlinarić Josip, doktor liečničtva, predsjednik odbora 
stalnoga liečničtva, član družtva badenskih liečnikah. 

Tajnici namjestničtva: Mihalić Makso, Halper Sigetski Mirko, 
Kršnjavi Emanuel, Demeter Dimitar, doktor liečničtva, član upravlj. kaza- 
lišt. za artistiku, odb. družtva za .povjestnicu.  Bernardić Ferko, predsj. 
tajnik. Vardian Ivan, tajnik zem. glasbenog zavoda. | 

Perovodje: barun Goth., Prof-Irnički: Hrvoić Ljudevit; Juranić, 
vlastelin u gradu Bakru; Milić Cjuro: Mladenović NENE Čačić Ivan; 
Vidale Gustav ; Kneisel Josip. 

Perovodni vježbenici: Lopašić Drag. ; pl. Cvetković Stjepan ; 
Kvaternik Stanislsv; Klemenčić Oktavian; Carina Konrad; Adolf Walter 
Walterthalski i Petar Modesti. 


Pomoćni ured. 


Ravnatelj: Rosa Ivan. Pomoćnici: gg. Oberlintner Ivan ; 
Maihen Antun. Odredjenici: gg. Korač Petar; Došen Matija; pl. 
Gluhak Josip ; Frkić Mirko; Haudić Franjo; Bošnjak Josip; Markešić 
Stjepan i Kovačić Franjo. 

Pisari: Čočić Adam; Pregsel Lavoslav; Janjanin Tošo i Imbriše- 
vić Filip. 1 kamenotiskar, 1 službenik, 1 sRitak 6 poslužiteljah. 


IX 


Ravnateljstro zemaljskih razteretnicah : za 
Hrv. € Slav. > 


Predsjednik: nj. preuz. g. ban (kao gore); preds. nan jostiik 
Nik. Melinčević Halićki (kao gore). Upravlj. odbor: Vik. Globočnik, 
financ. viećnik, Robert Zlatafović i Josip Lesković. 


Zemaljski arkiv za Hrvatsku i Slavoniju. 


Poslovodja: Vojtjeh Štriga. Pomoćnik: (neima ga). Dnev- 
ničari: Puc Ferdinand; i Novak Miko. Poslužnik: Kralj Fr. 


Banski stol 
za kraljevine Dalmaciju Hrvatsku i Slavoniju. 


Predsjednik: pres. g. Dragutin pl. Klobučarif, začastni gradja- 
nin kr. grada Bakra i Karlovca, predstojnik tekničkoga odbora zagrebač- 
koga glasbenoga družtva. 


Prisjednici začastni: Prosvietli g. Kralj Ivan, biskup liko- 
poljski itd.; gg. doktori Muhić Pavo i Gostiša Andro. 


Prisjednici redoviti: gg. Dragutin pl. Koritić Mrazovečki, 
vitez, gvozdene krune III. razreda; Dragutin pl. Katinelli od Obradić-Bevi- 
laqua, vitez gvozdene krune III. razreda; Franjo pl. Kukuljević od Baša- 
nja i Sakeia; Kobler Ivan; Kamauf Ivan, vitez reda Franje Josipa; Cele- 
brini Klement, ujedno držami nadodvjetnik ; Šmidt Franjo, pridieljen kr. 
žup. sudbenom stolu u Zagrebu; pl. Šuljok Škender;  Guculić Tomislav, 
odlikovan redom željezne kruna III. razreda; Jovanović Jovan; pl. Žuvić 
Josip; pl. Tomašić Josip; Živković Jovan; Gvozdanović. DAN . Švagel 
Dragutin. 

Tajnici vieća: gg. pl. Zlatarović Robert; Franjo Bamć; Pranje 
Ferić i dr. Polit Mijo. 

X. TajničtvaA viečnićkoga pristav: g. dr. Feliks Celigoj. 


Ravnateljstvo pomoćnih uredah. 


Ravn atelj: g. Pecek Josip. 

Pristavi: gg. Poturičić Ilija: pl. Antolković Josip ; Matija Tomić. 

Oficiali: gg. Rožić Eduar dog Vinković Vinko; Martinić Eduardo; 
pl. Kukuljević Milan od Bašanja i Sakcia; Joh. Lapat: Hb idiom Marian; : 
Martin Šestak; Franjo Knežević. 

Pisar: g. Vizjak Dragutin. | 

Nadziratelj stražarah: g. Findrik Petar. 

Viećnički poslužitelji: Brozović Niko i Ivić Toma. 


“ 


Vratar: Burić Gjuro. “Poslažitelji: Borota Tomo, . Pejnović 
Danilo, Jahn Lavoslav i Golub Mato. Po«sl užitelji pomoćni: Grab. 
ner Mijo, (jedno mjesto prazno). 


e. : v 
Županija zagrebačka. 

Ć o Yeliki župan. prosvictli. g. Ivan Kukuljević Sakcinski, . predsjed- 
nik historičkoga družtva, član mnogih inozemskih učenih zavodah i druž- 
tvah, čuvar spomenikah gradjevine u Hrvatskoj i Slavoniji; zatim dopisu- 
jući član za sjeverne starine u Kodanju, c. kr. akademije naukah u Petro- 
gradu, c. kr. akademije naukah u Krakovu, akademije Kviritah u Rimu ; 
magjarske akademije naukah u Pešti; družtva za povjestnicu u Kranjskoj 
i Koruškoj; družtva slovesnosti u Beogradu; c. kr. geologičkoga družtva 
u Beču, sveučilišta u Harkovu i akademije u Pragu, napokon počastni 
član gradovah, Zagreba i Osieka itd. 

Prvi podžupan: velmožni Petar Očić, kr. - savjetnik zastup. gl. 
grada Zagreba. 

Drugi podžupan: velmožni Mirko Bušić. | 

Velki bilježnik: (neima ga). 

Prvi podbilježnik; Gustav_ Gaj. Drugi podbilježnik: 
(neima_ga). Prvi pododvjetnik: Ant. Zoričić. Drugi podod- 
vjetnik: Gavro Jakopović. Eksaktor: Nikola Puc. Pismohranar: 
Slobodin Lopašić. Pisari: Josip Kovačić; Dragutin Jurčić; David Be- 
lošević; Ant. Gvozdanović; Jaromir Šandor; Janko Gjurkovečki; Hinko 
Jezerinac; Pavao Paulić. | 

Glavni blagajnik g. Mirko Culifaj. Prvi zik dr. Miličić u Zagrebu, 
Drugi fizik dr; Miroslav Dražić u Karlovcu. 

U kotarih: u Zagrebu: Veliki osriedni sudac Ljudevit Raizner 
Prisježnik Slavoljub Kovačić.  Kotarski sudac u Brdoveu: Viktor 
Novak. Prisježnik Milan Vrabčević. Kotarski sudac u Stubici: Miroslav 
Andraši. Prisježnik Ivan Bedijanec. Veliki sudac bistrički: Drag. Balog u 
:Husincu. Prisježnik Gjuro Hondrey u Bistrici. Kotarski sudac u sv. Ivanu 
Dragutin Domjanić. Kotarski prisježnik : Gjuro Kranjčić. Kotarski sudac u 
Dugomselu : Slavoljub Keresturi. Kotarski prisježnik Celinić Nikola. Veliki 
sudac u Sisku: Vjek. Štauduar. Prisježnik Jul. Panian. Kotarski suđac u 
Velikoj Gorici: Iv. Janda. Prisježnik Antun Štauduar. Kotarski sudac u 
Pokupskom : z0albim Jakopović. Prisježnik Ferdo Seljan. Veliki sudac u 
Jaski: Vjekoslav Švajcer. Prisježnik Ljudevit Peršin. Kotarski sudac u Sa- 
moboru: Stjepan Drčić. Prisježnik Franjo Kociančić. Kotarski sudac na 
Baniji: Lacko Lopašić. Prisježnik Nikola Spišić. Kotarski sudac u Krašiću: 
Janko Šviglin. Prisježnik Dragutin Travenić. Veliki sudac u Severinu: dr. 
Josip Vranicani. Prisježnik Radoslav Lopašić. Kotarski sudac u Ozlju: Simo 
Hržić. Prisježnik Izidor Gvozdanović, Kotarski sudac u Ribniku: Josip To- 
mašić. Prisježnik Janko: Črnić, 
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Liečnici: Josip Vidic u Zagrebu, Josip Folnegević u Brdovcu, 
Dragutin Vaizer u Vel. Gorici, Lavoslav Planer u Dugomselu, Ferko 
Hadvig u Jaski, Josip Šmidt u Sisku, Julio Simandl u Samoboru, Julio 
Eihmajer u Stubici, Slavoljub Dreu u sv. Ivanu, Mijo Vidic u Pokupskom, 
Antun Križekar u Karlovcu, Dragutin Kraft u ogranak; Venceslav 
Šefčik u Bosiljevu. 

Predpregah i sjegurnosti povjerenici: gg. Franjo Li- 
kević u Zagrebu, Mijo. Rauter u sv. Ivanu, Vjekoslav Vučić u Lekeniku, 
Franjo Valenteković u Jaski, Horvatić Adam u Karlovcu, Nikola Stanisav- 
ljević u Netretiću, Mavro Pečuvac u Dugomselu. 

Nadzornik svilarstva: Ignjat Perok.  Vježbenik Soil 
stva: Luka Špinderk. 

Primalje: Kata Rupčića, Mar. Gradišekova, Bar. Paulićeva, Mar. 
Vidakovicća. 

Začastni podbilježnici: Jaromir Šandor, Julio Jelačić, bar. 
Ljudevit Ožegović, Vilim Folnegović, Gjuro Stj. Deželić, Roderik Borne- 
missa, Blaž Lorković, Milan Stanković, Krešimir Pisačić, Adalb. Ferić. 

Začastni kotarski sudci: Adolfo Vernić, Fr. Saračević, 
Makso Tuškan, Dragutin Karolji, Gjuro Ištvanić. 

Začastni prisježnici: gg. grof Eugenijo Oršić, Hiacint Mi- 
haljević, Bolto Bertak, Felix Vernić, Josip Vukovic, Ivo Petrić, Franjo 
Verner, Leonida Mikec, Davorin Kramarić, Mirko Fabiančic, Mirko Puhek, 
Mato Jug, Franjo Likević, Dragutin Jurčić, Josip Horvat, David Beločević, 
Dr. Čaić, Antun Peković, Gjuro Maninger, Josip Kovačić, Šandor Krčelić, 
Miroslav Sviličić, Franjo Kašaj, Daniel Šušković, Ivan Flancer i Čegetek. 

Začastni fizici: gg. dr. Mavro Saks i dr I. Fr. Tkalac. 

Mjernik: Stjepan Farkaš. 

Začastni mjernici: gg. Kamilo Bedeković, Franjo Kružić, 
Janko Grahor, Franjo vitez Eme lignje Josip Koh. 


\ 


Županija varašdinska. 


Veliki nasliedni župan presv. g. Ivan grof Erd6&dy Monjorokereški, 
nasliedni kapitan grada Varašdina, c. kr. tajni savjetnik i komornik. 
Časti velikog župana upravitelj g. Miroslav Pisačić Hižanovečki. 


Prvi podžupan velm. g. Tito Babić. Drugi podžupan velm. g. Ivan 
Nep. Vinković. Veliki bilježnik Janko Car. Prvi podbilježnik Stjepan Hr- 
voić. Drugi podbilježnik Škender Somogyi. Uredni odvjetnik Ferdo Meko- 
vec. Pododvjetnik Ladislav Barabaš. Glavni blagajnik Antun KGrčskenyi. 
Podblagajnik Josip Auerbach. Razvidnik Antun Lukinac. Fizik u Varašdinu 
g. doktor Mato Šaubauer. Fizik u Krapini g. doktor Martin Zoller. Mjer- 
nik Drag. Kovačević. Dravski nadzornik Makso Maller. Registratori arki- 


var Janko Nesmery, ujedno začast. kot pristav. Ravnatelj piskrne di 
Potočnjak, ujedno začastni kot. pristav. 

Pisari: gg. Dragutin Šleićher, ujedno zač, podbilježnik, Eduard Fo- 
drocy, ujedno zač. kot. pristav, .Franjo Puškorić, Mijo Rizman, Slavoljub 
Šainović, Škender Kuntić i Antun Tomaj, ujedno kamenotiskar. Nadziratelj 
dudinjaka Ljudevit Kettig. Živinar Florian Gittler. Kastelan i predpregah 
povjerenik Miroslav Jelačić. : 

> Kotarski sudovi, osrednji kotar. Kotarski sudac Alfred 
Fat. Pristav Dragutin Antolek. Ranarnik Ivan Hauptfeld, obitava -u Varaš- 
dinu. Vatroslav Rajković, obitava u varašdinskih 'Toplicah. | 


Belski kotar. Kot. sudac Ladislav Kiš, ujedno okružni sudac 
dolnjo-poljskoga okružja, obitava u Šauloveu. Pristav Drag. Sto6s, obitava 
u Varašdinu. Ranarnici oni osrednjeg kotara. 

oVinički kotar. Kot. sudac Vjekoslav Matačić, ujedno okružni 
“sudac gornjo-poljskoga okružja, obitava ti Cerju Nebojse. Pristav Žiga Ba- 
rabaš, obitava u Vinici. Ranarnik Ivan Haslinger, obitava u Vinici. 

Ivanečki kotar. Kot. sudac Marko Barabaš, obitava u Ivancu. 
Pristav Mijo Kranjčić, obitava u Ivancu. Ranarnik Franjo Celinić, obitava 
u, Ivancu. 

“= Zlatarski kotar. Kot. sudac Kažimir: Jelačić, ZEN okružni 
 budac okružja dolnjo-Zagorskoga, obitava u Ratkovcu. Pristav Gjuro Ciboci, 
obitava u Ratkoveu. Ranarnik Vjekoslav Frčhlich, obitava u Zlataru. 


Mihovlj anski kotar. Kot. sudac Ladislav Jelačić, obitava u 
 Kašelu, Pristav Gavro Kiš, obitava u Ščerbineu. Ranarnik isti kotara zla- 
tarskoga. 

Sveto-križki kotar. Kot. sudac Dragutin Čegel, obitava u 
Bračaku. Pristav Ladislav Tumpić, obitava u Gredencih. Ranarnik Antun 
Klein, obitava u Gredici. 


Novodvorski kotar. Kot. sudac Tomo Matačić , ujedno 
okružni sudac gornjo-zagorskog okružja, obitava u Hruševcu. Pristav Vilim 
Landanji, obitava u Movračju. Ranarnik Dragutin .Čebular, obitava u 
Klanjcu. 

Malotabor ski kotar. Kot sudac Slavoljub Halper, obitava 
u Škarićevom. Pristav Škender Kirholc, obitava u Jelenjaku. Banarnik 
Drag. Kunović, obitava u Pregradi. 


Krapinsko-toplički kotar. Kot. sudac Antun Labaš, obi- 
tava u Selnom. Pristav Dragutin Krajačić, obitava u Domahovom,  Ranar- 
nik Adam Škulj, obitava u krapinskih 'Toplicah. 


Začastni častnici, podbilježnici: Mirko Josipović, Oskar grof Kegle- 
vić bužinski, Ljudevit barun Ožegović, Di lav Pastory, Franjo Veiser, 
Dragutin Šleicher. ' 

Pristavi:. Marko Bosiljevac, Vjekoslav Ciboci, Ladislav Dominić, 
Mirko Domjanić, Koloman Dušek, Ed. Fodrocy, Štefan Iveković, Mijo Ju- 
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rak, Ljudevit Kirhole, Adolfo Klafurić, Aug. Kovačoci, Samnel Kovačoci, 
Vilibald Kčrčskemji, Lazar Matačić i Janko Nesmery. 

Pododvjetnici : Ferdinand Matačić i Nik. Rozgaj.  Mjernici: Drag. 
Šinidt i Srećko Jakomini. Liečnici : Dragutin Ver i Mavro E9mpar 
Živinari : oTvan Rottenstein i Ivan Hild. 


Županija križevačka. 


Veliki župan presv. g. Ljudevit Farkaš Vukotinović, predsjedn. hrv. 
narodn. dionič. kazal. odbora, član zoologičko-botaničkoga i c. kr. geogra- 
fičkoga družtva u Beču, dopisujući član gospodarskih družtvah u Beču, 
Pragu, Ljubljani i Solnogradu, kao i ec. kr. geologičkoga državnoga zavoda 
u Beču, član carsko-ruskoga sveučilištnoga sbora u Harkovu, družtva za 
umjetnosti u Beču, kr. družtva magjarskih prirodoslovacah u Pešti itd. 

Prvi ovdi nan: Ivan Nep. Ožegović. Drugi podžupan (prazno). 
Veliki bilježnik Julio Bubanović. Prvi podbilježnik Škender Serpak. Drugi, 
podbilježnik (prazno). Županjski fisik: Dr. Josip Krasoslav Schlosser, zač. 
medic. savjetnik. Živinarski liečnik, Janko Šubert; Ferdo Bubanović zač. 
Arhivar i kastellan. Martin Antolković, nadzornik iska | 

Archivar Drag. Marković.  Blagajnik Škender Farkaš.  Eksaktor 
Lazar Somogji. | 

Krževački kotar. Veliki sudac Martin Ožegović. = Prisježnik 
Hadrović Jakob. Pisar Dragutin Zdenčaj. Ranarnik: Havranek Josip. 
Primalja Kristjanova Ana. | | 

Žup. koprivnički kotar. Veliki sudac Lendvaj Gjuro. Pri- 
sježnik Zidarić Andrija.  Pisar Frajman Ljudevit.  Predpregah povjerenik 
Petković Ljudevit. Ranarnik Klasnić Petar. Primalja Papajeva Dragojila. 

Žup. ludbrežki kotar. Kot. sudac Baneković Mirko. Pri-, 
sježnik Šafarića Gjuro. Pisar Parapatić Drag. Ranarnik Bučar Robert. Pri- 
malja Laiterova Barica. 

up. novomarovski kotar. Kot. sudac Somogyi Vikt. Pristav 
Drenovački Mirko. Pisar Lovrenčić Nik. Ranarnik Klapš Iv. Primalja (neima). 

Žup. vrbovački kotar. Kot. sudac Pajanović Drag- Pri- 
sježnik Predojević Nikola.  Pisar Jurišić Pilip.  Ranarnik  Frankl Petar. 
Primalja Krumpova Ana.. | 

Žup. mo slavački ko tar. Veliki sudac Mesarić Fridolin. Pri- 
sježnik Barabaš Škender. Disar Rasa Mijo. Ranarnik Mach Ivan. Primalja 
Dolenceva Julija. 


' Ž e. v 
upanija riečka, 
Veliki župan presv. g. Bart. B. Smaić Bvetoivanski, vit. red. Franja 


Josipa, grada Rieke i Bakra kapetan. 
Podžupan velm. Ivan Vončina. Veliki bilježnik Matina hak 


doktor pravah. Podbilježnik (neima ga). 
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. Zapisatelj i pismohranar Franjo Časni. Kotarski sudac. vinodolsk. Iv. 
Mudrović. Pristav Hinko Padavić. Kotarski sudac grobnički Roman Muže-: 
vić.. Pristav Vencesl. Urpani. Kotarski sudac delnički Mato Matković. Pri- 
stav Vjek. Begna: Kotarski sudac verbovski Erazmo Barčić. Pristav I. 
Kvaternik. Kotarski sudac čabarski Tomislav Padavić. Pristav Ferdo Šlaj- 
mer. Županijski fizik Petar Rinaldi, doktor. Ranarnici Antun Prošil i Ivan 
Andrianić. 


' e. e e4.v 
Županija virovitička. 

Veliki župan presv. g. Ladislav Delimanic. 

Prvi podžupan g. dr. Ant. Stojanović. Veliki bilježnik g. dr. Ignjat 
Berlić. Podbilježnik g. David Milanković. Drugi podbilježnik Ign. Brož. | 

Veliki sudci: Lazo Davidović u Osieku. Miloš Milanković u Djakovu. 
Drag. Gvozdanović u Virovitici. Ivan Stahuljak u Valpovu. 

> Kotarski sudci Stjepan Gjurgjević u Miholjeu. Ivan Janušić u Naši- 

cah, Ladislav Taler u Terezovcu. | 

Blagajnik Petar Georgijević. Županijski veliki odvjetnik Pet. Malać. 
Računovodja Andrija Malešević u Osieku. Sudački pristavi Franjo Kčneč1 
u Osieku. Ante Mataković u Djakovu. Ivan Pavlović u Valpovu. Žiga Mos- 
bauer u Virovitici. Viktor Porez u Našicah. Izidor Virovac u Miholjeu. 
Čiro Radatić u Vučinu. Prvi mjernik Šandor Nagy u Osieku. Drugi mjer- 
nik Marko Blažeković u Osieku. Prvi županijski fizik Josip Kalivoda, dr. 
u Osieku. Drugi županijski fizik Ivan Janson, doktor u Našicah. Kotarski 
ranarnici Ferdo Desselbruner u Osieku. Jošip Sieber u Djakovu. Slavoljub 
Sieber u Valpovu. Toma Rifl u Miholjeu. Rudolf Eichenbaum u Našicah. 
Dragutin Anker u Vučinu. Mato Mišlaj u Virovitici.  Pismohranar Vaso 
Argipović. Odpravnik i zač. kot. sudac Živko Blažeković. Poručnik i zač. 
pristav Ivan Šiprak. Kastelan Franjo Neumayer. Pisari županijski Stjepan: 
Drakulić, Marko Efendić, Abraham Ivić, svi u Osieku. Prvi sigurnosti po- 
vjerenik Franjo Knežević u Sopju. Drugi sigurnosti povjerenik Dmitar Ivo- 
šević u Djakovu. Nadziratelj svilogojstva Antun Vukašinović u Osieku. 
Kotarski pisari: Martin Mraz u Osieku. Franjo Barlović u Djakovu. Mijo 
Matekić u Valpovu. Božidar Krosoević u Virovitici. Ant. Kovačić u Osieku. 
Stjepan Filakovac u Miholjeu. Josip Glavarović u Našicah. David Pogačnik 
u Terezovcu. | | 


Županija požežka. 
Veliki župan presv. g. Miroslav Špun-Strižić. 


Prvi podžupan g. Petar Maljevac. Drugi. podžupan g. Miroslav Kra- 
ljević. Veliki bilježnik g. Vatroslav Bunjik. Prvi podbilježnik i začastni 
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bilježnik, vlastnik zlatoga križa sa krunom za gradjanske zasluge g. Šken-. 
der Virag. Drugi podbilježnik g. Josip Paul. Zač. podbilježnik Sigf. Cati- 
nelli od Bevilaqua Obradić. Registrator i pismohranar g. Franjo Brnić. 
Županijski odvjetnik g. Ante Kovačević. Veliki blagajnik g. Vatroslav 
Heimb. Osriednji, veliki sudac g. Škender Peičić. Prisježnik Vladislav Virag. 

Veliki sudac u Pakracu Tomo Milanković. Prisježnik Stjepan Gjuri- 
šić. Kotarski sudac u Daruvaru Lavoslev Itlinger. Pristav Janko Peičić, 
Kotarski sudac u Cerniku Škender Peša. Prisjež. Marko Kovačić. Kotarski, 
sudac u Kutinji Dragntin Turić. Prisjež. Josip Maljevac.  Kotarski: sudac 
u Pleternici Nikola Thaller. Prisjež. Marko Tomić. Kotarski sudac u Bek- 
težu Benjamin Kraljević.  Prisjež. Vladimir Nikolić. Računovodja Škender 
Peičić, starji. Županijski pisari Josip Tomašević, Gjuragj Janković, Josip, 
Mihalić, Blaž Bosanac. Suda središnjeg pisar Ante Petričević. Pisari u kot. 
u Pakracu Franjo Sarnić, u Daruvaru Nevin Stoos, u Crniku Jovo Voj-. 
nović, u Kutinji Marko Grgić, u Pleternici Vatroslav Martinić, u Bektežu 
Gašpar Kasapović.  Mjernik Mijo Damlović. Fizik Josip Jelačić. Kotarski 
lječnik u Pakracu Tomo Marek. Kot. ranarnici: u Daruvaru Stjepan Kne-, 
žević, u Kutinji Vendelin Kovaržik, u Bektežu Franjo Josip Baudoin, u 
Velički Franjo _Rumpl, u Pleternici Mirko Filić, u Crniku Gjuro Filić. 
Živinovračitelj Vjekoslav Knežević. Sigurnosti povjerenik Franjo Šmidt. 
Sigurnosti povjerenik Petar Kovačević. Kastelan Dragutin Adulić. Primalje 
za kotare: darovarski: Prešecova Ana; kutinski: Josipovićeva Rušica; beg- 
težki: Vanušmanova Jelisava, 


> Županija sriemska, 


Veliki župan presv. g. Svetozar Kušević, vitez reda Franje Josipa, 
začastni gradjanin požežki, član odbora zaklade bana Jelačića za nemoćne, 
vojnike, i odbora za postavljenje spomenika Jelačića bana. : 

Sredotočna uprava: Prvi podžupan Živojin Kirjaković. Drugi podžu- 
pan (čast izpražnjena). Veliki bilježnik Aleksander pl. Parčetić. Prvi pod- 
bilježnik dr. Aleksander pl. Rogulić. Drugi podbilježnik (čast izpražnjena). 
Zač., podbilj. Aleksander Vukašinović. Počastni podbilježnik Ljudevit baron 
Ožegović od Barlabaševca. Veliki blagajnik Dragutin pl. Nagy. 

(Prvog i Drugog podblagajnika mjesto izpražnjeno). Prvi računopregle- 
datelj Autun Lobmajer. Drugi, računopregledatelj (mjesto izpražnjeno). 
panijski veliki odvjetnik Anas. pl. Samphir. Poč. žup. veliki odvjetnik Sima. 
Filipović.  Pododvjetnika (čast izpražnjena).  Pismohranitelj i rogistrator 
Marko Kovačić. Odpravnik (poč. pristav.) Aleksander pl. Stojčević.  Žup., 
pisari: Pavle Popović i Milan: pl. Stojčević. Žup. pisar (prvo mjesto iapraž- 
njeno). Prvi žup. fizikus dr Gjorgje Štrajm u Vukovaru. Drugi žup. fizi- 
kus dr. Ernest Furjaković u Rumi. Poč. žup. fizikus dr. August pl. Metz- 
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ner u Vukovaru. Prvi žup. mjernik Eugenie Jeroslavski. Drugi žup. mjer- 
nik (mjesto izpražnjeno). Zač. žup. mjernik Vasa Mihajlović. Zač. mjernici 
Srećko Strajm, Sima Sinković i Josip Velikanović. Marveni ljekar Pavle 
Ridl. Povjerenika sigurnosti (tri mjesta izpražnjena). 

'Osriednji Vukovarski kotar: Veliki sudac Jovan pl. Mi- 
ković.  Pristavi Rista Mihajlović i Konstantin Stojšić. Pisari Jakob Tomle- 
nović i Todor Hadžić. Ranar Viktor Spitzer. Zač. ranar. Rublje Gjorgjević. 
Primatja Katarina: Fragnerova. | 

= Iločki kotar: Veliki sudac Franja Bilčević. Pristav Dimitrije 
Marković ujedno zač. sudac. Zač. pristav Adolfo pl. Krajčević ujedno svi- 
larstva nadzornik.  Pisar (mjesto izpražnjeno). Srezki lječnik dr. Bernbard 
Beiil. Zač. ranar. Ignjat Toth. Primalja Maria Klessova. 
“Rumski kotar: Veliki sudac Branko Joanović. Pristava (mjesto 
izpražvijeno). Zač. pristav Gaja Vujin. Pisar Ferdo Dobrovolnji. Zač. fizik 
Moric Fišer. Primalja Antonija Mihalfijeva. 

Iriški kotar: Sudać Jefta pl. Nović. Pristav Teodor pl. Rogulić. 
Pisar Aron Popović. Ranar Antun Kajn. Primalja Anna Siegl. 

Erdevički kotar: Sudac Jovan pl. Mladenović. Zač. sudac 
Aleksander Brocić. Pristav. Paja pl. Nović. Zač., pristav Gavra Novaković. 
Zač. pristav Konstantin Trumić. Pisar_ Lazar Lukić. Kot. lječnik (zač. 
fižik) , dr. Andrija SEEN Zač. ranar. Mijo Gjorgjević. Primalja Jelena 
Patkovićeva. 

Tovarnički kotar: Sudac Josip pl. Kovačić. Pristav dr. 
Konstantin Koić. Pisar Vasa Staić. Ranar Antun Peić. 

Nadcestari: Hartil i Smekal. 


AVN. 


Kr. županijski sudbeni stol zagrebački. 


Predsjednik Franjo Novak, vitez reda Franje Josipa. Banski prisjed. 
Franjo | Šmidt, predsj. zemljištnih oblastnikah. Županijski sudb. prisjednici 
I. reda: Avelin Cepulić, Ljud. Sinković, Franjo Thiery, Gjuro Kostić 
ujedno državni odvjetnik, Marko Tuškan, Eugen Barac, Josip nie i 
Dioniz Blažić. 

Savjetnici tajnici gg. Andrija Drkos, i K&mley ujedno namjest, 
drž. odvjetnika i Gjuro Ključec. pau 

Trgovački  prisjednici gg. Gjuro Crnadak i Naum Malin trgovci. 
Njihovi zamjenici Franjo Šivić i Mijo Krešić, trgovci. Rudarstveni vještački 
prisjednići Vatr. Vagner, upravitelj rude u Samoboru. Perovodje Vulij 
Krcivoj, Bartol Sakać, Franjo Šetinee, Eduardo Pump i Gjuro Molnar. 

Ravnatelj pomoćnih uredah gg. Arzenije Jović, član čovjekoljubivog 
i pjevačkog družtva u Zagrebu. Perovodja Lj. Galac. Oficiali Iv. Šrabec, 
Ant. Nell, Mar. Vinković, Josip Alavanić, Josip Martinić, Matia Ilić, Jos.: 
Potočić i Petat Horvat. Akcesiste Ivan Galenić, lvan Trputac, Franjo 
Katkić, Petar Rubuhar i Kol. Žuvić. 
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Kotarski pisari u poslužbi gg. Ivan Labudić i Simo Preradović. 
Tumači, za latinski jezik gg. Vjek. Babukić, gimn. učitelj; za magjarski 
jezik dr. Mirko Šuhaj profesor na akademiji. Liečnik Josip Vidic. Prima- 
lja (neima je). 'Tamničar Mijat Junek. Krvnik Jos. Piperger. Poslužnici 
Josip Beranek, M. Vogler, Pajo Belošević i Marko Bradač. 


Ki". županijski sudbeni stol varašdinski. 


Predsjednik Alois Lipovčić, počastni savjetnik banskoga stola.  Pri- 
sjednici gg. Dragutin Švagel, Pavao Lentulaj, Dragutin Cekuš, Aleks. Ka- 
vić, Aleks. Vakšaj, Vinko Milić zajedno državni odvjetnik. 


Viečnički tajnici Gjuro Zlatarović zajedno namjestnik državnoga od- 
vjetnika, Franjo Pečenik. 

Sudbeni pristavi Eduard Jakčin, Drag. Matković, Ljudevit Belošević 
i Josip Moisilović prideljen sudb. stolu vukovarskomu. 


Ravnatelj pomoćnih uredah Gjuro Čukac. Pomoćnik  (neima ga). 
Oficiali Stjepan Berkanović, Andrija Orešković i Josip Božanić. Slavoljub 
Fabijani pridieljen vukov. sudu. Ognjoslav Dimić, Martin Srnec. Pisari 
Ljudevit Maršić, Tošo Horvat, Marko Manasteriotti, Pav. Vojvodić. Tamni- 
čarski ranarnik Dr. Mavro Kampert. Tamničarska babica gj. Ružica Ku- 
bovskova. Tamničarski ključar (prazno). Uredni poslužnici Gjuro Mikulić, 
Petar Oklopžija, Antun Škerjan, Mihajlo Tomka i Antun Krznarić, pridie- 
ljen žup. vuk. sudu. 


Kr. županijski sudbeni stol riečki. 


Predsjednik Antun Žepić. Prisjednici Bartol Stepanić, Josip Blažić, 
Nikola Gradić zajedno državni odvjetnik. Florian Kavić i Gustav Kovačić. 
Tumačnik Egona Bonradi, učitelj francezkog i englezkog jezika.  Viećnički 
tajnici: Bartol Marijašević i Jakov Pavletić zajedno namjestnik državnog 
odvjetnika. Pomoćnici Dominik Loja i Josip Valon. 1. mjesto prazno. 


Ravnatelj pomoćnih uredah Guido Marochius. Pomoćnik Gjuro Braj- 
ković. Oficiali Pavao Manasteriotti, Josip Krašević, Iv. Zuzanić, Andrija 
Demetti i Jak. Jurašić. Pisari Fabian Šestan i Vjek. Trevizani. 

Tamničarski ljekar _ g. dr. Dragutin Dell' Asta. Tamničarska babica 
gj. Treza Varkoćeva. Tamničarski ključar Alois Becchi. Uredni poslužnici 
Josip Nembrini, Jakov Rubinić, Petar Kobetić i Franjo Jurinac. 
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Kr. županijski sudbeni stol križevački. 


Predsjednik Šišman Farkaš. Prisjednici Aleks. Fodroci, Juro Feme- 
nić, Stjepan Gmaz zajedno državni odvjetnik, Antun Rušnov. Viećnički 
tajnici Ljudevit Valušnig. Andrija Barić zajedno namjestnik državnog od- 
vjetnika. Pomoćnici Mirosl. Celebrini i Lj. Hrgešić. Oficiali Iv. Petrović, 
Ostoja Gagić. Pisari Pav. Kovačić, Drag. Medvjedić. Tampničnika (neima). 
Poslužnici Vuk. Starčević, Mato Matković, Luka Lenardić. 


Ravnatelj pomoćnih uredah Jos. Sertić. Pomoćnik Iv. Dragelj. 


Ki. županijski sudbeni stol virovitički. 


Predsjednik Marko Tajčević. Prisjednici Stjepan Veličković, Pavao 
Baić, Jaro Zečević, Franjo Krajčević, Mihajlo Mikešić, Eduard Sova zaje- 
dno državni odvjetnik i David Milinković. Viećnički tajnici Ljudevit Kova- 
čević i Vjekoslav Buncek zajedno namjestnik državnoga odvjetnika. Sud- 
beni pomoćnici Ivan Cekorić, Vjekoslav Šušković, Pavao Urica i Miloš 
Stojanović. Tumacnik magjarskoga jezika Samojlo Rajesanyi. 


Ravnatelj pomoćnih uredah Jos. Živanović. Pomoćnik Jos. Benak. 
Oficiali Antun Žuvić Bribirski pridieljen sud. stolu Vukovaru, Matija 
Lendvaj, Svetozar Kuzmanović, Andrija Videković, Radivoj Barabaš i Stjep. 
Muravić prid. sud. stolu Vukovaru. Pisari Gjuro Koos, Ant. Narančić, Lj. 
Zandonatti i Jakov Kupčić. 


Tamničarski ljekar dr. Josip Kalivoda. Tamničarski ranarnik Ferdi- 
nand Desselbruner. Tamničarska babica gj. Anka Percijeva. Tamničarski 
ključar Josip Pavelić. Uredni poslužnici Josip Ledinski, Ivan Hunjača, 
Marko Belžić, Franjo Kmetzl. (1. mjesto prazno). 


Kr. županijski sudbeni stol požežki. 


Predsjednik Dragutin Galac.  Prisjednici Franjo  Erlinger, Vinko 
Sennig, Aleksandro Teodorović zajedno državni odvjetnik, Ivan Stražimir. 
Viećnički tajnici. (1. mjesto izpražnjeno) zajedno namjestnik državnog odvjet- 
nika, Mato Vaić. Pomoćnici Franjo Toplak i Martin Šestak. Oficiali Ivan 
Crnokrak, Fr. Burjan. Pisari St. Valentić, Adolf Fiker. Tamničari Jakov 
Jakovac. Poslužnik Matija Kruinić, Daniel Kralsneci St. Martak. Ravnatelj 
pomoćnih uredah Drag. Ciraky. Pomoćnik Živko Ivanović. 


Kr. županijski sudbeni stol sriemski. 


Predsjednik Pavao Mačvanski. Prisjednici Gjuro Kuntić, Gjuro Gjor- 
gjević, Pero Mijo Mladenović, Tomo Horvatić, Gjuro Stojaković zajedno i 
državni odvjetnik i Milutin Milinković.  Vjećnički tajnici Dragutin Alth., 
Gjuro Serajkić i Stjepan Dimitrović zajedno namjestnik državnog odvjet- 
nika. Perovodje Andrija Andrić i Lazar Ruvarac. Ravnatelj pomoćnih ure- 
dah Božidar Popov. Pristav Rafael Šamšalović. Oficiali Pavao Vukovac i 
Kosta Mladenović. Pisari Kosta Joanović, Nikola Smilkić. Tamničar Ant. 
Kovačić. Poslužnici Ivan Topalović, Ivan Silber i Jakov Drobnik. 


Poglavarstvo slob. t kr. grada Zagreba. 


Zastupnici gradjanstva i izbornici poglavarstva, razdieljeni u dotične 
odbore; politički odbor: Gjuro Cernadak, Mijo Krešić, Slavoljub Vrbančić, 
opat Stjep. Pogledić, Robert Zlatarović, Gjuro Hopler, Petar _ Očić, opat 
Pavlešić, grof Miroslav Kulmer. 

Sirotinski odbor Slav. Suhin, Naum Malin, Mirko Karas, Andrija 
Jakčin, Mato Barišec, Miroslav Horaček, Gjuro Gavela, Jakov Pogorelec, 
Jakov Weiss. 

Pravni odbor Nikola Krestić, Makso Prica, Slavoljub Vrbančić, Ant. 
Vakanović, Alberto Štriga, Anastas Popović, Petar Očić, Franjo Šmit, dr. 
Aleksa Vancaš, opat Janko Pavlešić. 

Gospodarstveni odbor Ivan Bauer, Vatroslav Egersdorfer, Makso 
Prica, Gracian: Mihić, Anastas Popović, Vjek. Barbot, Naum Malin, Guido 
Pongrac. 

Školski odbor Slavoljub Suhin, Nikola Krestić, doktor Aleksa Van- 
caš, Gjuro Crnadak, Mijo Krešić, Ant. Vakanović, doktor Mirko Šuhaj, 
Mato Barišec. 

Odbor za vojničke poslove grof Miroslav Kulmer, Alberto Štriga, 
dr. Mavro Sachs, Drag. Leicendorf, Franjo Šivie, Petar Arešić, Franjo 
Šmidt, Mirko Karas, Nikola Nikolić, kan. Pavao Gugler. 

Graditeljni i vatrogasni odbor Vatroslav Egersdorfer, dr. Mavro 
Sachs, Guido Pongrac, Drag. Leicendorf, dr. Mirko Šuhaj, Gjuro Hčpler, 
Nikola Nikolić, Franjo Šivic, Ivan Bauer, Andrija Jakčin. 

Ubožki odbor, opat Stjep. Pogledić, Miroslav Horaček, August Dut- 
ković, Gjuro Gavela, Jakov Pogorelec, Petar Arešić, Jakov Weiss, Ivan 
Malošeg, Gratian Mihić, Vjek. Barbot. 

Načelnik Vjekoslav Frigan. Sudac Adolfo Matošić. Satnik Ivan 
Hayvliček. : 

Savjetnici: Nikola Urica, Lavoslav Kavić, Adolfo Hudovski, Ivan 
Kindersberger. Podkapetan Franjo Pluščec. Bilježnici Vinko Agnezi, Ivan 
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Benković, Vilim Šmid, Nikola Matejna, Hinko Ostoić odvjet. Mjernik 
Janko Grahor. Mjernički pomoćnik Kamilo Bedeković. Pismohranar Nikola 
Grabina. Ravnatelj pisarne Škender Krčelić. Pisari: Ferdo Svoboda, Franjo 
Macek, Ivan Boleslavski, Mirko Canjuga, Mirko Vrbanić i Franjo Str- 
niša. Blagajnik Dragutin Lopuh. Protustavnik Žiga Vidale. Lječnici dr. 
Krieger i Mraović. Vidari Franjo Lipuš, Ivan Eibel, Mijo Išek. Živinar 
Franjo Klarić. Dvorski Tošo Mirović. Stanarnik Josip Genžić. Nadgleda- 
telj trga Toma Krumpak. Baždar Franjo Kavić. Primalje Regina Radjina 
i Kata Zabarova, 


Poglavarstvo slob. € kralj. grada Varašdina. 


Zastupnici gradjanstva i izbornici poglavarstva Matija Apel, Kamilo 
Beil, dr. Mijo Benjak, Koloman pl. Bedeković, Franjo Eck, Todor Fodor, 
Rudolfo Gortan, Aleksander Halter, Ivan Hauptfeld, Ivan Hartig, Kosta 
Janković, Franjo Kaiser, Ladislav pl. Kukuljević, Gjuro Kirbus, Em. Ko- 
vačić, Josip Kupak, Stjep. Lendvaj, Jakov Levanić, Ignjat Majer, Makso 
Muller priv. škole nadziratelj, Jakov Maršić, Ferdo pl. Mekovec, Franjo 
Mrulinčević, Vilim Miller, dr. Marko Nemeti, Andrija Ohner, Andrija 
Omašl, Drag. Faar, Vladoj Perko, Ivan Nep. Petrović, Ant. Pruckner, 
Franjo Radoboj, Škender Redl, Nikola Sablić, Josip Srkulj, Krištof Štad- 
ler, Antun Švee, Matija Weber, Vladislav Vezić i Josip Zadravac. 

Gradski načelnik Antun Melinčević. Gradski sudac Mijo pl. Koščec. 
Gradski satnik Vjek. Zadravac. Gradski viećnici Adolfo Halper 1 Marko 
Tkalec. 

Veliki bilježnik Slavoljub Kušter. Podbilježnik Mijat Ladić. Pismo- 
hranar Franjo Vagjon. Pisari: Josip Bunjevac, Nikola Ježić, Aug. Kreser 
i Vaclav Galina. 

Blagajnik Jakov Kolmanić. Nadglednik Stjepan Novak. Liečnik dr. 
Kamilo Bail. Vidar_ Franjo Šlintner. Primalja Ružica Kabobskova. Mjernik 
Franjo Plohl. Stražmeštar Josip Mikulčić. Šumar Ivan Kopeeki. Nadzornik 
trga Franjo Lončar. Zač. nadzornik trga Pavliček. Nadzornik mesnicah 


Ivan Rotenštein. Upravitelj zavoda za uboge gradjane i sirotišta Žiga 
Traub. 


Poglavarstvo slob. € kr. grada Karlovca. 


Zastupnici gradjanstva i izbornici poglavarstva gg. Danilo Banijanin, 
Josip Benić, Ivan Burgstallsr, Raimund Čopp, Nikola Davidović, Milan 
Hackl, Aleksa Joanović, Nikola Kovačić, Ferdo Krizrmnan, Stjepan Lukačić, 
Ed. Lederer, Martinić Liberat, nadziratelj bolnice, Mijo Miličević, Emanuel 
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Oberster, Nikola Pacel, Ivan Ribarić, Iv. Simić, Ljud. Simhen, Vaclav 
"Turković, Franjo Vranić, Ivan Vesel, Gjuro Vendauer i Antun Živojnović. 
(1. mjesto prazno). 

Načelnik (izpražnjeno mjesto), Namjestnik i gradski sudac Ivan 
Obradović, posjedatelj krsta za zasluge sa krunom. Gradski satnik Ferdo 
Šveicer. Gradski viećnici: Makso Tuškan, Slavoljub Mihalić i Vjekoslav 
Stipić, | 
Veliki bilježnik Vojko Sabljić. Podbilježnik Ljudevit Mačečević. Od- 
vjetnik German Ignjat. Poslovodja zemljištnika Božković Svetozar. Upisa- 
telj Ivan Ocvirak. Pisari: Velimir Pašvanski, Dragutin Maričić i Kukavac 
Vjekoslav. Nadzornik trga Mirko Gojšić. Voj. stanarnik Gjuro Mihalić. 
Mjernik Josip Altman. Blagajnik Ivan Ferić. Protustavnik Krsto Šreppel. 
Liečnik Nikola Ivančević. Vidari Jakov Reiter i Dragutin Kapler. Pri- 
malja Treza Kupina. 


Poglavarstvo slob. € kr. grada Koprivnice, 


Gradsko zastupničtvo: Lesander Pevalek, Drag. Legin, Josip Kos, 
Blaž: Gjurkan, Franjo Siruček, Petar Petričko, Leopoldo Leb, Jos. Puhalo, 
Ivan Krapinec, Antun Cibolić, . Stjepan Reškovac, Pavao Lopatni, Mart. 
Kvakarić, Ivan Marković, Stjepan Semeraj, Stjep. Petrović, Jakov Markša, 
Maksim Vrli, Josip Šavor, Mikula Podunajece, Rudolfo Šiketane, Nikola 
Brozović, Ivan Hadjak, Toma Ivanić i Franjo Bartaković. 

Načeonik Janko Demetrović. Sudac Franjo pl. Klemenović. Satnik 
Ivan Tkalec. Prvi viećnik Juraj Vuković. Drugi viećnik Adolfo Špišić 
Japranski. 

Vel. bilježnik Mato Toljan. Podbilježnik Slavoj Kos Kolarački. Od- 
vjetnik i ujedno računopregledatelj Miroslav Hržić. Pjeneznik Iv. Koher. 
Sirotinski pomnjik Andro Oštrić. 1. pisari zač. podbilježnik Jos. Prašnicki. 
2. pisar Juraj Gabrić. Dnevničar Josip Martinošić. Stražmeštar i stanarnik 
Jakov Martinošić. Nadzornik trga i cimentaš Juraj Stojanović. 

Gradski fizik dr. Josip Muzler. Ranarnik Lavoslav Leb.  Primalja 
Anka Kristianova. 


Poglavarstvo slob. € kr. grada Križevca. 


Načelnik Balt. Bocek. Gradski sudac Franjo Sviličić. Satnik Franjo 
Gilg. Viećnici Ongnj. Pintarić i Nik. Badovinac. 

Veliki bilježnik Mirko Peklić. Podbilježnik Slavoljub Angjel. Blagaj- 
nik Jakov Rogan. Nadgledatelj blag. Antun Riegler. 
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Pisari: Eugen Telezar i Franjo Švind. Odvjetnik i računovodja Jos. 
Vuščić. Vidar dr. Drag. Slosser. Podvid. Drag. Vimer. Primalja Kristija- 
nova Ana. 

Zastupnici: Marc. Kipach, Ivan Gjurašević, Fr. Kovačić, Mih. Vu- 
ković, Jos. Kohar, And. Konfić, Jos. Slosser, Franjo Jurinić, Drag. David, 
Zdravko Nirmberger, Tošo Bošnjak, Ivan Gjčri, Ivan Belošić, Jos. Haus- 
knecht, Jakov Pavliček, Lj. Brocki, Jos. Modec, Luka Skulj, Adam Srnak, 
Gj. Sviličić, Franjo Šmidt, Nik. Lovrenčić, Alek. Fodroci i Jos. Havranek. 


Poglavarstvo slob. morskog grada Bakra. 


Podkapitan presv. g. Bart. Smaić sv. Ivanski (kao prije). Sudac 
Andro Leonhard, doktor pravab, e. kr. ritm. u miru. Prvi obćinski sudac 
Otman Kopajtić. Drugi obćinski sudac Franjo Šlajmer. Tajnik  Egidio 
Cepulić. | 

Bilježnik Mavro Pintarić. Odvjetnik dr. Pavao Batagliarini.  Pismo- 
hranar Franjo Borani. Redarstveni i predpregah povjerenik Vinko Sepić. 
Pristav Dragutin Kristerius. Blagajnik Srećko Sablić. Protustavnik Martin 
Miloš. Pisari: Antun Sišul, Juraj Mihaljević i Toma Mikulić. 

Kotarski sudci gg. Pavao Jaković, doktor pravah i liečničtva u 
Kraljevici i Franjo Randić u Šušaku. Liečnik Vjek. Basiliko, dr. med. i 
kirurgije. Vidar Josip Madestini u Kraljevici. Primalje Ljudevita Mikoceva 
u Bakru, Vicenca Somacova u Šušaku, Franjica Drujevićeva u Kraljevici 
i Marija Ursičieva u Kostreni. 


Poglavarstvo slob. € kr. grada Osieka. 


Gradski sudac Vjek. Šmidt. Gradski starešine Dragutin Herman, 
ujedno satnik, Stjepan Gross, Pavle Kolarić, Nikola Živanović, Jakšo 
Špoljarić, Ilija Penjić. 

Veliki bilježnik Mato Stojanović. Podbilježnici Vaso Atanasavljević 
sin, i Ante Joanović. Začastni podbilježnik Eng. Folk. Veliki odvjetnik 
Josip Pozmayer, sin.  Pododvjetnik Ognjan Vagner. Blagajnik Jovan Ne- 
šković. Priglednik Franjo Pinterović. Računovodja Mojsija Popović. Siro- 
tinski otac Franjo Fisenbart. Priglednik Franjo Žunić. Pristav u satničtvu 
Franjo Dreši. Začastni podbilježnici, pismohranar Joso Stuparović. Proto- 
kolista Ant. Kraić. Odpravnik Jakšo Sudić. Pisari: Slavoljub Gottlibović, 
Gj. Janković, Herman Reichenštein i Petar Bastarić. Začastni pisar Ante 
Kuzmić. Liečnici dr. Vaso Atanasijević, otac i dr. Ognjan Blauhorn. Ra- 
parnici Ivan Mavrak, Miša Pivac i Ante Fragner. 
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Poglavarstvo slob. # kr. grada Požega, 


Gradski sudac Josip Prikelmajer. Satnik Filip Taler. Viećnik Ant. 
Mališić. Veliki bilježnik Jakob Karl. Odvjetnik i računski savjetnik Fr. 
Mudrovčić. Blagajnik Stjepan Karakatić.  Nadgledatelj pjeneznice Jos. Go- 
lub. Pisari: Miljević Ant. i Sporčić Ant. Liečnik Dr. Nevin Trk. Primalja 
Mar. Zolla. Prihodar Laić Jos. Kastelan Frigan Jos. Nadzor. trga Mikolić 
Jos. Šumar Holy Vaclav. 60 zastupnikah. 


Poglavarstvo slob. € kr. grada Rreke. 


Civilni kapetan Bartol Smaić sv. Ivanski (kao gore). Načelnik Ivan 
Manzoni. Sudac Franjo Celigoj. Gradski satnik Lacer Vilko. Tajnik Ant. 
Segner. Sudbene pisarne archivar Milceme Petar. Redarstvene pisarne ar- 
chivar Sebastiančić Rom. Redarstvene sudbene pisarne odpravnik Franjo 
Cacaria. Pisari: Paladin Antun, Lupi Ignjat, Giustini Branimir, Vernada 
Alois i Brusofero Hiacint. Mjestni povjerenik Cacaria Ignjat. Stanarnik i 
predbregah povjerenik Dvorčak Josip. Odvjetnik Dabala Petar. Gradski 
mjernik Chirego Jos. Sudbeni registrator_Celigoj Marcel. Castelan Dall' Asta 
Josip. Nadgledatelj Brainić Nikola. Liečnici dr. Franjo Gelčić i dr. Adolf. 
Giustini. Ranarnik dr. Manesterioti Todor. Vidar Šinoj Ivan. Poslužnici 
Tomšić Raim, Raule Dragutin, Klecian Gjuka, Pluharsić Mato, Spogliardić 
Antun, Tamničar Rozum Kašpar. Blagajnički računovodja Camera Nikola. 
Blagajnički blagajnik Celigoj Antun. Poslužnik Pilepić Ivan. Upravitelj 
sirotinskog zavoda dr. Franjo Gelčić. Privremeni bolnički liečnik Srećko 
Giačić. Bolnički ranarnik Lahainer Ivan. Primalja Repakova Ana. 


—— M > 


Vrhovno zapovjedničtvo 
za cielu Krajinu. 


Vrhovni e. k. vojnički zapovjednik preuzvišeni g. Josip barun Šokčević, 
nj. c. kr. apost. velič. auštr. pravi savjetnik, c. kr, feldmnrčchallieutenant, 
ban trojedne kraljevine, vojvoda ciele hrvatsko-slavonske krajine, pred- 
sjednik vis. kr. stola sedmorice, vlastnik pješačkoga puka broj 18 i 
dvajuh banskih pješačkih narodnih pukovinah br. 10 (grof Jelačić) i 11. 
vitez reda željezne krune 1. razreda, posjedatelj c k. vojnog krsta za za- 
sluge, vitez carskog ruskog reda svete Ane II. razreda u briljantih, po- ' 
častni gradjanin sl. i kr. gl. grada Zagreba i Tamišgrada itd. 
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Njegov namjestnik g. Dragutin barun Schlitter Nieđernberžki, c. kr. 
feldmarschal-lieutenant, pravi tajni savjetnik, drugi vlastnik pjevačkog puka 
vojvode Bernharda Saksonsko - Meiningena broj 46. Commandeur reda sv. 
Stjepana, vitez reda željezne krune II. razreda i austr. reda Lavoslava, 
posjedatelj vojn. krsta zaslugah, vitez reda sv. Stanislava I. razr., carsko- 
ruskog reda sv. Ane 1I. zazr. s mačevi i prusk. ecrvenoga orla II. razr. 
sa sviezdom, commandeur sicilijanskog reda sv. Gjure, velekrst papinskog 
reda sv. Gregora i parmanskog reda svetog Gjure, vitez papinskog reda 
Isukrstova. 

Pobočnik g. Murgić Ivan, vitez car. aust. reda željezne krune III. 
reda, posjednik Medžidiova reda IV. r., major u G. Q. M. St. 

Pobočnik voj. zapoviedničtva Lj. Wocher c. k. podpukovnik itd. 


Generalmajori i brigadđieri: 


G. Gustav barun Wetzlar_Plankenšternski, vitez aust. reda Lavo- 
slava, posjednik vojn. krsta za zasluge, vitez car. rusk. reda sv. Ane i 
reda saksonsko-weimarskoga 1I. razr, na Rieci, 

G. Ivan Bittermann Mannthalski, vitez car. rusk. reda sv. Ane II. 
razr. u Vinkovcih. 

G. Gjuro Pavelić, vitez car. austr. reda željezne krune u Petrinji. 

G. Tošo Medl, vitez austr. reda Lavoslava car. rusk. sv. Ane ILi 
heskop Pilipa velikodušnoga II. razr. u Otočcu. 

G. Ivan vitez Wagner, pukovnik, vitez reda austr, željezne krune i 
Lavoslava, posjednik vojn. krsta zaslugah. 

G. Gustav vitez Henriquez, vitez austr. željezne krune II. razr., po- 
sjednik vojn. krsta za zasluge u Belovaru. 

G. Dragutin Wachter_ Wachenheinski, vitez bavarskoga reda svetoga 
Mikajla i saksonskoga za gradj. zasluge, toškanskoga sv. Josipa i pru- 
skoga orlova — u Zagrebu. 

Predsjednička pisarna: Wocher Lj. (kao gore). Gruber Ferdo satnik 
u miru i Šramek Em. nadporučnik pješ. puka br, 43. 

1. Odsjek. Predstojnik Ljudevit Wocher, c. kr. podpukovnik u 
8. hus. puk. i posjednik vojničkoga krsta za zasluge, vitez carsko-ruskog 
redu sv. Ane II. raz. Ravnatelj pisarne Guran Alek., major. Wenzl Ljud., 
kapeten. Bolled Tomo poruč. 

Cošić Božo, poručnik. Franjo Kojanović, poručnik nar. križ. puk. 
broj 5, 

2. Odsjek. Augusto Zimmer, podpukovnik-auditor. 

3. Odsjek. Dragutin Dollhopf, boj. nadpov. II. raz. Ant. Klamert, 
bojni nadpovj. II. raz. Rudolfo Dietrich, boj. povjeren. Lavoslav Hainz, 
resp. boj. povj. Ebert Antun. Franjo Prohaska, bojn. povjer. pomoćnik 2. 
raz. Novak Vučković, bojn. povjer. pomoćnik II. raz. Antolić Mak. pov.. 
HI. raz, 
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4. Odsjek. Predstojnik Adalberto Novotni, bojni nadpovjerenik 
II. raz. Ferdo Grčer, bojni nadpovjer. II. raz. Franjo Kuglmayer, boj. 
povj. Bruno Formanek, boj. povj. pomoćnik II. raz. Mittis Mavro, pl. boj. 
povjerenik II. raz. 

5. Odsjek. Predstojnik Ivan doktor Matzner, vitez Heilwerthski, 
vitez austr. reda željezne krune III. raz. i heskog ernestinskog kućnog, 
član e. kr. moravo - šlezkog družtva gospodarskog, ravnajući nadlječnik. 
Veselsky Antun, dr. puk. liečnik I. reda. Kirchner Edmond, podlječ. 

6. Odsjek. Predstojnik Škender Hoffman Donnersberžki, c. kr. 
pukovnik kod genieštab-a. Gjuro Ivanuš, odredjenik kod bojnog gospodar- 
stva i graditeljstva. 

1. Odsjek. Predstojnik Petar Maras, c. kr. podpukovnik kod boj. 
krajiškog gospodarstva. Satnici Ivan Turković, Simo Kliška i Iv. Akurti. 
Nadporučnici Stjepan Hirjan, Josip Jareb, Stjepan Spilaner i Hranilović 
Ilija. Milan Vickerhauser, bojni povjerenik i tumačitelj iztočnih jezikah. 

Pomoćni uredi. Satnici 1. razreda Nikola Barišić i Mihajlo Vuč- 
ković. Ferdo Grueber, satnik 2. razr. Nadporučnici Matija Vukovac i Jos. 
Šebek. Franjo Vojaček, podpor. 1. razreda. 

Bojni ured. Dragutin Cvetišić, bojni pisar 2. razreda. Josip Cuci, 
bojni pisar 4. razr. Milan pl. Pavković, bojni pisar 4. razr. Dragutin 
Auersberg, upis. 4. razreda. 

Registratura. Radivoj Hampe, oficial 1. razr. Franjo Punstka, 
oficial 2. razr. Vernay J. oficial 2. razrreda. Dresler Dragutin oficial 4. 
razreda. 

Bojna blagajna. Drag. Šlosser, bojni glavni pjeneznik 1. razr. 
Ignjat Čepka, bojn. blagajni oficial 2. razr. Mirko Bunzini, bojni blagajni 
oficial 3. razr. Antun Lana, bojn. blagjn. oficial 4. razr. Raim. Kallah, 
bojn. blagajni oficial 4. razr. Mijo Uzelac, accesist. 

X Odredjeni vojnički sud. Predstojnik, nj. preuzv. g. ban (kao 
gore). Namjestnik g. barun Schlitter Niedernberžki (kao gore). Izvjestitelji 
gg. August Zimmer, podpukovnik-auditor. Drag. vitez Jedina, čeonik-audi- 
tor. Kanzler Pankrac, čeonik-auditor. Tolović Dragutin, satnik-auditor. Upi- 
satelj Hardt pl: Ludvig. 

Vojno glavno duhovničtvo. Glavni duhovnik Josip Seidl, 
posjed. zlate kolajne za gradjanske zasluge 3. razr., kanonik prečastnog 
kaptola senjskoga. 

Vojno graditeljstvo. Ravnatelj Vilim Rengelrod. Podravnatelji 
Franjo Fabricius i Franjo Misler. Oficiali 1. reda Ferdo Hintermeier, Pet. 
Maršić i Ivan Popl. Oficiali 2. reda Gavro Dienel, Ivan Esfinger i Mavro 
Paleardi. Aecesisti Marko Vukelić i Franjo Popel. Vježbenik Iv. Majer. 

C. kr. vojni zemaljski odsjek za računstvo. Predstojnik 
Ivan Skalnik, c. kr. knjigovodja. 

Savjetnici Dragutin pl. Bertele, Dragutin Ruf, Ivan Waldbeck, Ad. 
Hermann. | 
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Oficiali Josip Rotter, Dimitria Šajatović, Josip Rieger, Mir. Griines, 
Stjepan Signjar, Vinko Geiger, Mirko Gjuričić, Josip Lences, Josip pl. 
Mottoni, Šimun Šarac, Mato. Brajković, Kosta Radosavljević, Sofronio Botta, 
Julio Rajaković, Mijo Plivelić, Čiril Ignjić, Lašo Drakulić, Vaso Markšić, 
Pavao Dundović, Gjuro Gjurić, Drag. Marković, Luka Oršanić, Mojsija 
Kosanović, Martin Gallac, Lav. Steinbach, Ivan Wagner, Mijat Žagrović, 
Martin Baletić, Franjo Relig, Vjekoslav Knopfhardt, Ivan Kolaković, Va- 
troslav Stojšić. 

Accessiste Ilija Belovarić, Pantelija Basić, Marko Udjbinac, Ivan 
Oštrić, Viktor Kloyber, Gjuro Kail, Ivan Anković, Nikola Vuičić, Martin 
Jurjević, Raimund Novak, Nikola Tarbuk, Ernesto Rudolf, Franjo Lichten- 
berg, Sigmund Prohaska, Ivan Ritković i Nik. Belobrk. 

Podvornik Vaclav Ahne. 


Gorska vlast za kraljevine Hrvatsku i Slavoniju. 


Kao vrhovna vlast smatra se kr. namjestničtvo. 


Vodja njeg. preuzv. svietli ban Šokčević. Izvjestitelj Mojsija Baltić 
(kao gore). 

Kao vrhovna vlast za hrv. slav. vojničku Krajinu glavna zapovjed- 
ničtvo u Zagrebu. 


Vodja (kao gore). Izvjestitelj Maras Petar obrstar (kao gore). 


Gorska vlast 1. inštancije za Hrv. Slav. i vojn. Krajinu. 
(Gorsko satničtvo u Zagrebu Ilica br. 746). 
Gorski satnik Toma Rac. Gorski povjerenik Mart. Dulnig. Oficial 


Lavoslav Blauensteiner. Računovodja i blagajnik Jos. Novak. Izplatnik 
Mijo Tianić, priglednik glavne blagajne u Zagrebu. 


C, kr. zemaljsko porezno upraviteljstvo za 
Hrvatsku i Slavoniju u Zagrebu. 
(Opatička ulica k br. 61, 62 i 169). 
C. k. zem. financijalni upravitelj Franjo Poljak, vitez, ministerijalni 
savjetnik, predsjednik c. k. dokaznog povjerenstva za vojničke podatke. 


Glavni financijalni savjetnici Dane pl. Stanisavljević, član povjeren- 
stva za teoretički državni izpit, c. k. dokaznog povjerenstva _ za vojničke 
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podatke, družtva za jugoslavensku povjestnicu i hrv. slav. gospodarskoga 
družtva. — Raimund Heim. 

Financijalni savjetnici Vladoj Globočnig, član povjerenstva za teore- 
tički državni izpit, zastupnik erara kod upraviteljstva sa razteretnom za- 
kladom, član hrv. slav. gospodarskoga držtva. — Filip Ružička, Josip 
Homa. ' 
Financijalni tajnici Ant. Miiller, Jakob Roper, Ivan Kofranek, Ant. 
Fiala i Drag. Kesterčanek. 

Financijalne straže glavni nadzornik Franjo Rubritius. 

Vrhovnoga šumara (mjesto je izpražnjeno). 

Financijalni perovodje Vinko Borovjak, Ernest Hercog, Pilip Grićer, 
Ferdo Vinski, Otto Hudjek i Ivan Angerer. 

Perovodni vježbenik : Josip Breznik. 


Pomoćni uredi: 


Ravnatelj Vjekoslav Šifer. Pristav Ivan Rakić, član hrv.. slav. gospo- 
darskoga družtva i družtva čovječnosti u Zagrebu.  Oficiali Petar, Ernest 
Matić, Vinko Krail, Drag. Stipetić, Samuilo Tintor, Franjo Urban i Franjo 
Braidić. — Asistenti Robert Grančak, Ferdo Segher, Franjo With, Ljud. 
Gliederer, Ant. Ržibek, Jos. Jovičić, Ivan barun Maldini, Kosta Ivanović, 
Drag. Draženović, Nik. Kovač i Jos. Tertain. 


Računarska pisarna za upravni i neupravni porez: 


Vrhovni pregledač Jos. Taler. Pregledač Jos. Princig. Oficiali Fr. 
Wizjak , član družtva čovječnosti u Zagrebu, Ivan Haissig, Mat. Tertnig, 
Petar Šmidt i Jes. Guthmann. 

Arkiv. katastra'nih zemljovidah: Arkivar Petar Biskonti. 

Zemaljsko gospodarstvo: Upravitelj Ferdo markez Strozzi. 
Pregledač Ulrik Hartnagel. Asistent Ant. Mikolasy. 5 slugah, 1 kamenoti- 
skar, 1 vratar i 4 služinska pomoćnika. 


€. k. financijalna prokuratura za Hrv. i Slav. 


Financijalni prokurator Jos. Regnard, dr. pravah, vrhovni finane. sa- 
vjetnik i član gospodarskoga družtva za Kranjsku. 

Financijalni savjetnici Henrik Drag. Haan, dr. pravah, Josip Knez, 
dr. pravah, član dokaznog povjerenstva za vojničko podatke. — Pristav 
Ant. Lentulaj. Perovodje Franjo Burgštaller, dr. pravah i Franjo vitez 
Pollak. Perovodni vježbenik Eugen Saks. Predstojnik pomoćnih uredah 
Vasilje Bubanović. Oficial Franjo Špiljak. Asistenti Stjepan Ivanišević i 
Ferdinand Surman. 1 sluga i 1 pomoćnik. 
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C. k. zemaljska glavna blagajna. 


(Opatička ulica br. 744). 


Izplatnik Josip Novak. Pregledač Mijo pl. Thianić. Pristavi Ivan 
Benegalia i Miroslav Hoffmann.  Blagajnici Makso Bakoš i Josip Mubhić. 
Blagajnični oficiali Mijo Kitanić, Franjo Kčnig, Ivan Badovinac, Mirosl. 
Kus, Slavoljub Gasser, Ant. Novak i Ivan Muretić. Asistenti Izidor Ristić, 
Žiga Sokač, Božo Balicki, Ivan Urbanić i Ivan Madjarević. 1 sluga i 1 
pomagač. 


€. kr. financijalno kotarsko ravnateljstvo 
u Zagrebu. 


Ravnatelj Vilim Hadelsberger član družtva čovječnosti u Zagrebu. 


Povjerenici Fortunat Pehare, Ferdo Hranilović, Josip Šonka, ujedno 
nadzornik financijalne straže. — Perovodje Niko Tomašegović. Ant. Vršec 
i Ant. Vračko. Oficial Josip Bach, član druživa čovječnosti u Zugrebu. 
Asistenti Ant. Horvačanović, Mirko Faget, Ivan Wunder, Josip Feist, 
Luka Pavletić, Martin Abraham i Zollner Vilim. 


C. k. financijalnog kotar. ravnateljsta računski od- 
sjek: Pregledač Vatroslav Binter. Oficiali Gjuro Matić, Josip Lovrenčić 
i Luka Majer. 


C. k. financijalna straža odsjek III.: —Namjestni vrhovni 
povjerenik financijalne straže Trampler Dragutin u Zagrebu.  Povjerenici 
financijalne straže Julij Demeterfij od Hodgyisa u Zagrebu. Vinko Vran- 
ković u Karlovcu, Ivan Kašpar u Sisku. — 1 respicijentah, 21 nadpazi- 
teljah i 60 paziteljah. 


C. k. glavna carinara 1. raz. ujedno kot. blagajna 
biljegovno i duhansko skladište u Zagrebu: Pobirač Franjo 
Eizner Eisenthalski. Priglednik Franjo Štrižić. Blagajnik Gabriel Topolčić. 
Oficiali Josip Gćner, Ivan: Linkmajer, Todor Šteher i Petar Schot.  Asi- 
stenti Ljudevit Barago, Slavoljub Fiala i Tito Quinquerc. — 1 sluga i 
1 pomoćnik. 

C. k. glavna carinara II. raz. u Karlovcu: Pobirač 
(mjesto izpražnjeno). Priglednik Antun Gayer. Asistent Franjo Demković. 

C. kr. glavna carinara II. raz. u Sisku: Pobirač Dragutin 
Lapain. Priglednik Slavoljub Kumpf. Oficil Franjo Galac. Asistent Ivan 
Ečimović. — 5 financijalnih stražarah i 1 poslužnik. 


C. k. područna carinara II. raz. u Jasenovcu: Pobirač 
Franjo Hoch i jedan finacijalne straže nadziratelj. 
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C. k. područna carinara II. raz. u Dubici: Pobirač Petar 
Janković. Priglednik Alexa Muntian i jedan financijalni stražar. 
| C. k. područna carinara 1. raz. u Kostajnici:  Pobirač 
Josip Brondić. Priglednik Josip Keraus i 2 financijalna stražara. | 

C. k. područna carinara II. raz. u Korlatu: Pobirač Alek. 
Muntian i jedan financijalni naziratelj. 

C. k. područna carinara II. raz. u Oblaju: Pobirač Dan. 
Tisma i jedan financ. nadziratelj. 

C. k. područna carinara ]1I. raz. u Maljevcu:  Pobirač 
Blaž Rosi i jedan financ. nadziratelj. 

Vjerozakonske zaklade dobro Svetice: upravlja porezni 
ured u Karlovcu. 

Vjerozakonske zaklade dobro Vukovine: upravlja po- 
rezni ured u velikoj Gorici. 


C. k. Porezni nadzorničtvo u Zagrebu. 


Porezni nadzornik Franjo Klofutar. Porezni podnadzornici Ivan Ob- 
hludal, član hrv. slav. gospodarskog družtva i glasbenog zavoda u Zagrebu, 
Ferdinand Veber. Oficial Ivan Romaničć. Asistenti Autun Novak i Josip. 
Pihler. . 

Porezna okružna uprava u Karlovcu: Porezni podnad- 
zornik (za sada ga neima). 


C. k. porezni ured u zagrekučkoj županiji, 


Zagreb: Pobirač Josip Kositšek. Priglednik Mavro Blumauer. Ofi- 
cial Josip Cigler. Asistenti Koloman Šuljok i Antun Kudlić. — 1 sluga. 
Bosiljevo: Pobirač Gjuro Damainko. Priglednik Josip Leinart. 
1 sluga. | 
| Dugoselo: Pobirač Konštant. Popović. Priglednik Fr. Mučnjak. 
Oficial Josip Justenberg. Asistent (mjesto izpražnjeno). — 1 sluga. 

Velika Gorica: Pobirač Antun Matić. Priglednik Ferdinand 
Findiš. Oficial Stjep. Majorinc. — 1 sluga. 

Jaska. Pobirač Petar Pemec. Priglednik Mato Dujmović. Oficial 
Elia Muntian. — 1 sluga. 

Sv. Ivan: Pobirač Raimund Zeic. Priglednik Oktavian Lopašić. 


Oficial (mjesto izpražnjeno). — 1 sluga. 
Karlovac: Pobirač Dragutin Somoi. Priglednik Mato Rubin. 
Oficial Petar Vučković. Asistent Lovro Kovač. — 1 sluga. 
Moslavina: Pobirač Maxo Lakher. Priglednik Konštant. Vince- 
tić. Asistent Rafael Ivičić. — 1 sluga. 


Pisarovina: Pobirač Ferdinad Opersal. Priglednik Adam Dejeler. 
1 sluga. , 
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Samobor: Pobirač Mato Černovski. Priglednik Ivan  Qualbert. 
Asistent Dem. Leticia. — 1 sluga 

Sisak: Pobirač Floren. Fechtinger. Priglednik Ivan Kovačević. 
Oficial Ignjat Mras. Asistent Nikola Kozlovac. — 1 sluga. 

Stubica: Pobirač Franjo Spretnjak. Priglednik Franjo Stergar. — 
1 sluga. 


C. k. financijalna ravnateljstvo u Osieku. 


Financijalni ravnatelj Franjo Dominković. 

Financijalni povjerenici Ljudevit Hanovicki, Slavoljub barun Kušlan, 
Nikola Badovinac. 

Financijalni perovodje Tlia Popović, Ignjat Šimić, Dragutin Tihi, 
Josip Oto, Franjo Novak i Mijo Golob.  Oficial Martin Pavičić. Asistenti 
Branimir Premelić, Arnold Redelstein, Heinrich Hadžić, Ferdo Eisenbarth, 
Stjepan Bertić, Julio Stapf i Mijo Šiefinović, —1 sluga i 1 pomočnik. 

Ri anja ki odsjek financial. kot. ravnateljstva: 
Priglednik Ivan Lesiak. Oficiali Pavao Vranešević, Petar Macuka i Alexa 
Pokorny. | 

Odsjek e. k. financijalne straže: Finac. straže nadpovjere- 
nik Josip Ondroček. Financ. straže povjerenici Franjo Jech u Osieku, Dra- 
gutin Jezefi u Požegi, Vincenc Burdić u Virovitici, Brammir Kaufman u 
Ranu, Adolfo Katinčić u Vukovaru. — 12 respicijentah, 38 napaziteljah 
i 115 paziteljah. 

C. k. ured zaprodaju soli, ujedno kot. blagajna go- 
spodarstva, duhansko i biljegovno skladište, te nadzor- 
ničtvo mitnice u Osieku: Poslovodja Antun Hrabrić, savjetnik. 
Pobirač Adam Ebert. Priglednik Jakob Popović. Oficiali Dragutin Hlevez 
i Slavoljub Šiaković. Asistent Stjepan Tlić. 

Solar: (izpražnjeno). Solarski pisar Daniel Helman i Antun Sam- 
salović. Solari Franjo Draganić i Adolf Margetić. — 1 sluga, 1 pomoč- 
nik i 2 solonoše. 

C. k. glavna canarinara, II. razred. soli razprodaja u 
B rodu: Pobirač Dragutin Drenover. Priglednik Gregur Arsenović. Oficial 
Gjuro Hadžić. Asistent Emanuel Milutinović. Solar Franjo Bros. Solari 
Gabriel Subony. — 1 financ. straže nadzornik, 3 stražarah i 2 solonoše. 

Područna canarinaral.raz. uRajevuselu: Pobirač Ernest 
Mušić, Priglednik Žiga Štrald. — 3 finac, straže. 


Područna canarinaral. raz. takodjer soli razprodaja 
u Staroj gradiški: Pobirač (izpražnjeno). Priglednik Demeter Visnic. 
Oficial Josip Stupar. Solar Aleksa Adudić.  Solari Lovrenz Jurišić. 
1 financ. straže nadzoritelja, 1 stražar i 1 solonoša. 

Područna canarinara I.raz. takodjer soli razprodaja 


> 
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u Županju: Pobirač Moric Elež. Priglednik Jovo Čiča. Solar Atanas 
Kerecky. Solari Adam Mravinec. — 1 stražar i 1 solonoša. 

C. Kk. soli razprodaja u Terezovcu: Pobirač Gabriel Ke- 
rečky. Priglednik Jakob Baneković. Vagač (izpražnjeno). Solari Stjepan 
Šeroglić. — 2 solonoša. 

Područna canarina IL. raz. u Šamcu: Pobirač Ferdinand 
Franca. Priglednik Dragutin Vanja. — 1 finane. stražar nadzoritelj i 1 
stražar. | 

Područna canarinara III. raz. u Kobašu: Pobirač Iv. Geler. 
1 finance. straže nadziratelj. : 

Područna canarina II. ruz. u Svinjaru: Pobirač Pavao 
Novak. — 1 financ. straže nadziratelj. 


Učevne zaklade u Kutjevu. 


Upravitelj (izpražnjeno). Priglednik Franjo Pfeferer, član gospodar- 
stvenog družtva za Krajnsku i umjetnog zavoda u Českoj.  Oficial Ivan 
Vučinić. Šumari Josip Teleki za Kutjevo. Josip Seldhalb za Kulu. Šum- 
ski uredni pisar Josip Scita, član gospodarstvenog družtva u Hrvatskoj i 
član umjetnog zavoda u Ceskoj. — 6 šumarah, 4 šumska stražara, 1 
sluga i 1 pandur. 


C. k. porezno nadzornićtvo u Osieku, 


Porezni nadzornik Raimund Herkov. Porezni podnadzornici Mart. 
Golf i Gjuro Kugler. Oficial Dragutin Prem. Asisteut Ferdo Pospišil. 
Porezni podnadzornik u okružju Rumi Andro Palliček. 


€. k. porezni uredi u virovitičkoj t sriemskoj zupaniji. 


Osiek: Pobirač Ivan Rittig. Pregledač Franjo Stražimir. Oficial 
Iv. Aron. Asistenti Jos. Hudjen i Slav. Vadlav 1. poslužnik. 

Djakovo: Poreznik Franjo Rosa. Pregledač Ant. Russi. Oficial 
Mojsije Maksimovic. Asistenti Albin Pervein 1. poslužnik. 

Miholjac doljnji: Poreznik Bušić Franjo. Pregledač Mirosl, 
Ohlidal 1. posl. 

Našice: Poreznik Franjo Vladisavljević. Pregledač Drag. Trecer 
1. posl. 
Valpovo: Poreznik Pet Simić. Pregledač Mat. Vujnović. Asistent 
Fr. Steiskal 1. posl. 

Vukorvgrad: Poreznik Pet. Zeiz. Pregledač Jos. Mainkas. Oficial 
Nikola Petrlić. Asistenti Drag. Itček i Ilija Drolac 1 posl. 

Ilok: Poreznik Svetozar Ingjić. Pregledač Hrvat Jakob. Oficial 
Mat. Ferić. Asistent Jos. Košak 1. posl. | 

Ruma: Poreznik Mijo Sigler. Pregledač Adrinek Drag. Oficial 
Marić Gjuro. Asistenti Vuković Stjep. i Pinter Jos. 1 posl. 
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C. k. porezni uredi u pozežkoj zupaniji. 


Daruvar: Poreznik Iv. Graber. Pregledač August Simon 1 posl. 
Kutjevo: Poreznik Mat. Kopričanec. Pregledač Drag. Gregorić. 
Asistent Jandro Čeliković 1. posl. | 


Pakrac: Poreznik Gjuro Verga. Pregledač Plemić Josip 1. posl. 

Požega: Poreznik Ljudevit Mikelini. Pregledač Iv. Tekanić, Ofi- 
cial Ivan Tomičić, Asistent Adolf Breinić 1. posl. 

Slatina: Poreznik Adolf Ladenhaufen. Pregledač Marian Lazanin. 
Asistent Gjuro Popović 1. posl, 


Virovitica: Poreznik Franjo Kleiksner. Pregledač Jos, Lovašen. 
Oficial Adolf Mihalić 1 posl. 


Vučin: Poreznik (izpražnjeno). Pregledač Ivan Breberin 1. posl. 


C. k. porezni uredi u riečkoj zupaniji. 


Rieka: Financ. ravnatelj Zurhaley. Ant, ce. k, financ. savjetnik, 
Povjerenici And. Kokstein, Franjo Mačić, Iv. Malešević. Nadzornik finance, 
straže Antun Sladović, Financ. Perovodje Suhanek Lavosl, Šelander Ljujo 
i Brusić Mato, Oficiali Hostnik Gjuro. Asistenti Mariašević Franjo, Miros. 
Osvald, Dragutin Vrbančić, Žiga Bognar, Er. Kriesner i Vjek. de Luka. 
Vježbenik Hugo Gottčei 1. posl. i 1. pomoćnik. 


C. k. Računarski odsjek. 


Revident Vidmar Franjo. Oficiali Fr, vitez Garibaldi, Fr. Veniger, 
Petar Jurković, Dmitar Barać. 


C. k. financijalna straža odsjek IV. 


Nadpovjerenik Galatsa Andr. Povjerenik riečki Gjuro Miletić. Kra- 
ljevićki pov. Hečimović Drag. — 13 rešpicientah, 52 nadzirateljah i 165 
paziteljah. 

Carinara i skladište duhana,biljegovine i solare na 
Rieci: Ravnatelj Vipanc Ivan, Nadporeznik Šmarda Franjo. Nadpregle- 
o odač Vervega Stanko. Upravitelj skladišta (izpražnjeno). Nadoficiali Ivan 
Persoglia i Henrik Franc. Blagajuik Ivan Nachtigal. Oficiali Ivan Antah, 
Vaclav Plemel, Silvestar Bičančić, Ant. Pettan i Vinko Hala. Asistenti 
Ivan Skubel, Šimo Dubravčić, Franjo. Lučić 1. poslužnik 1. pomoćnik i 
3. solonoša. | 


C. Kk. carinara II. reda i solara u Senju: Pobirač Ilija Bo- 
žić, Pregledač Supančić Franjo. Oficiali Burdač Josip Kopčanski, Gjuro 
Potočnjak, Franjo Vinski i Ivan Horvat. Asistenti Ečimović Ivan, Ketig 
Bolto. — 6 solarah i 2 pomoćnika. 
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U Plasu: Pobirač Vukelić Franjo. Pregledač Bauer Franjo. Oficial 
Filler Vjekoslav. 

U Bakru: Pobirač Lipovčić Ant. Pregledač Ant. Pitrov. Oficial 
Vukelić Duimo. Asistent Sabjak Franjo. — 2 sluga. 

U Karlopagu. Pobirač Augustinović Jos. Pregledač Marković 
Joakim. Oficial Vranicani August. Asistent Buhovac Ant. — 1 sluga 2 
pomoćnika, 

U Jezercu je jedan financ. stražar, 

U Zavalju: Pobirač Sarkotić Ante. Pregledač Sertić Franjo. — 
1 nadziratelj i 2 pazitelja. 

U Prosiečenom kamenu: Pobirač Živković Mijo. — 1 nad- 
ziratelj i 2 pazitelja. 

U Ponzalu: Pobirač Braborski Franjo, 

U Modrojgredi: Pobirač Ilija Grba. — 1 nadziratelj i Sa panel: 
Jablaneu: Pobirač Dane Brkić. 
sv. Gjurgju: Pobirač Lav. Turić. -— 1 nadziratelj i 1 pazitelj. 
sv. Vidu: Pobirač Ivanošić Tomo. Pregledač Kosović Mato. 
Š piro -Lemaić. — 1 pazitelj. 
sv. Martina; Pobirač Skrgatić Dominik. -— 1 pazitelj. 
Novom: Pobirač Szarka Franjo. 

Selcu: Pobirač Ignjat Ferlan. 

Kraljevici: Pobirač Makso Kopajnik. 

Belvedru: Pobirač Matešić Ivan. 

Srbu: Pobirač Radulović. — 1 nadzornik. 

Z vonigradu: Pobirač Simunić Gjuro. — 1 nadzornik. 
malom Halanu: Pobirač Grivičić Marko. — 1 nadzornik. 


Asistent 


čossaecadaosaa 


C. k. uprava s8jedinjenih državnih dobarah Fužine, Vinodol, 
Hreljin, Bakar, Vrbovsko + f'rezid. 


Šumar Taler Dragutin. Pregledač Kozmaš Marko.  Mjernik Gregur 
Gustav. Oficial_Acl Maks. Pisar Haiden Raimund. Vježbenik Kraus Gustav. 
Šumari Kirhhof Vatroslav u Fužini. Bergvald Franjo u Mrzlojvodici. 
Vernet Josip u Mrkopolju. Vinko Rubeš u Ravnojgori. Mane Jal u Vinodolu. 


C. k. povezno nadzorničtvo na Ivieci. 


Nadzornik Cibulka Vjenceslav. Podnadzornik Skarpa Josip. Oficial 
Tirolt Vojtjeh. Asistent Janeš Mato. 


U. k. porezni uredi u riečkoj zupaniji. 


Ricka: Poreznik Lasić Franjo. Pregledač Lukanović Tomo. Oficial 
Vičanić Luka. Asistent Gotče Hugo. — 1 sluga. 
Bakar: Poreznik Marceglia Edo. Pregledač Patak Vinko. Asistent 
Davidovski Josip. — 1 sluga. 
NI 
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Cirkvenica: Pregledač Panjan Josip. Asistent Čavrak Niko. —- 
1 sluga. 

Čabar: Poreznik Kalain Josip. Pregledač Rišner Andro. — 
1 sluga. | 

Delnice: Poreznik Korač Mato. Pregledač Milković Ivan. — 
1 sluga. 
| Vrbovsko: Poreznik Smojver Nikol. Pregledač Hoch Eugen. — 
1 sluga. | 


€. kr. financijalno kotarsko ravnateljstvo 
u Varašdinu. 


Ravnatelj Vodvaržka Vaclav c. kr. financ. savjetnik. — Povjerenici 
Mocnai Mato i Raić Gjurica. Perovodja Novotni Antun. Oficial_ Kotas 
Ferdo. Asistenti Krule Martin, Ogradnik Urban, Kovačić Franjo, Traub 
Ljudevit, Niemec Josip i Mitar Benaković. — 1 sluga i 1 posluž. 

C.k. Carinaraiskladište duhana, biljegovine: Pobirač 
Erber Gustav. Pregledač And. Frindrich. Oficiali And. Knez Hileprandski, 
Eduard Mocnac. Asistenti Helman Ant. i Matiašević Nik. —- 1 slugu. 

C. k. finance. računarski odsjek: Revident Manel Ivan. Ofi- 
ciali Radulec Mato i Hinko Rabenhaladt. 

C. k. povjerenik straže: Žagar Franjo. — respicijentah, 13 
nadzornikah i 38 paziteljah. 

Vjerozakonskimi dobri Preseka, Diankovec, Špiranec i škol- 
skim dobrom Potočec i Ivanec upravljaju porezni uredi u Križevcih i 
Dugomselu. | 


('. k. porezno nadzorničtvo u Varašdinu. 


Nadzornik Šiler Guido. Podnadzornici! Vukasović Ant. i Blagić Jos. 
Oficial Zuber Adolfo. Asistent Mesarić Dragutin. 


C. k. porezni uredi u v rušdlinskoj i križevačkoj zupaniji. 


V arašdin: Poreznik Forko Mirko. Pregledač Koporčić Ljudevit. 
Oficial Mat. Zečić. Asistent Živković Vasil. —— 1 sluga. 

Ivanec: Pregledač Finger Ant. Oficial Knežoci Ant. -— 1 sluga. 

Koprivnica: Pobirač Simončić Ljudevit.  Pregledač Mrazović 
Mirko. Asistent Rozum Ivan. -— 1 sluga. 

Krapina: Poreznik Aruold Ivan. Pregledač Vipauz Andro. Oficial 
Ant. Potočnik. — 1 sluga. 

Križevci: Poreznik Kvrgić Mijo. Pregledač Branković Ilija. Ofi- 
cial Stanić Nikola. Asistent Drakulić Dane. — 1 sluga. 


Ludbreg: Poreznik Bolto Turković. Pregledač Josip Valenko. 
Asistent Mijo Bosnić. — 1 sluga. 
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Pregrada: Poreznik Arzenij Obradović. Prigledač Wilfan Ivan. 
Oficiali Arnold Ignjat i Drag. Tkalčić. — 1 sluga. 
Toplice: Poreznik Rumpler Franjo. Pregledač Braidić Mato. — 
1 sluga. 
Zlatar:  Poreznik Polanski Vjekoslav. Pregledač Sertić Antun. 
Asistent Vuglenović Pavao. — 1. sluga, 


K. zemalj. graditeljstvo u Hrv. i Slavoniji. 


Zemaljsko graditeljstveno ravnateljstvo: Ravnatelj Jo- 
sip Bouffleur, vitez c. k. austrijanskoga reda Franje Josipa i papinškoga Grgu- 
rova reda; zač. gradjanin grada Zagreba. — Nadzornik Leonard barun 
Zornberg. Nadmjernik Mijo Utiešenović.  Vježbenici Slav. Jellenek, Rup. 
Melkuš, Jos. Altman, Drag: Kučenjak i Vilko Sorgner. Tajnik Jos. Jugo- 
vić. Pisari Marko Klaić i Aleks. Persi. Poslužnik Pristola Ivan. 

Teknički računarski odsiek: Računarski savjetnik Defran- 
ceschi Ant. Revideuti Krempler_ Maks i Cerovski Ivan. Asistent Bratu- 
šek Ivan. 

U zagrebačkoj županiji: Ured u Zagrebu mjernik 1. reda 
Egersdorfer_ Ognjan. Asistent Felbinger Adolf. —— U Sisku: Mjernik 2. 
reda Malinarić Milan. Asistent Jakomini Feliks. 

U riečkoj županiji: Na Rieci: C. k. razp. nadmjernik Ivan 
Hezki pridieljen;  mjernički asistent 2. reda Vagner Drag. 

U varašdinskoj županiji: U Varašdinu: Mjernik 2. r. Bertić 
Ognjan. Asistent Šmidt Eduard. 

U požežkoj županiji: Mjernik 2. raz. Čankl Franjo. Asistent 
Pogorelec Mirko. 

U virovitičkoj županiji: Uredi: u Virovitici: Mjernik 2. raz. 
Maurović Mijo. Asistent Labicki Slavoljub. -- U Osieku: Mjernik 1. r. 
Ernest Karas. Asistent Jos. Geras. 


C. k. knjigovodstvo za Hrv. i Slavoniju. 


Knjigovodja Lichtnegel Jos. e. k. savjetnik. Predsjednik izpitne ko- 
misije za računovodstvo. Podknjigovodja Košier Lovro. Računarski savjet- 
nici Rušnov Nik., Potrato Ant., Paulica Ant. i Šnideršić Franjo. Regi- 
strator Frei Mane. Predstojnik kod pomoćnih uredah za razteretnice extra 
statum Lesković Josip. Oficiali Vrba Vinko, Dimović Gjuro, Ivanović Gjuro, 
Kugler Jos., Vrbančić Franjo, Milošić Tomo, Dance Rašić, Prokop Vuko- 
tić, Ant. Fišer, Mart. Gjuriš, Gjuro Paulić, Pavao Kušić, Ant. Pramper- 
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berger, Slav. Gazdić, Ant. Zimmerl, E. Grohman, Vinko Masasi, Dragutin 
Hofman, Petar Milojević i Nikola Torbar. 


Porezno okružje u leuint. 


Porezni podnadzornik Andro Paliček.  Ingrozisti Pavao Berlencel, 
Alek. Hom, Josip Frabel, Antun Pagon, Franjo EFEisner EFEisenthalski, 
Adolfo Ladenhaufen, Josip Bučar, Jovo Žagrović, Filip Sosko, Jakob Sterger, 
Ferdo Kočevar, Val. Većnjak, Jovo Gerdešić, Josip Aigner i Leopold Stek. 
Asistenti Josip Urbany, Drag. Masnec, Ernst Ridl Rajtenfelski, Josip Ku- 
derna, Dragutin Jedljeske, Drag. Danielić, Franjo Oblak i Simo Štrel. 
Prakt. Šafn Gregur. 


C. k. Policijalna ravnatelju u Zugrebu. 


Polie. ravnatelj Eduard Šadek. Povjer. I. raz. Ignjat Siber. Povjer. 
lI. raz. Vincenz Pifl. Tajnik Josip Kalabar. 


Policijalno prvjerensivo u Rieci. 


Poslovodja ec. k. police. povjerenik dr. Cesar Garimberti. Tajnik Fr. 
Celebrini. 


Naše škole. 


I. Višja učilišta : 


a) Akademija pravoslavna u Zagrebu: Ravnatelj dr. Pavao 
Muhić, profesori: dr. Moluar, dr. Smodek, dr. Šuhaj, dr. Gostiša, M. Mesić. 


b) Bogoslovni zavodi, u Zagrebu (kao gore); Senja: ravn. 
kan. Mihajlo Manzoni, prof. Ivan Potočnjak, Josip Demeli, dr. Gajetan 
Bedini, dr. Mihovilić, Jerolim Žagar uči staroslovjenštinu, u Djakovu: 
ravnatelj kan. Zviršić Antun, prof. dr. Jerolim Andrić, Molnar Filip, dr, 
Liebald Ljubojević Julij. 


II. Strukovna učilišta : 


a) Gospodarsko-šumarski zavod u Križevcu: Dragutin 
Lambl ravnat., prof. Šoštarić Žiga, Kčr oškćny Vjekoslav, Schmidt Makso, 
Cor dašić, Hlava, Vavra Vojtieh, Lypoldt, Vidulović pristav, Trummer vriljar. 


b) Pomorska učiona na Rieci: Ivan.Marković pm ravnatelj, 
Roberto Zamara učitelj, Josip Juričević kateketa. 
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III. Srednja učilišta: 


a) Gimnazije: 1. Zagrebačka: Veber Adolfo, priv. ravnatelj, 
učitelji: Babukić Vjekoslav, dr. Kiseljak Ivan, Macun Ivan, Nagel Miro- 
slav, Bradaška Franjo, dr. Tkalac Jakob, Koržinek Franjo, Štibohar Alek., 
Jagić Vatroslav, Bratelj Vasilij, Jambrečak Dragutin, Gvozdanović Jovan, 
Tomić i dr. Uhlir. 

2. Riečka: Mažuranić Antun, ravnatelj, učitelji: Morassi Franjo, 
Trdina Ivan, Čičigoj Jakob, Žakelj Miroslav, Pongračić Franjo, Bakotić 
Antun, Ljubić Sime, Slamnik Ljudevit, Mihić Iv., Kazali Ant., Loun Jos. 

8. Varašdinska: Dr. Matunci Martin, ravnatelj, učitelji: Žepić 
Sebastijan, Lazar Mato, Folprecht Franjo, Valjavec Mato, Streer Slavoljub, 
Pacel Vinko, Zorić Jos., Seneković Davorin, Čičigoj Val., Divković Mirko. 
Tomić Josip. 

4. Osiečka: Živko Vukasović, privr. ravnatelj, učitelji: Kostić 
Josip, Pexider Ivan, Valenčak Martin, Gršković Mato, Mahnić Lovro, Penz 
Juraj, Pavec Josip, Knittl Franjo, Kodrić Andrija, Smičiklas Tade, Krš- 
njavi Isidor. : 

5. Karlovačka: 0. Pavao Bošnjak privr. ravnatelj, učitelji: 
o. Horvatić Kerubin, Hajčman Ivan, Bosek Josip, Vuković Blagorod. 

6. Požežka: 0. Benišek Mihajlo, učitelji: o. Binder Aurelijan, 
o. Matković Remigij, o. Bauer Eusebij, o. Schiffer Aurelij, Kućak Stjepan. 


b) €. k. višja realka u Zagrebu: Torbar Josip, ravnatelj, učit.: 
Dr. Matković Petar, Zoričić Petar, Stark Dragutin, Julić Pavao, Erjavec 
Franjo, Stožir Ivan, Tusek Ivan, Rihtarić Stjepan, Magdić Franjo, Lipež 
Viktor. 


IV. Nižje učione : 


a) Realke: 1. U Varašdinu: Zadravec Josip, privr. ravnatelj, 
učitelji: Hunka Ljudevit, Novak Franjo, Francelj Bart. Sekyra Vaclav. 

2. Na Rieci: Marković Ivan, privr. ravnatelj, učitelji: Jos. Juri- 
šević, Brugetti Jerolim, Fatour Bartol, Šram Hinko. 

b) Uciteljišta (preparandije) 1) Za učitelje u Zagrebu: Klaić 
Franjo ravnatelj. Učitelji: Josip Partaš i Novotny Stjep. Nuzučitelji Sojka 
Juraj i Dragutin Stark. 

2) Za učitelje u Djakovu: Šunjić Antun ravnatelj. Učitelji 
Zerhauer Mato i Srkulj Stjepan. Nuzučitelji Antun Jobst i Ant. Lebanović. 

38) Za učiteljice u Zagrebu: Krčsbacher Ivana nadstojnica. 
Učitelj Tadić Stjepan. Učiteljice sestra Poje Angela i Dasović Hildegarda. 
Nuzučitelji Šneidinger Vatroslav i Methudij Adolfo. 

c) Glavne učione mužke: 1) Uzorna učiona u Zagrebu: 
Klaić Franjo ravnatelj. Ucitelji Balenović Šimun, Mlinarić Ferdo, Vuksa- 
nović Ferdo, Mafik Vjenceslav, Šah Ivan i Sojka Juraj. Nuzučitelji 
Stožir Ivan. | 
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2) Kaptolska u Zagrebu: učitelji: Lukić Antun, Irgolić 
Anton, Posavec Josip. Filipović Ivan, Modec Ljudevit. 

3) Talijanska na Rieci: učitelji: Komel Mihajlo, Mateužić 
Mihajlo, Dietiunger Egidij, Matković Šimun. 

4) Hervatska na Rieci: učitelji: Koričić Herman ujedno privr. 
ravnatelj, Svaglić Srećko, Suslić  Viekoslav, Medanić Eugen, Prelog 
Matija. 

5) U Varaždinu: Marić Luka, Pinter Dragutin, Jurković Mirko, 
Divjak Ferdo, Novaković Franjo, Jagić kateketa, Lijpold Stjepan, Udl 
Ivan Antun. 

6) U Karlovcu: 0. Žibrat Ivan ujedno ravnatelj, učitelji: o. 
Emil Krašović, Fabković Skender, o. Kostanjevac Ambroz i o. Roman 
Testen. 

1) U Križevcu: David Dragutin ravnatelj, učitelji: Lajer Josip, 
Horvat Franjo, Hudec Stiepan, Vidačić Kvirin. 

8) U Koprivnici: učitelji: Maljevec Mihajlo privr. ravnatelj 
podjedno, Šalamun Jakov, Grbec Ivan, Galjuf Roberto, Čep Ivo. 

9) U Samoboru: Glasić_ Antun ravnatelj, o. Pernar Augustin, 
Okončan Stjepan, Langer Antun, Sušnik Ivan. | 

10. U Bakru: učitelji: Stipančić Nikola ujedno  privr. ravnatelj, 
Sablić Ivan, Glavina Mato, Sečeni Stiepan. 

11) U Osieku: *) Heim Josip ravnatelj, učitelji: Stiić Franjo, 
Lehman Stiepan, Streitenberger Antun, Himmel Ivan, Hštzendorf Hugo. 

12) U Požegi: Thaller Ivan ravnatelj, učitelji: Fr. Pavlović, o. 
Gervazij Radić, o. Stančik Timotija, Muljević Ivan. 

13) U Virovitici: o Pintarić Fortunat ravnatelj, učitelji: o. 
Novak Narcio, Kovač Ivan, Žakić Gjuro, Rataić Janko. 

14. U Vukovaru: učitelji: Brandecker Josip privr. ravnatelj, o. 
Edinger_ Gerard, 0. Mato Fabianović,  Hudjek Edmund, Šawr Antun, 
Šajnović Vatroslav. 

15) U Rumi: Martin Vice ravnatelj, učitelji: Markotić Antun, 
Lobmaijer August, Zimbrić Antun, Hčtzendorf o. Konrad, Preis Benedikt, 
Porta Josip. 

b) Djevojačke: a) glavne: 16) U Zagrebu gradska: Š. 
Balenović kateketa, (učiteljice: Majhenka Anka, Kušićka Gabriela, Kova- 
čićka Anka, Burgštalerova Marija. 

17) U Zagrebu kod milosrdnih sestarah: Filetić Mijo | 
kateketa, učiteljice: Miller Tonka, Dorer Augustina, Farkaš Terezija, 
Škamperle Klotilda, Boch Anka, Murgel Julija. 

18) Na Rieci: Šekulja Pavao kateketa, učiteljici:  Kirehmayer 


*) Ja koji dan ustrojit će se u Osieku dvie glavne mužke i dievojačke, i dvie 
trivijalne muž i diev. učione. 
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Magdalena, Napert Gertruda, Gejer Beatrice, Lentner Bernarda, Surlini 
Mihajla. 

19) U Varaždinu: Kajetana Haselwander ravnateljica, Roneš 
Eduard kateketa, Karba Mihovila, Kirehmajer Josipa, Jamnik Filipina, 
Aleksandra Beier, Stanislava  Kuster, Volčić Tonka, 
Tkalčić A. Sofia. | 

20) U Karlovcu: učiteljice: Reiter Anka, Ferić Rozalija, Fabko- 
vić Milka, Korenić Lijubica. 

21. U Djakovu: Ibišić Egidio kateketa, K3Gll Pavlina ravnateljica, 


učiteljice : Matašić Alberta, Relkiević Jukunda, Kanc Natalija, Šlott 
Silvina. 


Baum  Ksaveria, 


22) U Požegi: učiteljice: s. Filomena, s. Serafina, s Balbina, s. 
Ludvina. ' 

23) U Osieku u gornjem gradu (za koi dan). 

24) U Dolnjem gradu u Osieku B) dievojačke učione s 
družene s glavnimi mužkimi. 

25) U Križevcu: učiteljice: Telezar Kata, Bratoljić Viekoslava, 
Bratoljić Berta. 

26) U Koprivnici . . . 

27) U Samoboru: učiteljica: Gjurenec Emilija. 

28) U Bakru: uč. Justi Franica, 

29) U Virovitici: uč. Sontag Dragoila. 

30) U Rumi: Šatarić Augusta za ručna diela. 

d) Pučke učitone. 1. U Zagrebačkoj biskupiji god. 186'/, bilo je 
a) trivijalnih učionah 195 f) župnih 21 Y) nedieljnih i opetovnih 149. 
Nižjih učionah u obće bijaše 230 sa 24.421 učenika i učenicah. 


Za ovu godinu nestigoše nam uprošena autentična data za učione krajiške 


zato ćemo u budućem tečaju izpuniti tu rubriku i popraviti ostale 
u kojih se nalaze pogreške. 
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C. k. ravnateljstvo pošte u kr. Hrv. i Slav. 


Ravnatelj g. Miroslav Seelig. — Pristav g. Vilim Klosse. — Oficiali : 
Folert Franjo i Vjekoslav Dukat. -— Poslužnik Ivan Eichler, 


C. kr. poštarski ured u Zagrebu. 


Upravljatelj g. Gedeon vitez Seethalski. — Preglednik Ivan Hara- 
mustek, — Oficiali gg. Emanuel Wurdelja, Škender Hazlinger, Drag. Antel, 
Škender _Wassić, Klemens Legat, Josip Gač, Vjenceslav Kuna , Drag. Rotten- 
berger i Fr. Strakać. — Aeccessisti Stef. Katkić, Franjo pl. Rafaelis, Iv. 
Cezar, Fr. Vinter, i Gjuro Senko. — Praktikant Stj. Temrić. 

Provodnici gg. Drag. Šteiner, Sigv. Spach, Martin Bittner, Mirosl. 
Severinsky, Josip Maurović, Mirosl. Aleksić, Miroslav Frič, Nikola Starešinčić, 
Josip Wichta. — Listonoše Josip Eppich, Josip Loder, Josip Kralj, Aron 
Stakić, Todor Jačiov, Ljudevit Borkovski, Antun Kovaržek. — Pomoćni 
listonoša Josip Seeiman. — Tovarač Jakob Grbec, Nik. Golubić, Andria 
Lach. Mathia Kernz, Danilo Uzelac; pomoćni tovarač Josip Sarna. 


C. kr. poštarski ured u Varašdinu. | 
Upravljatelj g. Antun Dužinski. — Oficiali gg. Vinko Soffić, Franjo 
Fink i Mijo Čuliat. — Aecessista gg. Vinko Konrad i Iv. Opolski — Poslužnik 
Franjo Lubece i Mart. Cmerčki 


C. kr. poštarski ured na Rieci. 
Upravljatelj g. Petar Brelić. — Oficiali Antun Srebrić, Josip Schopp 
i D. Zebal — Accessist g. Antun Schneid. — Provodnici gg. Dragutin 
Šimićek , Josip Komotar i Ka. Nekerman —  Poslužnici Petar Goršič , 
Ivan Platz Ivan Čertulić. i Mat. Malović. 


C. kr. poštarski ured u Osieku. 


Upravljatelj g. Eduardo Breitenfeld (sa čašću poštarskog povjerenika) 
Oficiali Vaclav Šneithauer. — Aecessisti gg. Ed. Vallo, Raim. Šlosser i 
Lj. Golub. — Poslužnik g. Ivan _Čaky. Josip Belle, Lavoslav Lainauer 
Jos. Jaklin i Lazo Ivanović. 


C. kr. poštarski ured u Karlovcu. 

Oficial i uredni upravljatelj g. Franjo Kričmer. — Oficial_ g. Rai- 
mundo Stipić. — Accesisti gg. Franjo Marković. Provodnici Pet. Vihnal, 
Franj. Kernz, Jos. Roth, Iv, Šier i Iv. Orešee. — Matija Ribar, Petar 
Lostadin i Luka Banjavčić. 


Poštarski ured na sisačkom kolodvoru. 


Poslovodja Jakov Depoli; oficial Mir. Mlinarić; oficiali Kiihne Jul. 
i Alek. Rudni. Provodnici: Stoppa, Higer, Petolas, Giessauer, Sablić, 
Joanes i Siegel 


XLI 


C. kr. brzojavno nadzorničtvo u Zagrebu. 


Nadzornik g. Fr. Buriau. — Povjerenik g. Vjek, Striegl. — 1 nad- 

nevničar. — Ostalo osoblje činovnikah i poslužnikah ovdašnje postaje. 
Postojeći izvršujući uredi. 

Glavna brzojavna postaja u Zagrebu. Upravljatelj g. Ognjoslav Hof- 
bauer. — Veliki brzojavnici gg. Adolfo Witt, Ljudevit Worel, Adolfo Spira, 
i Ivan Nitše. — Brzojavnici gg. Ivan Šmid, Josip Segner, Ivan Maurer, 
Ivan Freissler, Dragutin Sikora. Franjo Netušil Josip Ostermann , Franjo 
Šarić, Matija Turba, Hinko Svoboda, Petar Braun i Julij Lang. — 5 urednih 
poslanicah, 3 nadgleditelji upravne žice, od kojih jedan u Brežcih stanuje. 

Brzojavna postaja u Karlovcu. Veliki brzojavnik i voditelj ureda 
g. Josip Hajek. — Brzojavnik g. Šuster, Kastner. — 1 uredni poslanik. i 
1 nadgledatelj žice. 

Brzojavna postaja Sisak: Vel. brz. Ferd. Buš; brz. Dr. Šulenburg. 

Brzojavna postaja u Kostajnici.  Brzojavnik i voditelj ureda g. An- 


dria Bogenrieder. — 1 uredni poslanik i 2 nadgledatelja žice. 
Brzojavna postojka u Novoj Gradiški: Veliki Brzojavnik i voditelj 
ureda Matija Fendt. — 1 uredni poslanik i 2 nadgledatelja. 


Brzojavna postojka u Brodu: Veliki Brzojavnik i voditelj ureda g. 
Alb. Frank. — Brzojavnik g. Fr. Haas. — 1 uredni poslanik, 3 nad- 
gledatelji, od kojih jedan u Vrpolju obitava. 

Brzojavna postojka u Osieku. Veliki brzojavnik i voditelj ureda g. 
Vinko Šic. —  Brzojavnik Vinko Šmidt. — 1 uredni poslanik, 2 nad- 
gledatelja. 

Brzojavna postojka u Vukovaru. Veliki brzojavnik i voditelj ureda 
g. Mat. Liskai. — 1 uredni poslanik, 4 nadgledatelja. 

Brzojavna postojka u Novomsadu. Veliki brzojavnik i voditelj ureda 
g. Franjo Gradišnig. — Brzojavnici gg. Gustav Maix, Eduardo Pelikan, 
Svetozar _Aligimović , Ognjoslav Feilhauer, Dragutin Westhauser, Dragutin 
Šnideršic, 2 uredni poslanika, 3 nadgledatelja, od kojih dva u Petrovardinu 
i jedan u Iloku stanuje. 

Brzojavna postojka u Mitrovici. Brzojavnik i voditelj ureda g. Ferd. 
Slavik. — 1 uredni poslanik , 3 nadglednici od kojih 1 u Rumi stanuje. 

Brzojavna postojka u Mohaču. Veliki brzojavnik i voditelj ureda g. 
Drag. Klam. — 1 uredni poslanik. 1 nadglednik. 

. Brzojavna postojka u Pečuhu. Veliki brzojavnik i voditelj ureda g. 
Franjo Dlugogensky. — 1 uredni poslanik, 1 nadglednik. 

Brzojavna postaja u Kapošvaru: Veliki | brzojavnik. Jos. Horatček. 
— 1 sluga, 3 nadgledatelja, od kojih je jedan u Velikoj Kaniži. 

Brzojavna postaja u Zemunu. Veliki brzojavnik i voditelj ureda g. 
Vojko Šiie. — Brzojavnici gg. Gustav Reic Bollheimski, Lamberto Jova- 
nović, Adolfo Klein, Antun Jelinek, Aurel barun Cornberg Galvicki, Hinko 
Welsch, Ivan Kubau, Josip Hollmann. — 2 uredna poslanika, 3 nedeled 
nika, koji pojedinice obitavaju u Zemunu, Altpazua i India. 


XLU 


Hrvatsko željezničko nadzorničtvo u Zagrebu. 


Nadzornik g. Matija Pittner. — Mjernički pomoćnik g. Ivan Pichler 


Eleve g. Wiirzer. — Kancelista g. Josip Petermann, — Uredni poslužnik 
Gjuro Likovec. 


Razdiel I. u Brežcih. 


Razdielni mjernik g. Pavao Kleinzinger. — Mjernici gg. Adalbert 
Garkhl, Ljudevit Špiess, Stjepan Pelz, Gavro Knaffl, Ignjat pl. Streegoky, 
Meometar gg. Josip Šusser i Eduardo Bauer. — Mjernički pomoćnici gg. 
Rudolfo Pogačer, Eduardo Hlatky, Ig. Prettenhofer, Hinko Klumpp, Petar 
Wiec, Dragutin Čebull, Antun Stransky, V Fjekoslav Friedl i Hugo Billić. 
Mjernički Elevi gg. Dragutin Einzinger i Franjo Minibek. —  Kancelista 
g. Josip Gerštl. — Dnevničar_ Eduardo Turšner. — Poslužnik N. Jiger. 


Razdiel II. u Zagrebu. 
Razdielni mjernik g. Oskar pl. Fakh. Mjernici gg. Miroslav Plouqnuet, 


Gjuragj Augustin. — Mjerni pomoćnici gg. Ivan Hampe, Gjuragj Sčleh, 
Makso Pollak, Josip Porges, Šhender Stromsky i Josip Glac. — Eleve g. 
Valentin Gossar. — Kancelista Franjo Willinger. — Dnevničari gg. Prusnik 


i K&nig. — 1 poslužnik. 
Visokograditeljni razdiel u Sisku. 


Mjernik g. Dragutin Gerok. — Mjernički pomoćnici gg. Emanuel 
pl. Prokopović i Antun Eisert. — Dnevničar Ernest. Signor. 


Ciena vozne karte. 


sa 20 pet. povišene ciene, valja od 1. listopada 1862 do nadalje. 


Lo [U |II. 


Od Zagreba 


u 


Od Zagreba 
razred 


fr.|kr.[ fr. |kr.[ fr.|kr. 


Beč 61 [26/35 TIK 16113 To Stolni Biogr.[55  [23(76[117;82[11[88 
Bruck (Most)[38  [16]42[12]31( 8(21/Budim 64 [27,65 20, 74113182 
Gradac 31 113139110] 4] 6|70lIZidanimost M10 | 4:32 3 24 2116 
Maribor [224 9.22[ 7(30] 4l86[Siemmiea_ | 8 | 3l46] 259[ 1/73 
Pragerhof [20 8164[ 6[/48[ 4132|[Liberac 6 2159 1, 94] 1/30 
Poličani 18 | 7/78] 5(83] 3(89[Videm-Krško| 51/,1 2,38 il 79| 1119 
Celje 13/04 5,83[ 4138[ 2192MBrežce 4'/4 1/94] 11461 —197 
Litija 14. | 6| 5| 4/54] 3! 2[Zaprešić 2 [1—/86[—|65f—|43 
Ljubljana [18 1178] 5183] 3/89lVel. Gorica | 2 [—'/861—|65(— . 
Nabrezina [35  [15,12111/34| 7[56[Lekenik 4 11 . 1,461 — 
Trst TI 16 20112116] 8|16[Sisak TN 3 2 1 SL 
Kaniža 341/,114 90[11l18] 7 45 


Red vožnje. 


XLIII 


za mješovite osobne povoze na željezničkoj prugi od Siska do Zidanogmosta. 
(Valja od 1. listopada 1863 i traje do dalnje uredbe,) 


Sisak 
Lekenik 
Velika Gorica 


odlazi 


» 


(dolazi 
Zagreb * (odlazi 
Zaprešić : 

Brešci ; 
Videm-Krško . 
Liberac 
Sevnica 
Zidanimost 


Prilozi iz Zidanogmosta u Beč 
odveženi tamo brzovozom 
br. 1. svakog utorka, čet- 
vrka i subote u 9 satih 54 
časa s većera odlazi 

U Beč na svakdanjoj pošti 


br. 3 u 5 sat. 17 čas 
nadošli odlazi 

U Trst tamo poštom br. 6. 
nadošli u 8 satih i 12 
časovah odlazi 
* Opazka. 


Od Siska u Zidanimost. 


sat|čas 


ujutro 
6 30 
6 58 
1 35 
8 1 
8 16 
8 40 
9 19 
9 31 
9 48 
10/17 
101/50 


prij. p- 


U Zidanimost 
Iz Beča svakog utorka, če- 
tvrtka i subote u 6 satih 
30 časovah u jutro pro- 
šavšim brzovozoz br. 2 dol. 
Iz Beča svakdanjom poštom 


Od Zidanogmosta u Sisak. 


br. 6, u 9 satih 30 čas. | prij. p. 


s večera pošavšom dolazi 
Iz Trsta poštom br. 3 u 6 


satih 45 _ časov. od onud 

prošavšom dolazi 

Zidanimost odlazi 
Sevnica_. . .. 5 
Liberac. . # 
Vidom Krško...» 
Brešci . $ Š . » 
Zaprešić . s 

(dolazi 

Zagreb (odlazi 
Velika Gorica _ . . S 
Lekenik . . . . n 

Sisak . ., dolazi 
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Radi neprevidivih tiskarskih zapriekah bili smo prisiljeni knji- 


ževnu čest kalendera čim prije završiti i zato nam izosta još njekoliko za 
ovaj tečaj opredieljenih članakah. 


Sajmovi 
u trojednoj kraljevini. 


= --—se— 


Almaš: 2. srp.; 15. kolov.; 
8 rujna; na ime Marije. 

Andriaševci: 30. stud. 

Babinagreda: 10. kolov. 

Babska i Novak: na 
Brašančevo: na malu Gospu 8. 
rujna. 

Bakar: 18. srpnja: 1. i 30. 
studena. 

Belec: na Gjurgjevo; u 
utorak po Trojaki; na Ladislava 
na porod B. D. M. ; na Miholje ; 
na sv. Katu; dan po B. D. M. 
- sniežnoj. 

Bistra: 26. srpnja; dan po 
ml. Gospi 9. rujna. 

Bobovac: 3. svibnja; 14. 
rujna. 

Bodegraj: 27. kolovoza. 

Bogićevac doljni: na hr. 
Spasovo. 

Bogićevac gornji: na du- 
hovski utorak. 

Bosiljevo: 26. srpnja; 24. 
kolovoza na Bartolovo. 

Bošnjake:naMartinjeli. 
studena. 


Božjakovina kod svet. 


Breka ; na vel. petak; u nedelju 
poslje Tielova; unedjelju poslje 
došašća B. D. M.; u nedelju 
poslje Jakovljeva; 13. studenoga. 
Brač; 29. lipnja. | 
Brezovica: u 4. korizmeni 
ponedeljak; 11. lipnja; 7. kolo- 
voza. 
Bribir: 29. lipnja. 
Brinj: svaki četvrtak tjedni 
sajam. 


B r o d (hrvatski): 24. veljače; 
21. ožujka; 25. svibnja; na kri- 
ževski ponedjelak; 13. lipnja; 
12. srp.; 24. kolov.;14. ruj. ; 30. 
studena, 

Brod: (slavonski); na hr. 
Blagovjest; na Trojstvo; na 
Porciunkulu; nasv. Katu 25. 
stud, — Svaki put prije tog na 
osam danah marvinski sajam. 

Cerna:5.; kolov. 8. ruj.; 29. 
ruj.; 29. listop. 

Cernik: u nedelju poslje 
Spasova; na Linardu. 

akovec: na cvjetnicu : 
29. lip.; 2. kolov.; 25. stud. 

Cazma: u poned. poslje 

kralja; na duhovski utorak ; 22. 


srp.; u nedelju poslje av. Kate. 


Cepin: na Trojstvo; na hr. 
Miholje. | 

Dalj: na hr. Gjurgjevo; na 
hr. Lučinje. 

Darovar; u hr. bielu ne- 
delju; u nedelju poslje hr. Spa- 
sova; 26. srp.; u nedelju poslje 
male Gosp. | 

Djakovo; 1. svib.; 26. srp. 
28. listopada. 

Dragalić: 29. kolovoza. 

Drenovci: 15. kolov.; 8. 
ruj.; 29. ruj. — 

Dubica: na hr. Duhove ; 
29. lip. Svakesubote raštel na 
glasu. 

Dubrovnik: 3. veljače. 

Ferićanci: na Josipovo ; na 
Stiepana kralja; na Švesvete ; na 
Bartolovo. 


Garčin: 1. svib.; na Duhove; 
29. lip.; 21. ruj. 
Garešnica; na duhovni 
utorak; 20. lip.; 2. srp. ; 2. stud. 
Gjurgjevac: na Gjurgjevo 
dan poslje Spasova ; 10. kolov. 
Glina: 16. svib.; 20. ruj. 
Gorica velika: 1. svib.; 
u ponedjeljak poslje Tielova; 10. 
kol.: u ponedjeljak pred mal. 
Gosp.; 21. ruj. ; 15. listp.; dan 
poslje Lucije. 
Gospić: 1. svib. ; 10. listp. 
(traje svaki po 8 dana.) 
Gradiška 
ožuj.; 20.kolov. ; 1. studenog. 
Gradište: 4. list. 
Grobnik: 1. svib. na Troj- 
stvo. 
Grubišnopolje: 19. ožuj ; 


5. svib.; osmi dan poslje Spa-' 


sova; 4. listp. 

Imošci: 2. kolovoza. 

Ivanićgrad: 12. ožuj.; 
4. svibnja ; 29. lip.; 4. listp.; 21. 
prosinca. 

Ivanićklošta r:dan poslje 
tri kralja; dan poslje Svjećnice ; 
dan poslje Blagoviesti; dan poslje 
vel. Gospe; dan 
poslje zač. B. D. M. 

Ivankovo: 24. lip. 

Jamnica na kiseloj 
vodi na Ignjatiu. 

Jasenovac: 6. arp.; 15. 
kolov.; 6. prosinca. Svaki četvr- 
tak raštel. 

Kapela: (hrvatska) 22. srp. 

Kapela:(slavonska) u nede- 
lju poslje Duhovah ; u nedelju 
mal. Gospe. 

Kaptol:dan poslje Petrova. 

Karlovac: 8. svib.; 15. 


lipnja; 25. srpnja; 29. rujna; 


21. prosinca, 


Nova: 25. 


Kastel Lastva: svakog 
utorka; svakog petka. 

Kastel Novi: 15. kolovoza. 

Klanjec: dan poslje tri 
kralja; u ponedjeljak prije 
Pokladah; u ponedjeljak poslje 
svake kvaterne nedjelje; u 
ponedjeljak posle Cvetnice; u 
ponedjeljak posle 4. pouzkrsne 
nedjelje; u ponedjelak poslje 
Petrova; na Lovrinčevo; na 
Lenardovo. 

K nin: 13. lipnja. 

K o baš: 15. kolov.; u nedelju 
poslje Miholja. 

Kopanica Velika: (u 
brodskoj regementi) 20. srpn.; 
na sv. Trojstvo. Veliki i glaso- 
viti sajmi, osobito marvinski. 
koji po 8 danah traju. 

Koprivnica: dan poslje 
Blagovjesti;j na Pohod B. D, 
M.; dan poslje Nikole. Osim 
toga; 13. sieč.; 17. veljč.; 9. ožuj.; 
6. trav.; 18. svib.; 22. lip.; 
20. srp.; 17. kolov.; 21. ruj.; 

Kostajnica. 12. ožuj.; 20. 
12. list.; 16. stud.; 28. pros. 
arp.; 14. stud. 

Kotor: 38. veljače. 

Krapina: 19. ožuj.; dan 
poslje sv. Floriana ; 16. svib. ; 27. 
lip.; 16. srp.; u poned. poslje 
Spasova; u poned. poslje imena 
Marije; 29. ruj.; 11. stud.; 6. 
prosinca. ' 

Križevci: 20. sieč.; u 
ponedjeljak poslje Cvjetnice ; 
na našašće sv. križa; u utorak 
poslje Duhovah; 217. lip.; 2. 
kolov.; 14. ruj. ; 18. listop.; 11. 
stud.; u ponedjeljak pred  Bo- 
žićem. 

Kukojevci; na sv: Troj- 
stvo, 


Kutina: 8. pros.; na Pet- 
rovo. 

Kutjevo:na vel, Gospu ; na 
mal. Gospu. 

Legrad: 13. ožuj.; 24. kol. ; 
2. stud. 13. pros. ; 

Lezina; 10. svib. 

Lipovljani:19.ožuj.; 20. 
srpnja. 

Ludina: 8. svib.; 29. ruj. 

Lužani: na 3 kralja; na 
Cvjetnicu; na mladi uskrs; 13. 
srpnja. Medjurić: 8. ruj.; 6. 
prosinca. : 

Miholjac:na Porciunkulu; 
na Miholje. 

Mikanovci Novi: 24. 
kolovoza Prije toga _ za 14 
danah najveći je n Slavoniji 
marvinski sajam. 

Mokar: 29. lip.; 10. srpnja. 

Morović. 5. kolovoza. 

Moslavina: na mladi uz- 
kr3; na malu Gospu. 

Munjava: prvi četvrtak 
svakoga mjeseca. 

Našice: na Antuna Padov. ; 
na vel. Gospu ; na 40. mučenikah; 
na Andriju. 

Niemci na Cvjetnicu; na 
Duhove; na Petrovo; na Stie- 
pana kralja; na sv. Katu. 

Novaka: 295. ožujka.; 18. 
listopada. 

Nuštar: na Duhove sva tri 
dana; 26. srp.; 28. listop. 

Obrovac: 19. ožuj.; na 
Duhove. 

Ogulin: svake sriede; sva 
tri dana po Duhovnom  pone- 
deljku ; na 9. 10. i 11. rujna. 

Okučani:nahr. Cvjetnicu ; 
5. travnja. 

Oravica; 13. svibnja. 


prosinca. 


Oriovac: na Emer.; na 
Tominje. 

Orubica: 14. veljč.; 20 
srpnja. 

Osiek: 20. sieč.; 24. trav. ; 
na Erazmovo; 830. i 18. listop. ; 
25. stud. (sve veliki u) 
Prije svakog je takodjer za 
danah glavni marvinski sajam. 

Otočac:tri dana poslje 
Trojstva; 6. 7. i 8. listopada. 

Otok: 19. ožuj. 6. pros. 

Pakrac: na hr. Blagovjest; 
na hr. Duhove; na hr. Ilinje: 


ona hr.mal, Gospu. 


Petrievci: 6. pros. 

Petrinja: na vel. petak; u 
petak poslje Brašančeva; na 
Lovrinčevo; na Tominje: 

Petrovoselo:17.sječ. 13. 
lipnja. 

Pitomača: 15. lip. 

Podgajce: na Trojstvo. 

Podgorač:na [vana Nep.; 
na Martinje. 

Podvinje: na Blagovjesti ; 
13. lip.; na vel. Gospu; na sve 
Svete; na Tominje. 

Požega: na Antuna O.; na 
Cvjetnicu; na Duhove; na 
Tereziju ; na Tominje. 

Privlaka: 11. studenog. 

(Rac) Miholjac gornji: 
na hr. Duhove. 

Racka Kaniža: na Ivana 
Nep.; na Ivana _Krst.; na 
Lovrinčevo. | 

Radoboj: utvrak poslje 
uzkrsa; utorak poslje Trojakah ; 
na Jakobovo; dan poslje vel. 
Maše dan poslje male Maše. 

Rajevoselo: 20. srp. 


Raić gornji; 29. lipnja;21. 


Rieka: 23. travnja; 24. 
lipnja: 15. kolovoza; 8. rujva. 

Samobor: 14. veljč.; 19. 
ožuj.; na veliki petak ; 22. svib. ; 
28. srp.; 10. kolov.; 21 pros. 

Sarvaš: 14. veljč.; 24. lip. ; 
18. listp.; 21. prosinca. 

Semeljee: 8. ruj. 

Sesvete(kod Zagreba): 25, 
svib. 2. stud. 

Sibinj: u nedelju poslje 
Spasova ; u nedelju poslje Ivanja ; 
u nedelju po Matijevu. 

Sisak: u  sriedu' poslje 
Svećnice; utorak poslje Cvjet 
nice; na Florianovo ; 19. srpnja. ; 
na sv. Klaru; 16. rujna; 19. 
studenoga. 

Sladojevci: 13. lip.; na 
Barbaru 

Slatina; na hr. Petrovo: 
na hr. svet. Nikolu. 

Sotin:na Prenešenje Gos- 
pino; na Vidovo. 

Svilaj: 24. trav.; u 5. 
nedelju poslje uskrsa: na ine 
Marije ili u nedelju poslje male 
Gospe. 

amac: na Petrovo; u 
nedelju poslje vel. Gospe. 

Sibenik: 25. 26. 27. srp. ; 

Špli et: 7. svibnja. 

Terezovac (Suhopolje); 8. 
lip.; 28. listpada. 

Tomašica: na 7. žalostih 
Mari je; 13. lip.; 4. pros.; 21. 
prosinca. 

Toplice (kod Varaždina); 
dan poslje Filiplja; dan poslje 
Tielova; dan poslje uzviš. sv. 
križa; dan po Martinju. — 

Topolje Novo; 1. kolov. 

Topolovac: na obrač. sv, 
Pavla u poned. poslje cvetnice; 
na Ivana krst.; na Lučijno. 


Topuska: prve nedelje 
poslje hr. uskrsa; 15. lipnja; 
2. srpnja; 6 srpnja. 

Tovarnik: 21. rujna.: 24. 
kolovoza. 

Uskoki: 16. kolovoza. 

Valpovo: 24. lip.; na začeće 
Gospino; na Matiju apost. 

Varaždin; na Gjurgjevo; 
na Ivanje; na Jakobovo; na 
Emerikovo. 

Velika (u Slav.) na Mar- 
kovo. 

Vrbanja: na ime Marijno. 

Vrbovec: na Florianovo; 
Vidovo. 

Vrhovina: 15 kolovoza. 

Vrpolje: na Ivana krst.; 
na Stipana kralja. 

Vidovec dolnji: na Ben. 
kovo. 

Vinica u poned. poslje 
Markova; na malo  Tielovo 
(Brašanč.); u poned. poslje kra- 
ljeva; u veliki četvrtak; na 
Nikolje; u ponedeljak za svakom 
kvaternom nedeljom. 

Viekovci:nalvaua Nep. ; 
na preobraženje ; na Svesvete. 

Virje: 20. siečnja; 1. svib. ; 
25. srp.; 11. stud. 

Virovitica:na sv. 3 kralja 
na Filiplje; na Porciunkulu ; 2 
rujna. | 

V is-Lissa: 15. kolovoza. 

Vukovar: 1. Svibnja; 24. 
lipnj.: 15. studenog. 

Zadar: od 8. do 15. listo. 

Zagreb: u četvrtak prije 
cvjetne nedelje ; dan poslje sv. 
Marka; na sv. Margaretu ; dan 
poslje Stiepana kralja; na Ši- 
munje; dan poslje začeča B. D. 
M. — Najznamenitiji je sajam 
na Kraljevo. 
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Spaija i seljak. 
Balada. Od Mirka Bogovića. 


Dtrašne noći! ... Nebokrug potavni, 
Sva se zemlja gromovno potrese, 
Svieta stožer pomakni se davni, 
Žarke munje na okd se kriese. 


Sva se narav kao onesviesti 
U žestini bjesnećih živalja 
Tražeć plaho da s opet namiesti 
U sried silne borbe kako valja. 


U toj dakle noči, gdje i sieri 
Vuk s planine špilju si poište, 
Bježao je jadan u potjeri 

Njeki spaija tražeć utočište. | 


Sva mu gorda, sjajna moć prestada: 
I u tavnu nemoć se pretvort, 

Jer prot njemu družina ustade, 

I pusti mu ostadoše dvori. 


Spaija bježi, al. ga s desna s licva 
Užas goni, nezna kud ni kamo, 
Vjedanput spazi luč, gdje sieva 
Poput Ede kroz noć — eno tamo. 


Prama jugu eno kolibice, 

Tamo spaija potrk svoj upravlja, 

I na vrata kuca navalice: | | 
»Otvori mi!,.. Ja sam!« tako s javlja. 


»»Žar si ti to?““  Umah odgovori 
Prostodušan seljak svomu gosi, 
»»Dobro došo!«« reče -— i otvori 
Vrata biednom, koji ulaz prosi. 


»Mene gone, jao sa sviuh strana! 
Obrani me, ako znaš za Boga! 
Tvoja vjernost davno mi je znana, 
Ti još štuješ, znam ja, gosu svoga.“ 


»Izbavi me, a ja ću ti dati 
Sto ti goder srdce tad zaželi, 
Sigurno se nadaj veloj plati!« 
Tako u biedi drkćuć spaija veli. 


Na što seljak: »»Neboj se nikoga! 
Tvrdu evo vjeru ti zadajem, 
Da te hoću, kano gosu svoga, : 

Vjerno branit, za drugo nehajem.«« 


Oni u rieči — al eto ti riče 

Jur potjera. — Seljak, čim družinu 
Svoju hitro u pomoć doviče, 
Hrabro na put stane dušmaninu, 


I krvava borba se porodi, 

Gdje iz družbe hrabroga seljaka 
Mnoge sablja ili tane sgodi, 

Te ih snadje slavna smrt junaka!; 


Seljak ipak stoji, te ni s mjesta 
Neuzmiče, dok dušmanah ciela 

Moć nepade... Noćne bure nesta... 
Žnoj si krvav tare seljak s čela; 


Te izvodi gosu svoga zdravo, 
Pa ga u dvor opeta odprati, 
Neproseći ništ van staro pravo 
Ža sv& vjernost da mu opet vrati. 


Ali goso neće ništ da čuje, > 
JI da što god zna o kakvom pravu, | 
Kamo-li da vjernost nagradjuje 

I da prizna krvnih žrtvah slavu ; 


Već se samo lukavo nasmije, 
Pošto u gradu svome se namjesti, 
Za tim stane, gore nego-li prije, 
Seljanina tlačit, šarat, plesti. 


Seljak moli:  »»Nemoj goso tako! 

Ta sjećaj se, da su prsa moja 

Štit tvoj bilal«« Nu on će opako: 
»Pasja vjero, to bi dužnost tvoja!“ 


Seljak od& anišej zabi škrino, :! 
Te potiho šaptne izpred sebe: 

»»E da Bog da, da mi opet sine 
Sgoda takva, platit ću ja tebe!““ 


»»Lud sam bio, kad sam pomislio 

Da zg vjeru kakvu zna nevjera, 

Lud — za tebe što sam krv prolio, | 
Ubio te Bog i božja vjera !!«« bi 
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Strašan strielac. 


I. 


U vodno rasjašnjenje. bo 


TOrvih godinah putovanja po Galiciji upoznah se s jednim mladim 
glasbenikom. Naše poznanstvo trajaše kratko; oba tjerani vihrom 
jednake nesreće na protivne strane, moradosmo se razstati, čim 
smo se sastali. Al ipak naše poznanstvo nebijaše površno. Osim 
zajedničkoga staleža i zvanja spajaše nas još bratstvo znanja i brat- 
stvo sudbinah političkih. Sastasmo se dakle kao stari znanci, a 
razstasmo kao prijatelji. Pripoviest, koju hoću da obnarodujem, mila 
je uspomena onoga kratkog časa i zajedno plemenite duše glas- 
benikove. Sastoji se pako ta povjest iz njekoliko nacrtah života 
izseljenikah i života goranah. 

Mladi umjetnik, čovjek krasna srdca i velikih izkustvah, nauči 
se mnogo za svoga boravljenja u čestici malo još poznate Poljske, 
medju pukom isto tako nepoznatim, al nei obzirom na umjetnost. 
Nebijaše to svakdanji čovjek, njegovu brižljivost nezanimaše samo 
glasba obćinstva. Odjeven po goransku, prebjegavaše gore, osta- 
jaše u najzabitnijih kućah, drugovaše s juhasi *) ato vazda s polj- 
skom ćudi. Kadikad reče jim rieč, koje dosele nečuše, razjasni 
misao, koje dosele nashvaćahu, odkri stranu života, za koju dosele 
hladni bijahu; al je zato i on doznao mnoge stvari, koje su njemu 
bile nepoznane. Za tajnu kupovaše tajnu, i tako lučac zamieni 
perom, a mjesto notah pisaše duševni život puka. Ova zadaća 
nebje manja od prve; sam ju je barem predpostavljao prvoj. 

ao mi je, što mi je samo taj preostatak ostao mojom svo- 
Jinom.  Nesmjedoh ga moliti za više; a ni njemu nije čednost do- 


*) Ime pastirah u Tatrah. 
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zvoljavala, da mi daruje više. Sad se možebiti kaje i za to. Poslie 
se već nikad š njim nesastadoh; nemogoh mu bo nikako u trag 
doći. Njegova mi je daljnja sudbina sasvim nepoznata. Bog zna, 
štose Šš njim sbilo?  Možebiti da su š njim i njegovi toli krasni 
proizvodi za uviek izginuli! Drago mi je, što mogu barem 
obnarodovanjem ove pripovjesti ponoviti njegovu uspomenu. . 
to se same pripovjesti tiče, ostavljajuć o njoj sud čitaocem, 
valja mi spomenuti, da u njoj možebiti neće čitaoci naći vještine 
| nee kakovu očekuju; i zato, budući sam samo izdavatelj, 
neuzimljem na sebe dužnosti, da razjasnim ono, što će se u toj pri- 
povjesti čitateljem činiti čudnovato, a kadikad i nedokučivo. Pri- 
obćiti ću samo dogadjaj a neću ga ni najmanje mienjati; a nit 
sam ga ondje prisvojio sebi, gdje dolazi njegova osoba. . 


II. i 
Početak rukopisa. | 


Evo glasbenikova rukopisa. Izdajem evo jedan dogadjaj iz 
svoga života, koji možda neća biti bez koristi, a niti bez zani - 
mivosti. Da ga. jasnije predstavim, valja mi kazati njekoliko rie- 
čih o sebi. Akoprem je moja osoba u toj crtici: podredjena, to 
ipak s njekog obzira spada k njezinoj cielosti. 0 

Za vrieme ustanka u studenu služah ja oružjem u ruci, Svr- 
ših ga sakrivši se u Galiciji zajedno: s vojskom pukovnika Rožic- 
koga, pod kojega sam zapovjedničtvom nasvršetku vojne vojevao, 
Ostavljen tim svojoj vlastitoj voljii promjenljivu životu, htjedoh još 
i to žalostno stanje, koliko moguće, obratiti na korist domovine. 

Imadjah od naravi darove za glasbu; izobrazio sam ih vrlo 
dugim i urednim vježbanjemi i trudom ; al sam ipak vidjeo, da je 
prava žetva za nje polovična, i zanemarena dosele; da se tekar 

može pretvoriti u narodnu, i samo timu. koristnu ; naumio sam 
dakle da glasbenik uteći se dubljini prirode i puka te očekivati 
naš veliki sastanak; medjutim pako raditi, kad se jednom povrati 
bolja doba idani novoga života, da neizplivam bez koristi za sebe 
i za druge. .. ke a 

Izbor mjesta za rad nije me dugo priečio. Rodjen na ma- 
zovskih ravninali, neimadoh toliko pojma o pjevu goranskom, 
koliko o samih gorah. Ugledao sam ih najprije od Krakova, 
i namah me je uzhit polutajne težnje vukao k 'Tatram. Mojoj 
želji nije ništa stajalo na putu; štosam naumio, to sam namah i 
udjelotvorio. | | : | 

Nesrećom bijaše to već u kasno jesensko doba. Poznato je, 
da u to-doba umira život u gorah više nego igdje drugdje; ova 
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:smart naravi vrlo je otegotila moje nakane. Tegotila mi jeputovanje 
medju pukom, kao prognaniku, i zasloni preda mnom glasbeni 
sviet, koj se-u podpunoj mjeri može javljati samo u slobodnom 
ljetnom životu. | | ; | 

Kad je tako duh Tatarah zatvorio svoje nutrnje krajeve, mo- 
radoh ses početka ograničiti na njegovo preddvorje. Nastanih se 
dakle u njekom selu u okolici Novoga Trga, i upotrebih zimu, 
da se: pripravljam za ljeto. Odgojen 'medju seljaci već davna 
poznah seoski puk; a znao sam mu i običaje života.  Mjestnomu 
narječju na skoro se priučih, a to mi je vrlo olahkotilo put rmo- 
jemu: podhvatu. .Ostatak- težkoće odstrani čista i čvrsta ljubav 
prama novo izabranomu svietu; ona svlada nepovjerenje, koje je 
upravo prirodjeno prostomu odjelu proti gradskoj haljini. * Sastav 
se jednom zajedno, približavasmo se sve više uzajemno, ljublja- 
smo se, i upoznavasmo se! : | 

Moja namjera nije se ograničavala samo na to, da od njih 
saznadem, što mi bje potrebito da znam; već sam i ja njim na- 
umio povjeravati ono, što bje njim potrebito znati. Primjerno tomu 
sam koracao, pak sam dobro pogodio. Obje sile uzajemno se. poma- 
gahu tako, da bje objema zadovoljeno.. Da .mi je to za rukom 
pošlo, živ mi je dokaz, što bijah medju njimi kao. medju 
svojimi. Znanosti moje širile -su se. u okrug sve širji; selo selu, 
ljudi ljudem davahu me na okolo, pak sam tako pregledao cielu 
podtatransku okolicu; a za toga nastade proljeće, i ja svjedok bio 
dogadjaja, koj ću nješto. obširnije pripoviedati, i to s onim čuvstom, 


koje. mi još preostade izza njega. 


III. 


Besjeda juhasah. 

Nasta upravo srpanj. Modri svod nebeski ljeskaše se svjet- 
:lom od dana do dana vruće i žešće; zemlja se zelenila zelenilom 
sve 'bujnijim. Tatre, navlažene toplom kišom, svojim vrhuncem, 
svaki dan .mladjim, provjrivahu napokon -u svojem običnom odjelu 
šareno modroga ljeska. Na maglovitu čelu svietlila se Kruna duge ; 
u: bezkrajnih: prsijuh edzivao se oddah gluha štropota: bijaše to 
kao geslo goranskomu svietu — k novu pastirskomu životu. Na 
to geslo počeo se je njekako buditi život. 

Otvarahu se seljačke ograde, sastnjahu se stada, iztrčivala su iz 
sredine gorah, i vukla se u mnogobrojnih odjelih na udaljeniju 
pašu i gubila se za visarami. Jedno- I izčeznu, ukaže se drugo, 
i opet drugo, kao talas za talasom, dokle nenapuni svojom popla- 
vom cielu okolicu. Kamo si bacio oko, tamo ti_se(bieljahu- stada 
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u zelenih šumah i ravnicah; po E paoje vrvljahu pastiri i 
pastirice, Kamo god si obratio uho, odasvud ti se odzivalo bekanje 
stadah, čvrkanje čvrčakah, zvuk različite glasbe, i zategnuto 
goransko pjevanje. Svi pogledi i zvuci sačinjavahu kao jednu pje- 
smu mlada pastirskoga svieta.  Ogromno sunce na svojem zapadu 
uzdigne ju na najveću huku: i u taj čas vraćaše se sve u ograde 
i stanove, s veselom ćudi izza minula dana i nastajuće noći. Raz- 
prostiraše se tišina u miru, čim je izčezavala večerna rumen, 
miru čim je tmina rasla. Eto ti i noći a š njom i podpunog mira. 
Na nebu samo zviezde; po vrhuncih sumo - bludeći-nestalan oganj 
kao zviezde na nebu, kojemu odgovara iz daleka krika veselećih 
se juhasah, a još dalje vika gorankah, ili pako romon potoka raz- 
govarajućeg se s vjetrom bližnje pustinje. 

Za takova večera sjedjah medju juhasi na ravnini Kolo- 
tavka zvanoj. Nedaleko romonijaše Bjelka; pred nami gorijaše 
vatra. Drugovi moji bijahu čiti i veseli, kao što obično juhasi, 
a osobito u to doba. Večera, istom dovršena, davaše čilost tielu 
i duši; tuj bijaše i goranka; riečju: mala besjeda. 

Lahko se dade dokučiti, da jakao svirač nisam bio posljednji 
u sličnih zabavah. Za svojega boravljenja medju gorani upo- 
znah se s njihovom frulom, kozačkom sviralom i ovim podobnimi 
strojevi, unjih običnimi — da shvatio sam tako duh čiste goranske 
glasbe, da sam jim mogao svirati nesamo poznate pjesme i plese, 
nego sam još i nove sastavljao. Kadkad sam se zadržao i u dru- 
gih okolicah; ljubeć bo strastno već odavna pučku glasbu, na- 
stojao sam se upoznati sa svimi granami njezinimi u poljskoj zem- 
lji a poznah ju dobro! Ele da ti je bilo vidjeti, kako se je s po- 
četka divilo uho goransko veselim napjevom mazovskim, poskočnim 
kalamajkam, turobnim napjevom ukrajinskim; za kratko mu Ppri- 
viknu i bijahu mu mile. Al ipak sam za današnji večer nješto 
sasvim nova pripravio — nješto nenadana. A to bijaše pjesma uz 
glasbu. Njezin sadržaj je obsizao sva plemena poljska, sve :pro- 
mjene njihova udesa, sav život. | 


Uvod slikaše predkršćansku Poljsku, u životu patriarkalnom, 
u krilu tihe seoske prirode, uposried šuma lugovah, pjevanja pti- 
cah; u toj strani nadglašivaše zvučanje gusalah. Njezina ćud 
bijaše prosta, mirna, turobna, sve bliža melankoliji; označivaše bu- 
duću Poljsku u zametku. Najedan put zazvuče nepoznati glasovi 
orguljah, kao silno udaranje prolazeće oluje — to bijaše prvo 
pojavljenje kršćanstva — orgulje umuknuše, mjesto njih odgovo- 
riše gusle. Sad se opet izmjenjivahu gusle i orgulje, kao rat 
Poljske poganske s kršćanskom; al zvuk orguljah jecaše sve jače, a 
gusalah sve slabije, sve turobnije, dok napokon nezaječe naglo 
tažnim plačem i neumuknu preglušene bojnom trubljom-— a u tom 
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žalovanju, u tom podticaju vojne trublje bijaše prvi plač mladjahne 
kršćanske Poljske, al zajedno i prva njezina vojna klika bijaše 
znamenjem njezina zvanja, njezine budućnosti; eieo njezin dalji 
život. Iz pretrgnuta glasa trublje kao iz vrela izpliva tiek proste, 
ozbiljne, nabožne pjesme opetujuće se njekoliko putah s glasom 
trublje po svakoj kitici — ova pjesma jest Bogorodica, jest Poljska 
ratujuća u imenu kršćanskom. | 

Zvuci pjesme sve silniji, uvjek novi odziv postaje u sboru, 
uvjek nova čuvstva dolaze u cielost glasbe, sad divlja lutnja, go- 
ranska, sad ruska lira, sad kožački torban, sad rog litvanski — 
poljski duh se širi — izpunjuje se duhovi srodnih stabalah. -Za 
čas sliju se u zvuk strojevi i uznese se ozbiljan, pobjedonosan 
pohod (marš), — Poljska na vrhuncu svojega mogućtva.  Trublja 
zvuči sve silnije, sve glasnije, sve ljepše, preglušuje svojom divljom 
hukom svu glasbu: znak, da se je vitežka stranka naroda uzdigla 
vrhu cieloga naroda. Na skoro nastad& komiešanje različitih zvukovab, 
nesklad disharmonija. Rivaju se nasilno jedan za drugim, lira lu- 
tnja, rog, — pak naglo i jaukajuć, utihnu jedan za drugim, kao 
da su strune pucale. Samo još trublja zveči, ali sve slabije; i ako 
se kad kad uzdigne, to samo zato, da se opet tim tiše odazove ; 
napokon utihne i ona — sasvim. | 

Takova bje manje više glasba, što sam ju priredio za gorane, 
sveudilj imajuć na misli, da svaki kraj Poljske spaja u obće svimi 
vezami svojega duha; uviek s osvjedočenjem da će se njezina 
djetca tim iskrenije i čvršće početi ljubiti, tim uže spajati, čim 
će se bolje sporazumjeti, i da će se početi opet tim bolje razum- 

jeti u razmjeru, čim počmu bolje shvaćali zajednički svoj jezik ; 
> koj. nesastoji samo u pukih izrazih; nego najveća mu možebiti 
čest u čuvstvih, u neposrednom jeziku čuvstvah. 

Nu to izvodjenje imadjaše nepobjedivih težkoćah. U sustavu 
djela izadju različiti glasovi.  Hoteći ih izraziti, kaošto bi valjalo, 
trebalo mi je sastaviti orkestar; ato mi bje nemoguće; uzeh dakle 
samo jedan stroj, a to bijahu gusle. S velikim trudom dotjerah 
ipak tamo, da su mi tudjih gusalah sličnost glasovah dosta dobro 
izvadjale.  Žrtvovav mnogo tjednah vježbanju, , dotjerah napokon 
do stanovite vještine, i odlučio sam upravo današnji večer za svoj 
koncert. | 

Vrieme bijaše liepo, kao što ga opisah, slušatelji veseli, razi- 
grani _ pilom, i da rečem dobro razpoloženi. Umolih za posluh, i 
dobih ga lahko; gorani bo ljubljahu moje sviranje.  Počeh ne bez 
nutrnjeg straha. A zašto? Ta nesvirah jim prvi put! Il što sam 
imao možda neizobraženo slušateljstvo; do kojega nedopadnosti ili 
pohvale mi nije moralo mnogo stati ? Drhtah od njekog nutrnjega 
straha.  Nije-li to možebitibio strah umjetnika zaljubljena, u svoje 
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dielo, i bojećega se, da će mu. dobro za rukom izpasti? Ili pe 
je to bilo možebiti što više tajna, nedokučiva, groza slutnje? Ove 
zagonetke nemogoh si odgonenuti; a isto tako nemogoh se riešiti 
nemira, akoprem htjedoh ; stidih se svoje slabosti. Usljed te borbe 
nalažah se u čudnovatu duševnom položaju, stanju njekakove vru- 
ćice, u zaboravu, koj .mi upravo preko moje nade posluži. Snaga 
tiela , sila razumne volje, sasvim *tni oslabe; ali se namah porodi 
u meni nješto jačega nego bje sve ono; što dosele u sebi poznak, 
razidje se po čitavom tielu, i prodje cielu moju osobnost tako, da 
se promjenih u njegov stroj. Ovo uzhićenje razširi se dalje, izlije 
se van, unidje u lučac, u strune, u drven stroj te obuze istim 
duhom, istim životom i mene tako, da mi se činjaše, kao da smo 
jedno tielo; kao da mi je stroj u rukama nevidiva, nedokučiva, al 
svemogućega umjetnika.  Povukoh lučac i nehotice! | 

S prvim zvukom uzraste i moja odvažnost; ali sam sve više 
gubio prisutnost duha; napokon bijah podpuno bezsviestan. Kako 
svirah# Neznam. Po svoj prilici morade biti u mojem sviranju 
nješto neobična. To opažam na utisku, što sam ga učinio na 
slušaoce i koj sam opazio istom poslie sviranja. Sjedjahu nepo- 
mično. Oči svih bijahu uprte u me. Jednih lice bijaše puno za- 
čudjenja, drugih nutrnjega ganuća. Kad sam prestao, pogledavahu 
jedan drugoga: činjaše se kao da se razgovaraju očima, kao da 
si očima priobćuju svoje uzajemno začudjenje. | 

"Io, to je glasba“ šaptahu jedan časak medjusobno. 

pŽa goransko srdce! u istinu goranska!“ viknu jedan glasno. 

»Io ne to! nije goranska!“ odgovoriše mu drugi. | 

nDa — nije goranska! a ja vam kažem, da sam ju njegdje 
čuo«, odazove se Josip, svirač od zanata; i valjda zato najviše 
uznečen sviranjem, i dosad šuteći. 

Juhasi se nasmijaše. | | 

Cuo si ju, a niši je nikadsvirao; premda ti nečuvaš rado za 
sebe svojih pjesmicah.“ | 

»Ja je nesviram, to je istina; ali ju slušah više putah.“ 

»No, no, samo se nečini tako mudrim. Ti sveono vidiši čuješ, 
česa ljudi neznaju.“ aa 

nJosip dobro govori“ upane mu drugi u rieč ,jer sam i ja 
čuo tu pjesmu.“ | Po | 

nl: ja ju čuh. I ja — i ja“ odazove se njekoliko 
glasovah. | | 

»A gdje?“ upita jedan izmedju nevjerujućih. | 

»Gdje 2“ odgovori Josip ,toga neznam, al da sam ju čuo, na 
to bi prisego. Kad je Stah svirao, bijaše mi, kan da mi ju vuče 
iz srdca, | 

pNu pak nam ju zasviraj. Mi smo pripravni slušati još jednom,“ 
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»Da — da to mogu, bio bih namah veliki bogatir.“ 

»Što bi imao odtuda!“ | : 

»Išao bih u jamu nad Gevont, gdje onaj stari dub, kao što 
vi kažete, sjedi na velikom kupu zlata. Kad bih mu zasvirao, 
to bi se morao, ma da je najtvrdji djavav, pokazati, i dati svoje 
novce. Takovim bih ga svirajem sigurno zakleo.« 

»Josip dobro govori. Nije tako glup, kao što se vidi; šteta 
samo, što nije tako mudar, kako bi trebalo, Velika šteta, što ne- 
umije svirati kao Stah — ma da je i čarobnjak.“ | 

»A to se je moći naučiti. Da ju samo još jedanput čujem. 
Stahu! nu, dederte jošte jedanput.« | 

»Prosite ga prije, neka dovrši« klikne njetko sa strane. Na 
taj nepoznati glas obratiše svi oči svoje u onu stranu, odkud dodje 
glas, i izbilja opaze strana čovjeka. Nitko ga nevidje, kad je i 
kako je došao, a sjedjaše nedaleko od ognja. Juhasi gledahu se 
šuteći; a šuteć jim lice prodje u udivljenje, strah i osbiljnost. 

Pa i ja sam se vrlo zarazio. Nu uzrok mojega užasa nebi- 
jaše toliko njegovo naglo pojavljenje, koliko njegova osoba. Odje- 
ven bje po goransku, o ramenu visjaše mu duga puška, za poja- 
som dva samokresa. Orijaški uzrast tiela, ogromna pleća, dlani 
s prsti, kakovih dosele nevidjeh, vrat nebijaše u razmjeru s glavom, 
visoke, široke prsi, provirujuće bujnim vlasjem iz razgaljene ru- 
baće ; to izdavaše orijašku snagu. Uzrastu primjerenu jakost kazaše 
cielo lice: a uz to bijaše savršene mužke ljepote, ozbiljan, neobi- 
čno spokojan i plemenit — s izrazom plemenite duše. Oći mu 
pune, tamnomodre, bliskahu se kao zviezde; činjaše se, kao da su 
mu razsvjetljivale obraz i čelo. Dugi smedji vasi, po običaju 
goransko razpušteni, isto tako brkovi i izfrkana brada, zakriva- 
juća mu veću stranu lica, činjahu još. veći izraz lica u stranah 
otvorenih. Njegov glas bijaše tako čist i jak, pun i zvučan, pro- 
»ničući i iskren, u takovom skladu s čitavim tielom, da je bilo moći 
iz toga glasa pogoditi upravo cielo tielo. 

Takav pojav morade učiniti utisak; al najsilnije me je dirnuo 
njegov sud o mojoj glasbi.  Odgovorih, kao što i morah, da je 
pjesma bila cicla i dosvirana tja do kraja. > a 

.»Ne, ne! niste svirao ciele.“ 

To potvrdi tako čvrstim glasom, da je i isto moje vlastito 
osvjedočenje sasvim potresao. Barem vidjeh, da bi se mogla tiha 
i zabavna prepirka poroditi; stoga popustih, te nasmijav se lahko . 
rekoh: ,Dragi otče, to vi zaisto bolje znate, al.ja neznam dalje.“ 
| pKad je tomu tako« odgovori neznanac nto ću ja mjesto vas 
dokončati. Dederte mi gusle.“ 

Nehotice poslušan želji, koja mi kao zapovjed glasijaše, pru- 
žim gusle neznancu. Povuče lučac, uze njekoliko glasovah, složi, 
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1 već iz toga prvoga pokusa vidjeh, da to nije običan seoski šu- 
mar. Povuče drugiput, prodje: sve strune jednim potezom, kao 
kod predigre, udivljenje moje rastijaše, i ja slušah igru, kakove 
nikad nečuh. i 

»To je majstor! rekoh, zaboraviv se, na glas a činjaše.mi se, 
da sam premalo rekao. Osličnoj bo vještini neimah ni pojma, al 
ipak bijaše polag onoga čuvstva, one duše, kakovu je ulio u stroj. 
Moje gusle dadoše glas, kakova neimadjahu nikada, kakova nečuh 
od nijednih gusalah ; činjaše mi se kan da su zapjevale, a pjevajuć 
govorile k srdcu. Za čas nastade kratka stanka, Uprem oči u neznanca. 
Nikakove promjene na njem, nikakova spoljašnjega znaka neobična 
nutrnjega ganuća; onaj isti izraz, koj i prije, samo oči gledahu 
na mjesec. Najedanput kan da su gusle s tiha usdahnule, zatim se 
protegne dugo još isto tako tiho učanje ; kano tiha bezkonačna odjeka 
uzdisanja.  Cinjaše je kan da je melodija plivajuć po travih mje- 
sečnih očima do srdca sviračeva svirala iz njegove dubljine u od- 
zivu gusalah ; samo tiho, turobno, tužno, žalostno ; sad je, u izmje- 
renili obratih, divlje sprovadjanje silazilo, dovršavalo, padalo jeca- 
njem, ili a brncanjem poput željeza; sad opet slabim hučanjem 
trublje.  Nadgrobna pjesma sad padaše, sad se opet uznese — 
napokon umuknu. 

Neznanac objesi lučac o strune i reče: , Slušate sviranje, a 
razumijete li ga? Znate li, da ste u sviranju Stahovom gledali 
majku svojih pradjedovah, svoju. vlastitu majku, majku Poljsku, 
njezino tisuć-godišnje življenje? A to sviranje vam o njoj tako go- 
voraše. Ona bijaše velika, sretna, slavna; vodjaše ratove u imenu 
pravoga Boga, i za sreću bližnjih. Dodje sotona oholosti i raz- 
blude, razdieli narod na gospodu i seljake, nadahnu jedne mrž- 
njom proti drugim, uze razum jednim i drugim — i Poljska bje sahra- 
njena. To: vam je kazao SŠtah. Po S 

I opet se vrati k pogrebnoj pjesmi. Al nebje to više nizak, 
gluh, turoban, protegnut, nadgroban zvuk, kao što prije; uzdigne 
zv oktavu više; još je hučao, al u tom hučanju bje više života — 
zve više i više; gibanje glasovah bje pruživije; sve polagano ula- 
žsaše u njih raznoličnost, sve oćutnije, sve bučnije; pridružahu se 
jedan za drugim .i lutnja, i torban, i šumski rog; zvuk gusalah 
odazove se s početka iz daleka, pak se je opet vraćao sve češće, 
sve jasnije; napokon gauze prvo mjesto; svi drugi toni promje- 
niše se u drugi glas, i pjesma u najsavršenijoj harmoniji plivaše 
melodijom ljubavi, uzdiže glas, podvostruči jakost i tako, po taktu 
rastijaše u tučenje kotlovah, zvućanje trublje, u glasbu muževne 
čilosti.  Najedanput zazvuči ciclim prividnim neskladom rata svih 
tonah, njegovom cielom divljoćom, sveudilj pod smjerom gualenih 
živaljah. Tako časak zvečaše ; jičala slabjela, i opet jačala sve 
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više i više, dokle neuzdigne zvuk trubljin povrh svih zvukovah, 
koj kao da je dao geslo na odziv svih strojevah jednom sveobćom 
pjesmom pobjedonosne radosti, — ciela glasba slije se u slavan, 
pobožan suzvuk orguljah. 

Neznanac dovrši, pruži mi gusle, s istom s pokojnošću, koju je 
cielo to vrieme začuvao, ustadeobjesi pušku o rame, pogleda slušaoce 
jasnim ozbiljnim pogledom, obrati se k meni, te samo to prama 
meni progovori: »Sutra u jutro budi kod vrutka bieloga Dunajea ;“ 
— a ostalim: »Bog s vami! — i ode. — | 

Bijah u divnom položaju duše, kojega nije moći opisati ni 
shvatiti. Istom se onda osviestih, kad mi se neznanac izgubi 
izpred očijuh. Ne kan da bi mi se činilo njegovo sviranje, koje 
mi je još sveudilj zvonilo _ u ušima i srdcu, da se u toj cieloj noć- 
noj tišini oziva, ne možebiti da bi bio mislio, pogledav na juhase 
oko sebe, isto tako kao i ja od udivljenja protrnute, da sam sav taj 
prizor sanjao. | 


Prodje dobar čas, dok se sporazumiesmo i pogledom  progo- 
vorismo. Sad sam istom vidjeo, koli različita čuvstva zavladala su 
s mojimi sudruzi. Jedni bacahu još sveudilj tumarajuće oči na 
preostatak glasbena uzhita; druge hvataše groza; njeki se, kao što 
opazih, križahu; njeki opet ljutito nješto šaptahu; ali dosele još 
svi šutahu. : | | 

= »Što je to? "Iko je to?« progovorih jedva se sabrav i jedva 
sravnav jozik s mišlju. Gorani maknuše ramena, i šutili su mra- 
morkom. da 

»Pozna li ga tko izmedju vas?« opet upitah. ad 

o Gorani zavrtiše glavom i opet šutahu, Za čas počeše jim se 
ipak jezici jedan za drugim razvezivati, te se razvi sljedeći. raz- 
govor. Prvi odazva se Romek, najživahniji izmedju svih. 

»No Josipe!« kliknu potmajno nasmijav se ,netreba ti hoditi 
za Gevontskim djavolom ; on će i sam doći k tebi; zasviraj samo 
Stahovu pjesmu.“ : | | 
| »Zar misliš“ upita njetko »da je čudo kazao? ... al uz- 
drhće te nemogaše dogovoriti. | | 

> »Dakako da je sam. Stah svirao; Josip ga spomenu, i eto 
.ga ovdje!“ o | | | 

»Juhasi! jubasi |“ viknu Jakov, odvažniji od ostalih ,vi imate 
zao običaj o takovih stvarih na noć govoriti. Ja sam znao, da se 
glupa Josipova rieč neće ni ovako ni onako dovršiti. A sad vam 
svjetujem, da jednom već o tom prestanete. 

»O da, da!« kliknu ih njekolicina ,pak što nam se može 
gorjega dogoditi, nego se dogodi? < Odš kao što i dodje. Ali igra 
je samo igra. 'Takovu guslašu bacati novčiće nije čovjeku žao. 
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nE nešalite se“, progovori dosad šuteći Antun ,kad neznate, 
8 česa šale sbijate. Ja se nešalim ; jer znam nješto.“ 

»Nu što ti žnaš?  Možebiti znaš, tko je to?  Možebiti ga 
poznaš?« nastadu pitanja oda svih stranah. | 

»Poznao ga ja il nepoznao, to nespada ovamo ; al ima ljudih, 
koji ga poznaju. Čusto već valjda štogod o ,strašnom strieleu ?“ 

pMisliš li, da je to on ?“ | 

Antun odgovori kimnuv glavom. 

"O hvala Bogu, to nam se onda neće ništa zla dogoditi; mi 
bo nismo stražari. On ljubi gorane, on je naš brat.« 


Ovaj obrat razgovora napuni me još većem znaličnošću 
prama neznancu. Umiešah se i ja unj, pak uprosih, da i meni 
priobće tajnu o strašnom strielcu. ' 

nZašto ne ?« odgovori Antun. ,Što ću vam ja kazati, to 
znam od svojega djeda ; a nitko izmedju vas nezna, što moj djed; 
a moj djed kaže meni sve, štogod on sam zna. Strašan strielac 
nije običan čovjek. Što ćete mi na to reći, kad vam kažem, da gaje djed 
vidjeojoš onda, kad bijahu saveznici kad nas. Strašan strielac držaže 
tada sa saveznici, hodaše po gorah, gonijaše gorane k Poljakom. 
Štarci, koji to vidješe ili čuše, pripoviedaju, da je tada množina 
goranah išla sa sjekirami, kosami i puškami na Moskyane te da 
mnoge poubiše. Na skoro dodjoše raski ljudi i rekoše goranom: 
naš gospodar, vaš gospodar, a gorani povjerovaše. Od to doba se 
strašan strielac malo kada ukazuje. Svi o njem čuju, al ga malo 
tko vidi. Istina bog, da goranom radje što dobra nego zla učini; 
ali vidjeti ga samo, već je dosta, da se čovjeku što zla nedogodi. 
Od njekoga vremena kažu, da je gori no prije, i da gorane kuša. 
Ona velika zima, znate? ili ona strašna povodnja, vele, da je od- 
njega. A to sve zato, kako naši starci kažu, što gorani dopuštaju 
tudjincem mirno kod sebe sjediti.  Tudjinacah bo nemože trpljeti; 
znaju to oni, ali mu neće ništa na žao učiniti; jer se ga više boje 
nego vraga. A i kako se ga nebi bojali, kad je snažan za dva 
medvjeda, a za stotinu čaraparah. O! neće narmj nijedan pograni- 
čan stražanin; da svaki se krsti, čim ga ugledi, pak bježi i hivali 
Bogu, što uteče njegovu tanetu, jer je već mnogi našast u gorah 
ustrieljen — dakako 'od njega. : Znate li čim se je bivšinaš  stra- 
žanin medju nami ponosio?  Ele jednoć se susretnu na drumu: sa 
strašnim strielcem i htjede se Š njim ogledati; al gle još ni nena- 
vinu puške, i već ga je strašan strislae držao u šaki, pak straho- 
vito škripnu zubi i kliknu:  Đarujem ti život; jer si Leh; ali 
mi namah tuj prisjezi, da ćeš ostaviti službu.  Stražanin se tako 
prestraši, da se namah zakleo; ode k: svojemu .zanatu, i još: danas 
pošteno živi.“ S aj 
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»Ele kad se to goranom dopada, to ću i ja nješto povjedati« 
reče jedan izmedju slušateljah. ,Poznate Ivku i njezinu. jedinu 
kravu. Dogodi se, kad je jednom. Ivka na gori svoju kravu pasla, 
da je paklena oluja nastala, oluja još digne kravu, i većju je ba- 
cila u propast; kad eto ti iz nenada štrašnoga strielca, koj joj 
pograbi kravu za roge u zraku i postavi opet na sigurno mjesto.« 

»To je sveta istina!“ posvjedoči Antun, hoteći se pokazati, 
kao što se činjaše, da on najviše zna o strašnom strielcu.  »Ali ja 
ću vam kazati još veću osobitost. Znate, da je Poljska veliki ko- 
mad svieta: Bog si ga znao, koliko joj ima miljah_ od jedne do 
druge granice, a strašan strielac j je u cieloj Poljskoj kao kod kuće. 
Dogodi se našim zemljakom, da su ga idući na rad još dalje od 
Varšave, tamo sastali. A što je još divnije, pokaza se u isti čas i 
ovdje u gorah, samo što je u dolinah kao tamošnji čovjek. Pozna 
se namah ; jer se i ondje zove kao i ovdje, a čini jednaka čudesa. 

Znatiželjno polušah cieli taj razgovor, možebiti a manjim udi- 
vljenjem, nego drugi, ali s tako poniznim ćućenjem, da sam isto 
tako, kao i drugi bio nesposoban, da razriešim običnim razumom 
zagonetku o strašnom strielcu.  Misliosam nješto amo tamo, ali je 
razriešiti nemogoh. 

Nu ipak uvaživ sve, što se je o njem pripoviedalo u narodu, 
što sam vidjeo sam, njegov način življenja, mržnju tudjinacah, 
bojazan zemljakah sa znakovi nagnuća; ono odjelo, onu tajnu, 
kojom se sakrivao, ono sviranje, koje je dokazivalo njegove nei- 
izmjerne sposobnosti i neobično izobraženje, nagnuh se naj više 
k misli, da je to mogao biti, jedan izmedju onih smjelih, odvažnih, 
pozvanih k velikomu natjecanju sveobćenosti ; al tužnom njekom 
okolnošću zabludjelih s plemenita puta u smjer protivan sveobće- 
nosti; riećju jedan izmedju onih odmetnikah, kojim je dao narod 
razljčita imena, 

Mnogo mi nije baš do te misli. manjkalo ; ali uzeh. medju 
tim najprikladnije izmedju onih, što no jih imah pri ruci, pak htje- 
doh, koliko moguće, doći do: sigurnosti ; zato upitah juhase: ,To- 
liko znate o strašnom strielou, a sami kažete,. da ga nitko nevidja, 
barem već odavna ne.“ ,. 

. »Istina« reče Jakov ozbiljno. pali što neznadu. ljudi 1 Ni g08- 
podina Boga nitko nije .vidjeo; & ipak ga ljudi. poznaju; što. ljudi 
pripoviedaju, to je mili Stahu, višeputah sigurnije, nego. naše vla 
stite oči i uši.“ 

.» Već vidim Stahu“ primetnu. Anton »da. vam je teko. vjero- 
Vati goranske . bajke ;. al ćete .ge (moći .sam 0 istinitosti. osvjedo- 
čiti; strašan bo strielac,. pamtite,. obeća Vam, , da će vam :se ukagati.« 

: »Dobro. .govorite«. kliknuh ,,0n., će. me sam :0 sabi, najbolje 
obaviestiti.« 
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»I vi nam kazati.“ ia 

»A sad je doba spavat juhasi!“ vikne njekoliko glasovah. 

»Spavat, spavatl« odgovore svi; za čas i samotan oganj 
ugasni. | 


IV. 
Zastavnik Nikorović. 


Samo ja nemogoh usnuti. Igra života sve naokolo se utišala, 
samo neutihnu u meni, nego se ode natjecat s glasbom čarobne noći. 
Traci noćnih svjetiljkah treptijahu po strunah, kao po strunah gus- 
lenih; zvuci za zvuci, misao za mišlju plivaše, kao tiek živ. 
vrutka, a taj vrutak bijaše nepoznati goranin. 

On mi neprestano lebdijaše pred očima, uznosio se po svih 
talasih pameti, zavlada mi cielom dušom ; misao, da je bio odmet- 
nik, nemogaše me umiriti, isto tako dodju mi same posebi svako- 
jake misli. Nijedna mjera obična čovjeka mu nije pristajala — 
namah sam pao u dublja razmatranja. Njegovo sviranje, miestne 
bajke o njem, utisak, koj na mene učini, koj učini na sve, 
ista njegova spoljašnost i povrh svega izraz lica, označavahu ne-+ 
obična čovjeka, da što više izvanredno biće. | 

“> Tuj moram izpovjediti, česa se baš ni nesramim, da najme 
vjerujem u vrhunaravna pojavljenja i u sve ono, čemu u obće služi 
naziv neobičnosti. Budući neimam namjere tražiti si svojoj: vjeri 
pristašah, to je neću ni opravdavati sustavno; bilo bi u veliko. otom 
poviedanja, al neima zato mjesta; dosta budi to, da svaka ne- 
običnost čini u meni utisak, koj me više nuka na duboko raz- 
mišljanje, nego li na podrugljiv smieh. Upravo sad sam bio u ta- 
kovu položaju.“ Možebiti je to bila vrućica bez sna, a možebiti i 
vrućica cieloga života, al manja nego onaj put. X 

Kad sam već jednom dopustio, da je to neznančevo pojav- 
ljenje prava izvanrednost; to fa već nemogoh te misli otresti, do- 
kle god joj nedodjoh na kraj, dokle god mi se nerazjasni. . Sad 
bi mi nemoguće bilo opisati cielo ono snivanje;:toga se samo 'do- 
bro sjećam, da sam u istinu pao u vrućicu, usljed koje.mi san 
sasvim prodje tako, da sam si, videći da neću moći usnuti, predu- 
zeo “poći još iste noći k vruiku bieloga Dunajca,  Mojenu pred- 
uzeću prijaše osobito liepo vrieme. Noć bijaše neobično jasna i 
ugodna; znadoh već i mnogo. bližje staze kroz gore: Ovo puto- 
vanje napau mi čuvstva još čvršće, uznese dušu još više. Življah 
u sasvim drugom svietu. Nit neopazih, kako prispjeh na mjesto. 
Nesastah nikoga. Do dana bijaše još dugo; istok se jedva počeo 
rumemti. i: Puše g Past a a 
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Sjednem si blizu vrutka; čekah, gledah oko sebe, nasluš- 
kivah; nikoga neima. Zače svitati.  Jutrnji vjetrić  duvaše ; 
ptičice zapjevaju jutrnju: pjesmicu; onu milu pjesmicu, kojom si na 
po probudjeni ljubovnici sanje pripoviedaju; lišće glasnije zašušti, 
kao nevidiva služinčad, kad se vrti oko čišećnja kuće za dola- 
zećega gospodara; u dušu unidje silnije čuvstvo života; očekivanje 
utiši nemir, | 

Napuni me tiho, milo, nevino uzhićenje; izvadih frulu; ope- 
tovah prirodi prikladnu pjesmu, prviput sviranu i zaboravljenu u 
taj čas; njezin zvuk se je daleko po gorah rosom ovlaženih raz- 
legao, i umukni s jekom na kršnih rtovih. 

Prestadoh svirati, i jeka prestade; još sveudilj bijah sam. I sunce 
se približavaše; to se je vidielo na boji oblakah sve zlatnijoj, na 
zemlji sve toplijoj. Cutih sve veću nutrnju spokojnost; za njom 
dodje brzo i umor neprospavane noći i održane borbe mislih tako, 
da nit neopazih, kako sam usnuo. 

Moj sam bijaše čudnovat; još dan danas dvojim, da sam spa- 
vao. Ostah u istom razmjeru pram zbiljnomu svietu.  Čuh šu- 
štanje drvlja, oćutih svaki dah vjetra, gledah, kako je sunce izla- 
zilo; samo _ što mi svi utisci bijahu njekako ugodni kao u živoj 
uspomeni ; i svi pojavi predstavljahu mi se kao za staklom zrcala. 
Napokon vidjeh i istu okolicuikamen, na.kom sam sjedio; pjeneći 
se Dunajec i njegov vrutak ; a nit me neostavi misao o strašnom 
strielcu ; izgledah njegov dolazak, vidjeh ga kao onda, kad se je 
ukazao, dokle ga napokon i ugledah. Sjedjaše napram meni, kod 
samoga vrutka; s onim istim jučeranjim obrazom, isto tako kao i 
jučer obučen i naoružan. 

Njegov pogled prodje me čudnovatim strahom i ozbiljnošću ; 
nesmjedoh prvi ustati ni progovoriti. On je opet njeki čas mirno 
gledao na me, uze iz torbe frulicu i zasvira. Početak bijaše turoban, 
bolan; al se na skoro promjenjaše u sve jači glas, i opet u sve 
slabiji, dok neavrši u gluhom pogrebnom tonu. Poslušah pjesmu 
s takvom pozornošću, s tako znaličaim čuvstvom, da ju još i sad 
cielu pamtim. Svršiv ustade, podje okolo mene, taknu se mojega 
ramena lahkim doticajem, kao dah vjetra, 1 reče samo ove rieči: 
»Za tri dana u Poroninu.“ | | | | 

U taj čas se probudih. Oči mi bijahu obraćene za odilaze- 
ćim ; al mjesto njega opazih čovjeka samo u košulji, bez obuće, gdje 
bježi k vrutku;. prsi imadjaše razgaljene, glavu rubcem ovezanu ; 
liee goruće; govoraše sam sobom; u svakom kretu vidje se. stalež 
neobičnog utiska.  Sidje brzo za njekoliko. korakah pod vrutak, 
gdje je Dunajec već potokom alakao po kremenu; pade na brieg 
te počč tako silno, tako dugo piti, te sam se prestrašio, da se što zla 
nedogodi. Ustah brzo, sidjoh u dolinu ; još ležaše ; dotaknuh se ga lahko. 
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Na moj doticaj ustade na noge, pogleda mi oči s izrazom 
divlje radosti izvjedljivosti 1 viknad: ,Ha!ti su ovdje! Gdje 
je ona ?“ | | 

Na moje pitanje: ,Tko?“ uzplamti: ,Ti me izmjehavaš ? 
Na tvoju rieč sam doletjeo kao dah, kako me tuj vidiš, a sad 
pitaš: Tko? kao da neznaš, da sam za njezinu volju dobježao. 
Ubij me, ako je potrebito, da ju samo namah vidim. Žauri se, 
ubijaj!“ 

]z ovih riečih vidjeh, da je neznanac bio pomiešane pameti. 

Primih ga za ruku, pogledah ga dobrostivo u oči. Ruke 
mu gorijahu kao oganj, bilo mu bijaše dvogubom brzinom ; lice 
mu bje pokriveno neobičnim rumenilom, iz očijuh mu vrcabu is- 
kre, sad mu bludjahu na sve strane, sad opet stajahu na mjestu 
kao da su mu iz kamena. Povrh svega toga bje mu u crtah nje- 
kakova plemenitost; a obraz mu, izdavajući čovjeka oko četrdeset 
odinah stara, javljaše se njekakvim izrazom čudnovato ugodnim. 
BD početka htjede mi se iztrći; al sam ga čvrsto držao. Nu se brzo 
opameti neznaw, da li od toga, što je vidjeo, da sam jači, ili pako 
da je moj upravljen unj pogled. Umiri se, a kad me je za čas glednuo 
mirnijim pogledom, začudi se i klikne:  ,To nije on. Naličan mu, 
odjelo takodjer isto, ali on nije!“ 
| Neupuštajuć se s bolestnim i pomiešanim u znalično izpitivanje, 
činjaše mi se sgodnije pomoći mu, da što prije bude u postelji; 
rekoh mu dakle, da je jutrnji zrak vrlo hladan, a on vrlo lahko 
obučen, te da mu to može naškoditi, i upitah ga, kamo ga imam 
sprovesti ? | 

»U Dubno!“ kliknu »k mojoj ženi. Al netrudi se, pošteni 
čovječe, ona će sama ovaj hip ovamo doći. Cudnovato, što je još 
neima.“ | 

Iz ovih riečih uvidjeh istom, da je jadan bolestnik bio jedan 
izmedju drugovah moje sudbine, izseljenik zastavnik Nikorović, 
Utočište nadje u Zakopanju; al ga nemogoh poznati ; nisam bo bio 
u četi seljačkoj. Čuh mnogo dobra o njem. Budući zastavnikom 
u ruskoj vojsci, imadjaše veliko pouzdanje kod miestnoga načeonič- 
tva i zapovjedničtva u Dubnu; al to sve žrtvova, kad ga je 
ustanak Poljski pozvao u narodnu četu, i prodje k poljačkoj voj- 
sci! Sve ovo nebijaše mu težko; ali je imao mladu ženu, krasnu 
Kao angjela, s kojom se morade razstati, a sve se dosad još nemo- 
gaše sastati š njom; ter to bijaše neizlječiva. rana njegove duše. 
Nije mogao nikako priviknuti na neprisutnost žene. Činjaše se, 
da mu ja ta ljubav rasla s vremenom i zaprekami, koje bijahu 
medju njimi. O ženi govoraše bez prestanka, na nju misljaše 
uvjek, za njom je čeznuo sve više. Izabrav si stanovita sredstva, 
kako bi ju k sebi priveo, gojaše sbilja nadu, ali ta nada osta još 
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sveudilj neizpunjena te mu ogorčavaše i onako nesnosnu žalost. 
Odavna bi već opaženo na njem nagnutje na melankoliju; i pobo- 
jaše mu se za zdravlje. 'To sve znao sam iz pripoviedanja ; al 
nisam znao, da je već obolio. : Ba > 

> Da je to on bio, i nitko drugi, imah za to više jamstvah, i 
neprevarih se. Ovaj prizor zada mi srdcu gorku bol, ali to bijaše 
samo predigra k pjesmi najbolnijih čuvstvah. 

Uvidjev da je bolestnik malo došao k sebi, pustih mu ruke, 
što no ih dosele držah, i dovedoh ga na to, da si je sjeo na jedan 
od zabrežnoga kamenja. Poslje kratka razmišljanja progovori opet, 
al kao samu sebi. | 


»Čudnovata stvar!“ reče glasno ,tvoja smrt kod vrutka bie- 
loga Dunajca; naći ćeš ju, vidjeti ćeš ženu. Niti smrti, niti žene. 
Tko zna, možebiti je već došla.« ze | | 

I okrenuv: se prama meni nastavi. »Možebiti ti o tom znaš ? 
Kaži! Al ti je nepoznaš.  Nepoznaš je; a ipak je tuj vidiš!“ — 
Pokaže na čelo. — »Tu je sveudilj njezinaslika, gle samo! slika, 
ona je živa ovdje. Bi li ju mogao ostaviti, živjeti bez nje samo 
jedan časak?  Uzeh ju sa sobom. Ona sama nezna toga, da je 
sa mnom. 'Ti ćeš mi dakako potvrditi. Vidiš li ju? Nevidiš. 
A! sbilja, _morade otići — k djetci. Ah! da znaš, kakova je 
to mati! Cujde, nebi li ju ti mogao dovesti? Vi gorani, vi ste 
narod dosjetljiv.  Dovedi mi ju, ma bilo to i čarobijami. Dati ću 
ti, što uzhtiješ. Znam, da je to težka stvar. Ali ću ju uzprkos 
svemu tomu imati. Danas mi je naročito kazao: »Tvoja smrt 
kod vrutka; tamo ćeš ju naći! tamo ćeš si ženu vidjeti.“ Dodjoh: 
a eto nit smrti; niti žene. Što da počmem? valja mi čekati. Ali 
ja već tako dugo čekam! A življeti bez žene — bez angjela, 
ah to je tako težko! a čekati, to je tako dosadno! Već toliko go- 
dinah čekam, a ipak je to kao tjedan. Niti smrti, niti žene!« 

Još je jedan čas tako govorio, vraćajuć se uvjek kao pjesma 
k posljednjim izrazom, Kad zašuti, zakrisi rukama oči i proplače; 
zatim zapjeva glasom sve tišjim, sve zalostnijim, čudnovato ljubo- 
moran stih, koj je, kao što kasnije doznah, sam sastavio bludeći 
po gorah. | | 

Vrućica mu je prestajala, lice mu bliedjelo, oči ugasnule, glas 
mu je padao, a cielo tielo mu očito slabjelo, neznam, da li od vode, 
što ju je tako lakomo pio, ili pako od hladna jutra obična u go- 
rah. Već su mu i noge pod njim drhtale, a kad se je posadio, . 
sjedeć se tresao; dokončav pjesmu htjede ustati, pokuša to njeko- 
liko putah ; ali nemogaše. Napokon sasvim probljedi, pruži ruku 
prama meni, ali mu padne. Htjede nješto progovoriti; ali mu se 
jezik zaplete ; oči mu se zaklopiše, poskliznu se s kamena na travu. 
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Mišljah, da je umro, skočih k njemu, dotaknuh mu se srca 
i bila: i srce i bilo je tuklo; uz lice mu poteče potokom studeni 
znoj; bijaše to samo onesvješćenje. Primih ga za ruke, donieh ga 
na obalu Dunajca, poskropih mu vodom čelo i prsi; upotrebih 
sva sredstva oživljenja, koja mi na um padoše, dok se je napokon 
osviestio. | 

Otvori oči, ali mu polusmrtna magla ležaše na njih, obraz 
mu malo oživi; al ostane blied kao što i prije; htjede se dići, ali 
se jedva mogao gibati, u prsijuh mu hripaše, kad je šutio; glas 
mu bijaše slab, kad je progovorio; zajedno se čudio stališu i mje- 
stu, u kojem se nalazio; za čas se sjeti svega, sjeti se svake. 
rieči, štono ih buncajući progovori. 

»Hvala ti, brate, hvala ti za tvoju brigu“, reče slabim jeca- 
jućim glasom, ,sam te je Bog poslao; bez tebe bio bih poginuo ;. 
imao sam hude namjere. Začuvao si me, toga neću nikad zabo- 
raviti. Al tko si? ti zaisto nisi iz ovoga mjesta; nesjećam se, da 
sam te ikad vidio.“ | 6 | 

Vidjeh, da mi nije treba pred njim sakrivati svojega stališa, 
kazivah mu obširšno, tko sam. Ova izpovjed ga vrlo razveseli; 
ali neimadjaše izrazah za svoja čuvstva ; samo mi pruži ruku, stisnu 
ju lahko; i uprosi, da mu pomognem najprije na mjesto, gdje bi si 
mogao udobnije počinuti, dokle će se moći vratiti. Noge mu se 
iznevjeriše. Uzeh ga opet na ruke kao diete, prenjeh ga na suše 
mjesto, razastrieh svoju goransku haljinu, i položih ga na nju. 

Vrućica prestajaše, al slabina tim veća dolažaše, a šnjom i 
boli. Sad sam istom vidjeo divan sablastan pojav. Duša obraćena 
k običnu stališu poćuti utisak svih mukah, i zajedno cielu muževnu 
čilost.  Slabina, boli veće od životne snage razliše se: po obrazu, 
ali nemogahu izbrisati crtah njekakove spokojnosti, njekakova 
požrtvovanja; u kojem mu se sjala ciela duša. Lice mu izgle- 
daše kao maglica svjetlom sunčanim razsvietljena; činjaše se, kao da 
se u toj smrtnoj bliedosti, u toj magli najdublja žalost mienja s 
nutrnjim posmjehom ; vidjeh sveto lice mučenika. | | 

Na skoro mu vidih i isto takovu dušu.  Puko odkritje mojega 
stališa sjedini svimi čuvstvi suborca, subjegunca, Poljaka, brata. Bo- 
lestnik odvraća iskrenost iskrenošću, učini uzajemni opis svoga: 
vlastitog života, otvori cielo srdce, izpjeva cielu pjesmu svoje nesreće, 
a kad je govorio o ženi, o djetci, vidje se, da se dotaknu najbolnije 
stranke. Grčevita promjena prebježi mu lice, suze izliše mu se u 
običnom izobilju; ali mir se poveća. Vidjeo si suze iz dna duše iz- 
viruće, i uzprkos tomu vidjeo si snagu muža jaču od boli, koja tako- 
djer suze tjera. Toga nemogoh podnieti, i nehotice zaplakah. 

Neznam, imade li što ganutljivijega, nego vidjeti suze u očijuh 
muža — muža jake duše. Imah otca, koj bje takodjer jedan iz- 
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medju ljudih čvrste volje, nepomična značaja, željezne duše. Riedko 
si mu vidjeo posmjeh na ustijuh, a tuge nikada. Sjećam se, da su 
ga jednom — bijaše to za mojih djetinjih godinah — izviestilio smrti 
brata, kojega je vrlo ljubio. Pročitav turoban list, pusti ga iz rukuh 
te niemo objesi glavu, njekoliko suzah niz lice izpustiv.  Ustade, 
zatvori se u svojoj sobi, baci se na postelj, sakri si glavu vanjkušem,. 
pa tako ostade dva, tri li sata; samo smo kad kad čuli njekakovo 
gluho jecanje. Tada sam još bio malo diete; od to doba vidjeh 
mnogo suznih očijuh ; ali niti jecajući plač djeteta, niti hliptanje 
žensko neučini u meni toliko utiska, kao što jedna samo tiha suza 
muža, koja me eto sjeća tuge otca moga. I danas plačem, kad eto ovo 
pišem. Primi dragi otče, ove suze, kao jedinu čast pogrebnu, koju 
ti mogu danas dati; ah, tko zna, budem li već ikada imao tu tužnu 
radost, da ih izlijem na tvoj grob. | 

Ganuće moje bijaše vrlo vidivo, te neizmaknu pozornosti bolestni- 
kovoj. Pogleda na me sa zahvalnošću, pa namah promjeni ton 
razgovora. Poče govoriti o Poljskoj, o svojoj vjeri, da će na skoro 
oslabiti njegova sadanja nesreća, o nagloj promjeni našega potu- 
cajućega se života, o radastnom povratku u zemlju, u domovinu, 
k obitelji; i opet ovako okolišajući dodje k svojim vlastitim nadam, 
k svojoj ženi, i k sigurnosti, da će ju opet vidjeti. 

»la bo moja slabost« ,reče“ nije ništa strašnoga. Danas mi 
. je mnogo bolje. Noćas sam bio vrlo slab; nisam još nikada imao 
toli silne vrućice; očito, da se je vrućica prenapela; sad bo je već 
ništa nećutim, ostade samo slabina; no ufam se, da ću za koji dan 
sasvim ozdravti.« : 

»Ipak: je ta slabina čudnovata“ nastavi poslje kratke stanke 
»čudnovata svojimi strašili; jer se svega dobro sjećam, što sanjam 
u vručici, i njeki pojavi ostavljaju za sobom pojedine utiske. Je- 
dan takav pojav imah upravo noćas. Sluga, koj me dvori, miš- 
ljaše izbilja, da sam usnuo, pak odide dobro zatvoriv vrata. Cuo 
sam to sve; jer sam samo sanjao u vručici. Naskoro mi se pri- 
čini, da _njetko ulazi, otvorih oči i izbilja opazih njekoga, gdje 
k meni stupa. Cinjaše mi se, da u njem nije bilo ništa neobična ; 
po odjelu i cielom uzrastu izgledaše kao običan goranin; al ipak. 
poćutih njekakav nedokučiv strah, naličan strahu djetinjemu, koje 
ima biti kažnjeno od rukuh strogih, al ipak najmilijih, strah sasvim 
djetinski pred kaznom otčevom. Istina je i to, da je moj gost 
imao izraz grube surovosti; al u ostalom .neizgovorno krasan, a 
u njega se zrcalila njekakva nutrnja snaga. Stupiv k postelji, poz- 
dravi me najprije sa »Hvaljen Isus!« A kad mu na 10 ništa neod- 
govorih, primi me za ruku i reče: »Sinko moj, tebi je zlo.« Te 
rieči odisahu najvrućjom dobrotivošću; ja se uslobodih i odgovo- 
rih: »Ali može biti dobro.« | 
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nŠto ti treba ?“ 

»Žene mi i djetce.“ 

Goranin odvrati glavu, kao da je nemilo dirnut mojim od- 

govorom. 
»To jedino je uzrok tvojoj slabosti i svih tvojih mukah! Zlo 
očiniš, što se podaješ takovim tagam. To takodjer ni nedolikuje 
Poljaku: to je grieh; al se to ipak tebi oprašta; jer ši mnogo 
pretrpio. I zato ćeš si ženu na skoro vidjeti.« 

Htjedoh ustati, da mu zahvalim, Ali me zadrža veleći: 

» Valjda znaš, gdje je vrutak bieloga Dunajca ?« 

»Kako nebih Znao ? Ta to je moje najmilije mjesto. U svojih 
crnih urah najvolim si tamo sjedjeti; nigdje tako jasno, tako slo- 
bodno nemislim o dragih mi stvorovih, kao što u onoj samoći, kod 
onoga šuštenja. Tamo sam bio najsigurniji pred ljudmi; a priroda 
mi je najumiljatije odgovarala mojim sablastim.« | 

»Ajde požuri sa k vrutku« reče goranin »tamo je tvoja smrt; 
čim ćeš ju nači, vidjeti će si ženu. Već te tamo čekaju.« | 

»Kad te izraze sada razabiram s hladnim razmišljanjem, sad 
nenalazim u njih prava reda; ali ih se u svojoj. vrćici držak, 
kao proročanstva.« 

»Može li to biti ?« kliknuh. 

»Mora biti« odgovori. | 

»Iko ste vi, prepoštovani čovječe, da tako dobro ljudem 
činite ?« | 

»Zovu me strašnim strielcem«, odlazeći odgovori. 

»Hoću li vas još kada vidjeti ?« 

»Na svojem sprovodu.« ki 

Dok je to pripoviedao bolestnik, nemogoh se uzdržati od za- 
čudjenja, padoh mu urieč, te ga upitah, kako je izgledao? Bolestnik 
mi ga upravo onako opiše, kao što ga ja vidjeh. Udivljenje moje 
bijaše tim veće i očevidnije; bolestnik ga je zaisto opazio i pripi- 
sivao drugomu uzroku. | | 

= 90! običan“ reče »san u vrućici. Tisuću ih takovih pres- 
nivah u svojoj slabosti. Ali onaj čas sam drugčije mislio, kad to 
pojavljenje minu.« 

»Ža čas začuh glasbu od vrutka ; neobično turobna i mamljiva. 
Skočih s postelje, kako ležah i otrčah k vrutku. Spominjem se 
još očajanosti nenašav si žene. Tko zna, kako bi se to bilo do- 
vršilo, da nisi ti, mili brate, tamo bio. Možebiti bio bi našao smrt 
u Dunajcu. Hvala Bogu prodje sve kao san.« 

Uprava dogovori, kad sam opazio dvačovjeka, brzo iduća od 
strane Kovane. Opaziv nas, pedvostruče korak. Kad su se pri- 
bližili, pozdraviih bolestnik s posmjehom ; bijahu to gospodari, kod 
kojih je: Nikorović stanovao.  Nenašav ga u postelji, namah pogo- 
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diše, gdje ga imadu tražiti?  Bolestnik htjede. ići, ali mu toga sile 
neđozvoljiše; moradosmo ga kući voditi.  Položismo ga u postelj. 
A ja se š njim razstadoh obećav mu, da ću ga, što ću najprije 
moći, posjetiti.« 


V. 


Pogrebno slovo. 


Moj pogibeljan, prevažan, akoprem ograničen rad, premda 


. e e . 


se za stanje bolestnikovo.  Prodje mi i onaj utisak, štono mi ga 
utisnu u dušu tajna »strašnoga strielca.« Nije mnogo ni manjkalo, 
da nisam sav taj pojav držao ža sanju, i sam se smijah svojemu 
predsudnomu lahkovjerju. Ali se ipak još nemogoh. do te višine hladne 
odluke uznesti, a govoreći pravo, nisam se baš o tom mnogo, ni starao. 
Povrh toga još mi bijaše u živoj uspomeni san kod vrutka, i 
neuztrpljivo čekah još jedan pokus onoga najme trećega dana u 
Poroninu. 

Upravo u željeno vrieme bijah gotov sa svojim poslom ,i vra- 
ćah se u okolicu Morskoga Oka. U Novom Trgu zadje mi sunce ; 
podvostručih korake; jer se pripravljašek buri, a nisam si željeo, 
da me stigne u neznanu mjestu. Poče se mrak hvatati, kad sam 
ulazio u Poronin. Bura grozijaše sve bliže, sve očevidnije. Sve 
vrhunce Tatrah prikriše oblaci; već se je vidjelo bliskanje — i 
čula mukla grmljavina.  Najedanput, kad je bilo sve tiho, začuh 
pogrebno pjevanje; bacih oko prama groblju, i opazih svjetlost, 
zastave riečju: sprovod. Kao da me je ubolo što u srdce, zaboravih 
na buru, na žurbu, i odputih se, što brže mogoh, na groblje. Do- 
djoh prekasno. Jedva zastigoh svršetak posljednjeg requiescat. 
Sprovodnici žurno se vraćah u kući sigurno zato, što se pobojaše pri- 
bližavajuće se bure; sukobiše me baš, kad sam ulazio u groblje. 
Upitam ih, tko je to umro? Al gle! slutnja me neprevari; on — 
Nikorović ode si danas počivat u grob!! Covjek, s kojim se su- 
sretnuh, poznaše ga, znadjaše sve potankosti njegove slaboće i 
smrti, pripovjedaše mi u kratko sve. Od njega saznadoh, da je 
Nikorović umro drugi dan po našem sastanku. Valjda mu bje 
uzrok smrti, barem bržje smrti, nahlada kod Dunajca. Pritomnost 
duha; u kojoj ga ostavih, trajaše vrlo kratko. Za njekoliko satih 
buncanje u vrućiči pojavi. se _silnije nego ikad prije, a 'snjom i 
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unutrnje užganje tako silno, da mu se za njekoliko urah upali 
cielo tielo. Umre u jutro bez prisutnosti duha i govora, koj je izgubio 
njekoliko satih prije smrti. Dokle mogaše govoriti, to si je ne- 
prestano zvao ženu, kadikad kao da ju vidi i snjom govori. Ako 
nije o ženi, to je o Poljskoj sanjao; njekoliko putah sa strahom 
spomenu i strašnoga strielca; mene je takodjer imao na umu, kao 
što sam to lahko iz pripoviedanja mogao razabrati. | 


Pošteni pripovjedalac govoraše to sve suznima očima. Veli, 
da je bio sveobći plač pri njegovoj smrti; jer je imao sve vlasti- 
tosti, da si predobije ljude, s kojimi sudbina dosudi mu življeti. 
I svatko, koj god ga je samo malo poznao, bijaše mu nagnut. 
Mnogobrojan mu bijaše i sprovod, a svi bijahu duhovnom žalo- 
šću reć bi slomljeni. To sam jasno sAm vidio svim na obrazu. 


Taj žalostan slučaj napuni me neizgovornom boli. On mi 
bijaše još bi reć nepoznat; ali je imao mnogo pravah, da mu izka- 
žem posljednju čast, dakao pošten čovjek, kao Poljak, kao, sudrug, 
suprognanik, sužrtva.  Bježah mu na grob; njekoliko goranah mi 
se pridruži. Bijaše jedva do polovine zasipan, pomalo se napuni. 
Gledah turobno kao za odaljujućim se u sve dublju vjećnost; a 
misli mi bijahu još turobnije; oči suzami nakvašene. ... 

Tako si dakle dovršio, mili sudruže, sva tvoja preduzeća, 
razkoši u snu, muke u istini, odaljen od kuće, u čeznuću, u bolih, 
medju tudjimi. 'Tudja ruka zatisnu ti oči, tudja ruka baci ti po- 
sljednju grudu zemlje na grob. Hladno pomilovanje, dužna ljubav 
prama bližnjemu obastrie tvoju smrtnu postelj, zatvori ti poklopac 
liega, blagoslovi u ime ovoga svieta, gdje si imao stvorove toli si 
drage, i kojim si toli drag bio. Tvoj zemaljski angjeo, ma bio i 
daleko, možebiti u ovaj čas sanja o tvojoj, o svojoj, o zajedničkoj 
sreći; izmišlja pozdrav, kojim će te pozdraviti; a ni nezna, da 
taj čas leti k njoj u najvećoj očajnosti, koja ženu postići može. 
Tvoja žena sanja o mužu, o djetci, o otcu; a žena je udova a 
djetca sirotčad. Saznat će svoju nesreću, kad jim neće moći niti 
najmanja utjeha u pomoć priteći, kad već neće moći ni posljednji 
cjelov ma i mrtvu  tielu dati; kad napokon već neće moći nit na tvo- 
jem grobu pokleknuti. Poginuo si za nje. Ali si ipak sretan, što 
barem u svojoj domovini počivaš. Ali ja, ali meni podobni, ah 
Bog zna, da li ćemo mi biti tako sretni? Bog zna, kakovi vjetri 
će se igrati s našimi ostanci? Ah, moli, moli za nas, da umremo 
u domovini! | : u 

To tužno jadikovanje pretrgnu mi gibanje i štropot na 
groblju... >< | g. ue. m 

 Njekakav provod stupaše ka grobu;: ja ga s početka nemo- 
gob razabrati, bijaše već bo tmina. Kad se novi pridošlice približiše, 
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a njekoliko bljesakah razsvieti groblje, vidjeh njekoliko goranah, 
a na čelu jim — pogodite koga? — Strašnoga strielca. i 

| Opaziv ga, zadrhtah i nehotice. U taj čas sjetih se njegova 
ukazanja Nikoroviću, i obećanja, da će se na grobu vidjeti. Ova 
misao, ozbiljnost mjesta, tmina noći, blisikanje bure divnim, ne- 
običnim učiniše ta) prizor, a moju dušu uznesoše u izvanredan 
položaj. Ja zaniemih na kratak čas. 

Strielac se približi, stadena grobu, snimi šešir, i reče ozbilj- 
nim glasom:  »Mir ovoj kući!« a na svemkolikom obzorju kao na 
njegovu zapovjed nastade najdublja tišina. Jedan časak gledaše 
po prisutnih; ja čas upotrebih; uslobodih se te ga nješto duže 
gledah. Vidjeh, da je takav kao za onoga glasbena večera; samo 
u izrazu lica vidjeh više nadzemaljskoga, nadzemaljsku uzneše- 
nost; jer nije ništa istinitije, nego to, premda je tmina, osim što se 
je kad i kad zabljesnulo, da mu se je lice bolje svietlilo, nego 
ostalih prisutnih. Takodjer uzrast činjaše mi se ogromniji nego 
prije. Otvori usta, da će govoriti, a silna bura i blisikanje poče 
se opet odzivati i to tako silno, tako blizu, kao da iz njegovih 
prsijuh izlaze. 
| »Djetco moja“ viknu ,ajte svi amo grobu, i čujte! Negovori 
vam glas čovječji, nego glas Božji; ja ga samo tumačim na vaš 
jezik.  Cujte. Dovedoh vas ovamo, da vam dam veliko poučenje. 
Vidite li taj maleni samotni grob? Malen je, al je ipak veći, 
mogućniji nego ove gore; leži u njem vaš mučenik, odabranik 
vašega naroda. Vidite sve na okolo te crne oblake po dofinah i 
planinah ? Eto, to vam se zemlja žalosti za umrloga.  Čujete li 
tu gluhu grmljavinu? Cielo nebo se blisiče! Eto to vam čini 
nebo pogreb tielu a otvara se duši. On je već blažen. Kazat ću 
vam zašto? Narodi se našincem, sudbina dade ga u službu nepri- 
jatelja. Imadjaše imetak, uze si za suprugu liepu žensku, dočeka 
radost, dobije od nje djetce, bijaše isto tako sretan, kao što i vi, 
koji imate imetak i obitelj; u toj sreći mogaše sav život sprovesti, 
kad bi bio htjeo samo za svoje dobro življeti i ostati vjeran ne- 
prijatelju svoje domovine; ali se je sjećao, što je bio prije, nego 
službenik neprijateljev, nego suprug inego otac. Eto dodjei vojna, o 
kojoj no ste nedavna samo čuli, a vidjeti je nieste htjeli, kao da 
ste 1 vi tudjinci.: Sad narod, što je na dolinah, lati se oružja, i 
pozivaše svu braću na obranu; tada on zaboravi na svoj imetak, 
na ženu, na djetcu, ostavi sve, žrtvova sve, i ode, da se bori za 
domovinu; naš bo prvi dobročinitelj je naša domovina, i za nju je 
ovaj umro kao prognanik, medju stranimi ljudmi, udaljen od svoje 
obitelji. Nemoraše još umrieti, ubi ga njegov vlastiti grieh. Zaljubi 
se u ženu, trpljaše za nju; ta ljubav uskori mu smrt: s čistom 
ljubavlju prama domovini bio hi duže živio za ženu, bio bi ljepše 
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umro u bitki. To bijaše njegov jedini grieb, i taj ga pogubi. 
Djetco, pamtite to, što sam vam pripoviedao. Čuvajte se njegova 
grieha !“ | | 

To rekav izadje strašan strielac iz kola i za njekoliko kora- 
kah se izgubi, kao da je izčeznuo. | 


Tuj proleti gluhi tutanj grmljavine od kraja do kraja neba 
1 završi bljeskom, od kojega se ciela okolica strese. 
Svatko si može lahko predstaviti onaj utisak, što su ga 


ćutili preostali kod groba. 


vieštac! to je čudo!“ 


Jedni moljahu, drugi se gledahu u 
niemu začudjenju, i opet drugi govorahu tiho i plaho: 


»To je 


S poljskoga Sken. Mlinarić. 


Gospodin Gizdović. 


(Pripoviedka iz narodnoga života.) 


»Samo će pohlepa za novcem upropastiti Špartu“. 


Bilo vrieme, a tomu je davno, 
Danas mu je spominjanje slavno. 
U sjenatom skutu naših gorah 

I sried ravnih zelenih prostorah 
Naseli se narod krasni, liepi, 

To u priči pjeva starac sliepi. 
Zemlja ova blagim nebom inila 
Narodu se namah priljubila, 

On ju nadje k6 Kanaan plodnu 
Cviećem, voćem, žitom, vincem rodnu; 
Nadje u njoj izvor sve miline: 
Vodu, drva, rude i biline 
Životinje i obćinska polja, 

Da priradi, kom koliko volja. 

Raj zemaljski, zemlju punu čara 
Nadje narod pun naravnog dara, 
I namah ju, čim se sretno smjesti 
» Domovinom«“ nazove s dražesti. 


Liepi dani sretnije prošlosti! 
Uživane svjedoci radosti, 

Sve prirodne krasote i sile 

Kad narodu koristne su bile; 
Žubor-vrutci kad u svom izlievu 
Tecijahu skladno pticah spjevu; 


Lakonski zakonođavac. 


Mir i sloga kad-no kraljevahu, 
Kad plemena srodna se ljubljahu; 
Um i duša kad zakoni biše 

I neznajuć narod drugih više, 

Kad u sladkoj slobodi bijaše 

U radosti danke sprovadjaše ; 

Tad još blažen cvaše viek ovuda, 
Tad još narod kob ne gnjaše huda. 


Niekad bilo, sad se pripovieda, 
Da neznaše narod, što je bieda, 
Kad je svatko, siromah inače 

S kusom hlieba imo mlieka, pače 
Uz sočivo i zelen varivo 

Imo kadšto pečenku, pecivo ; 
Kad je svaka i koliba prosta 

I za gosta još imala dosta, 

Te imaše vrata otvorena, 


: Usried dobra ko i zla vremena, 


U po noći kano u po dana, 

Za čovjeka znana i neznana; 
Kad je radost i.s lica ubožtva 
Odsievala ko sried blaga množiva 
U gradovih prejasnoga kralja, 
Gdje potrebah tuga neokalja, 
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Tad u srećnom »domovine« kraju 
Zivio je narod ko u raju! 


Ali jednom dan svanuo bieli — 
Nu inače crn u sebi cieli. 
Žarko sunce ko i do sad što je 
Razaslalo svuda zrake svojo ; 
Priroda se izza sna probudi 
A_na radnju digoše se ljudi; 
Toga dana-sjećanje nemilo 
Kamo-!' sreće te ga nebilo! — 
Zlobna mati, Nesreća se zove, 
Prizva k sebi sve svoje sinove 
Pa u vieću svoje djece drage 
Zače učit i po sebi vrage, 
to u ovoj domovini biva, 
U obilju kako svakom pliva! ... 
Majku dobro sinak razumio, 
Ime Luksus koj je zadobio, 
Pa se majci on na službu nudi 
I put, reče, da mu je po ćudi. 
Istog dana eto k nam dolazi 
I zavidnim okom na sve pazi > 
Jedan tudjin, gizdav putnik prvi 
U grimizu sav je ko u krvi. 
Njega sljedi dvoranah množina 
Sama sjajnost, zlato i taština 
I svi hitrim poskakujn skokom, 
Kud gospodar nogom ili okom, 
Naše sunce kano da je stalo 
U sjajnost se divnu zagledalo, 
Vrući pasji nastadoše dani, 
Kad medjaše prestupe neznani. 
Ali što je sunce peklo toplje, 
To se ljudi ko na njivi snoplje 
Više slegli, gdje k selu il gradu 
udan putnik vodjaše paradu. 
Put svoj ravno svud u razgovoru 
Upravljaše kraljevskomu dvoru, 
Putujući zavidno pazaše 
Sretne ljude, kud god prolažaše 
Vidje, kako živu u radosti 
Od nevolje svake mirni, prosti 
Pa je srdce zlobno kletog vraga 
Uzkipilo vrhu mnogog blaga 
Sto je bilo tad u domovini 
Kad ju zlobni neznahu tudjini. 
Ov si putem prevaru osnuje 
Te narodno sve u zviezde kuje 
I prijatelj svim da se pokaže 
Svakom laska, prevejano laže. 
A u dvore kad kraljevske pade 
Za junaka slavnog se izdađe. | 
Kralj bijaše u šumi u lovu 
I neznaše za gospodu ovu 


Te kraljica gostoljubna mati 
Toj ponudi pratnji uživati 

Ona prava gostoljubivosti, 

Sto ih kraljske daju udobnosti. . 
Gospodin se Luksus poklonio 
Kraljici je ruku poljubio; 

I pod likom slavnoga junaka 
Cudesa joj kaže svakojaka: 


 Opetovat ja ih ovdje neću, 


Da još smutnju neučinim veću, 
Te bi možda mogla ženska mnoga 
Obožavat lažnog Hreljaboga, 
Koja jošte, Bogu budi hvala, 

U kumirstvo nije sasvim pala. 
Samo to mi valja ovdje reći, 

Da je lažac mnogo se hvaleći 
Znao vješto zamazati oči 

I u srdce kraljičino doći. 
Slavni-!' čini, ili sjajnost ona, 
Kom zvonjaše ko srebrna zvona, 
Učiniše, te kraljica njega 

Ko prijana priljubi svojega. 

što ga pozna, da ja godinica, 
Nebi jače ljubila kraljica 

No što sada, gdje je satih malo 
Tom poznanstvu tekar prohujalo. 


Večer mine, noć na zemlju pane 
I kralj kući dosta rano bane. 
Tako rano sad prvi put dodje, 
Prvi put mu danas lov zlo prodje; 
Dan bje sparan, jer sunce žestoko | 
Pa se i zvieri sakrile duboko 
Ai gdje mu koja ćuli ptica, 

Tu promaši kraljeva strielica. 
Takvo zlo se kralju nedogodi, 
Odkad pamti, da odkad se rodi, 
Pa s tog ljutit, nesretan u duši 
Na svakog se jedovito ruši 

Te izpsuje, tko dodje pred njega 
Ni poroda neštedi svojega. 

A kad takov dodje baš i kući, 

U dvorište unidje psujući, 

Nadje u njem pratioce sjajne 

I sjeti se svoje slutnje tajne, 

Da će još mu zlo se koje sbiti, 
Od svih danas što će veće biti. 
A kad ide, da će u grad poći, 
Imadu mu šta i vidjet oči: 


. Dolazi mu u susret kraljica 


Al smetena, zabunjena lica! 

On joj čita na licu, na čelu, 

Reć ću pravo, baš promjenu cielu ! 
Uz nju stupa momče golobrado, | 
Vidi na njem, da se kiti. rađo; 


Jer mu tašta izpraznost odsjeva 
Iz odiela, kojim se odieva. 

Al kad dodju do njega još bliže 
Od tudjine mošak zrakom liže, 
Te kralj vidi oči plamenite, 
Kako su mu lažne, nečestite. 
Gospa mu ga predstavljati počč 
I uznosit nad sve velikoće 

Ali još mu i nereče ime 
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U z0 čas se u duši pokaje 

I momčetu desnu ruku daje, 

Te ga vodi kao gosta gori, 

Gdje o svačem s njime progovori. | 


Jutro svanu svim u bielom danu, 
Domaći se i gosti ustanu, 

Nazva tudjin dobro jutro njima 
Pa odvratak od njih jednak prima, 


Ni da 'e vriedan, da baš kralj ga prime; I lukavo udvoran se čini 


Već jarostni kralj od srdjbe cikne 
I ljutito na tudjina vikne: 

Da se namah iz dvora mu seli 

I s državom cielom se razdieli. . . 
Nije šala, gdje ga sve zlo ljuti: 
Iz ustijuh žene svoje čuti, 

Da njoj od svih junakah do sada 
Gospar Luksus više sa dopada, 
Dočim u njem već utisak prvi 
Uzburenje učini u krvi; 

Jerbo mu se sgnjuši, ko i valja 
Gizdelinstvo, u kojem se valja. 
A o slavi jer junaka toga 

Neču nikad slovca nijednoga : 
Pomisli si, da golog obraza 
Junak kićen valjda je nakaza, 
Koja će mu kući i državi | 

Zlo nanieti kano djavo pravi. 

I zlo nije kralj mislio vrli, 
Kamo sreće da to i prigrli 
Postojano, što um pronicavi 
Predvidi mu jošte u čas pravi. 


Kakvim glasom ljutit kralj izreče 
Još bi sbilja Luksus ono veče 
Domovinu našu ostavio, 

Da ga nije nitko zaštitio. 
Kraljica se zanj uzimat stane 

I pred kraljem na koljena pane, 
Da netjera, ako znade Boga, 
Kroz noć barem čovjeka ovoga, 
I običaj stari da poštuje, 
Gostoljubja da neuzkraćuje 

Da narodu ne nanese ljagu, 

Da i sad si ćut pokaže blagu. 

I ljubavi da joj znak da sade, 
Da netjera, kom ona stan dade. 
Kad se Eva u nagovor pusti, 
Tada Adam dakako popusti, 


A toj sviet je podvrgnut sudbini, .. . 


Pa iznimke niti kralj nečini. » < 
Našem kralju k& munja preleti | 
Glavom misć te se jadan sjeti, 


Da je srdit, i da možda zato -. = 


Crnim drži, što je pravo zlato. 


A tako im laska, slavi, hini, 
Da je kralju na žao se dalo, 

to je srđce zlo i posumajalo 
Proti gostu, koj je čestit, mio 
Te je ženi namah omilio. 

Ta u nje je oštar sud o ćudi, 
Dobar bit će, kad ga tako sudi. 
A što junak bogato se nosi 
He. bogat je ima i neprosi . . . 
Tako kralj ga izpričavat stade 
I u spletke njegove opade. 
Poslie momče sjajno se obuče 
I na sebe svih oči povuče, 
Al kraljicu u nebo uznese, 
Kad im stvari, što sobom donese 
Pokazivat i tumačit stane, 


: Da u jedno ona čudo pane! 


Neima ništa, što joj liepo nije, 


- Od krasnog je drugo još krasnije, 


Riedko koju dragocienost nebi 


= Slaba žena poželjela sebi; 
oIu kralju pohota se poče, 


Svojoj ženi on ugodit hoće, 

Te zapita, da-!' skupe su stvari?. 
Ako-nisu, njeke bit će dari, 

Što ih on će kupit svojoj ženi, 
Kad ih ona na toliko cieni. 


< Nisu skupe tudjinac im reče, 


I smieh sladak na usta si meće: 
Ta najposlie za zlato i svilu 

Vi mi daste, šta imate silu: 

S poljah vaših njekoliko žita, 

Od prediva njekoliko kitah, 

Od ovacah njekoliko vune, 

A od masti dvie, tri žbanje pune, 
Koje viedro s vaših vinogradah, 
Koje drvo s vaših šumskih kladah, 
I koj komad od rogatog blaga, 
Pa stvar eto, koja vam je draga ; 
Za svaku se lahko naredimo 


“ Izbirajte, da se pogodimo! 


Ništa kralju nevidje se mnogo; 


Jer tog svega premoći je mogo 
« I nakupi on od svoga gosta ' 
"Svojoj ženi risdkih stvarih .dosta, ' 
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DA što više razumjet mu dade 
I drugi put da lasno prodade,. 
Samo neka više putih dodje, 
Nijedan put da zalud nepodje. 
Zlo nebilo, veseo je vele 

Lukav tudjin, što smije odsele 
Dragocienom dolaziti robom, 

Da si kralja skroz učini robom ! 


Malo bilo postojalo vrieme, 

I tudjinu težko posta breme 
Putovati svaki čas iz dvora 
Preko. gorah, poljah, vodah, mora. 
Kraljici je bio u milosti 

Pa si svojom on prevejanosti 
I od kralja tu milost pribavi, 
U dvoru ga stavno da ostavi. 
Tim i njemu ,domovine“ raja 
Otvore se vrata baš do kraja, 
I postiže na pć, rad šta mati 
Odluči ga tada na put slati, 


U njem prvom kralj pram svome puku, 


Što-no kažu, dobi desnu ruku, 
Prijatelj mu domaći bijaše, 

Koji njega tajno svjetovaše. 

Taj u našu slobodu zapliva 

Nju nam slavi, ljubi i cjeliva, 

Te ledena na skorom se zmija 
Na kraljevom srdcu skroz ogrija ! 


Jednoč bilo pred saborom vrieme 
Naš savjetnik posluži se tieme. 
Ta dvoranin on običan nebi, 
Koj ugodan pokoj traži sebi 
U sjajnosti kraljevske milosti 
Uživajuć lastne udobnosti. 
Ovaj napšč savjetničke žile, 

U Kraljestvu da dodje do sile. 
Jer upliva imat mu trebaše, 
Da zavlada onim, što je naše. 
Ele, rekoh, pred saborom bilo, 
A od tog je. mnogo zavisilo. 
Naš savjetnik čvrsto nastojaše 
I na bolji ukus svjetovaše, 

A kraljica i ta mu pomaže 
Na saboru da se kralj pokaže 
U novome svečanom odielu — 
Te postignu sbilja svrhu cielu. 
Kralj uališa savjetnika rieči 

I kako će kraljicu ljubeći 
Njenu želju jadan da nevrši? 
Običaje stare da nekrši 
Novijemu ukusu za volju, 

Za napredak i budućnost bolju? 


U novoj se pravdi pravda stara: g 


Neka gubi i vrata otvara 
Tmušoj tmici naše domovine 
I njoj sunce da prosvjete sine. 


Dan sabora osvanuo bieli, 

Grad prestolni na noguh sje cieli, 
što je čovjek veliko i malo 
Pod svetom se lipom sabiralo. 
Sva gospoda brana i nebrana 
Zastupnici selah i gradjanah, 
Svi iz grada stranjski i domaći, 
Tko mogaše da nogom korači 
Starci, muži, babe, žene, djeca 
Sve pospiešiv k lipi se natjeca, 
Da si otce posluša na vieću, 
Koje jamči domovini sreću. 
Dodje vrieme i po kralja odu, 
Da u svojem vode ga sprovodu, 


Kralj u novome sjajnome ornatnu 


U grimizu, biserju i zlatu 
Dočeka ih te na čelu čuda 
Ide k lipi, dočim mu od svuda 
Iz ustijuh svakih čudo huše 
Iznenadi jer svietine duše. 

to na nebu po dva sunca sjati 
Kadkad sgodu imahu gledati, 
Sad im čudo nikom nebi više, 


Kad medj sobom sunce opaziše. 


Da im sjaje još sunče sa neba, 
Dokazivat ni sliepcu netreba; 

Jer njegovu svi ćute toplinu 

I nevide-!' sjajnost, kom prosinu? 
Al da sunce i po zemlji ide, 

Tko sliep nije, svi. u čudu vide, 
Pa baš to ih sad prvi put srete, 
Da dva sunca ljudem tako sviete! 
Tek pod lipom košnatom kad sjede, 
I prestolne kadno od besjede 
Prve rieči pročule se glasno, 

Sva svietina tad opazi jasno, , 

Da kraljeva usta ih izriču, 

I tek sada pozdrav mu zaviču! 


Sabor teče kao vazda prije, 
Samo njekim starcem drago nije, 
Što u svačem kralj sad novotari,. 
Kako njegvi nedjelahu stari. 
Al što sabor trajao je dulje, 


= Množahu se novotarske rulje. 


Svojih ljudih kraljica imaše, 

U tom kralju, pridobit ih znaše 
Ovi pako sliedeć svjet kraljice 
Sakupljahu druge pristalice, |. . 


. I doskoro, a što se nemože? 
< Za novosti javno mnenje slože! 


Žene, mladež i mnoga gospoda 
Da pokažu plemenitog roda 
Krv gospodsku, a s vjernosti kralju 
Priskrbjet si htjeli novu halju, 
Novu halju, narodnoj još sličnu, 
Prem sa sjaja ovdje neobičnu. 
Sto grofovi, baruni i knezi, ' 
Sto junački htjedoše vitezi, 
To doskoro i gradjani mnogi 
Pohtjedoše bivši neubogi. 
I do skoro eto mnenje javno 
Strancas vojim priznat bje pripravno, 
im su ljudi primali mu svjete 
Sve u ime narodne prosvjete. 
Sad valjaše brzo i odvažno 
Staviti se na to djelo važno; 
Mudra lija, savjetnik u dvoru 
Svjetovaše sladkom u govoru 
Pa i sbilja nagovori kralja, 
Da saboru predložiti valja, 
Da njegova domaćeg prijana 
Udomovi za svog državljana. 
Znaše lija, da će drugo ići, 
Ako pravnost još će tu postići. 
Sastavi si molbenicu krasno, 
Gdje razloži vješto, blagoglasno, 
Da je slavnog, velikaškog roda 
K6 i drugi plemići gospoda ; 
Prama kralju prave iz ljubavi 
Domovinu svoju da ostavi 
I u ovoj zemlji se nastani, 
Gdje već živi skoro ođ preklani, 
Koju sad već i ljubi i cieni 
Kao svaki u njoj sin rodjeni. 
I baš za to ; jer ju tako ljubi, 
Nebi rado, da ju kad izgubi. 
A kako mu njen jezik je mio 
U prošnji je krepko svjedočio ; 
Medju inim i to stranac reče, 
Da se više Luksus zvati neće, 
Već ih moli još za milost ovu, 
Gizdovićem da ga sad prozovu. 
A za sve to naveo je mnoge 
Puno važne, omašne razloge. ' 
Kad je sabor razumio želju, 
D igne viku urnebesnu velju, 
Mislio bi, jednoglasje želi, 
Sto on želi, čemu se veseli. 
Sretna njega, državljanin posta, 
I to za sad bijaše mu dosta! 
Znaš-li brajno, što su bili naši 
Do ne davno prvi velikaši ? 
Znat ćeš, znaš-li, đa je i najmanji 
Šljivar-plemić s neznatnim" imanji 
Bio kraljev brat i kralj kod kuće 


K6 što prošle gođine nas uče! 


I Gizdović kraljevom milosti 
A reći bi obćenom radosti 
Plemić posta, da do skoro prvi 
Od svih naše velikašah krvi! 
Rekoh prvi, jer u njegvoj torbi 
Svi bijahu ko začin u čorbi, 
Svi mu vjerni da pristaše sliepi... 
Red nastade k6 u vojski liepi. 
Slušahu ga skoro kano kmeti — 
Jest, tako im zasoli pameti! 

to je njemu po volji, po ćudi, 
Valja nfini“ to da sliede ljudi, 
Što je novo a prividno krasno, 
Pa bilo im kano sunce jasno, 
Da je izpod svake žrtve niže 
Ipak to će svaki da postiže! 
Velikaše gradjani sliedjahu, 
U tom skoro opice bijahu, 
Al kada je oženio Modu, 

ini mi se, da je u narodu 
Zavladalo uvjerenje ovo: 
I kralj svako da mu sluša slovo ; 
Jer se i od njeg vidio silniji 
Baš u duplju kano jež pri zmiji! 


Oj! kaži mi draga domovino 

Vrlih njekoć djedovah stanbino! 

U čem ti je rod sadašnji srodan 

Starom rodu? u čem još narodan? 

Bilo vrieme, ah bilo je davno, 

Kad je ovdje svim bilo ogavno 

Više tudje ljubiti od svoga, 

A sad jaoh do miloga Boga! 

Kud pogledam, vidi moje oko, 

Rad šta mi je uzdisat duboko ; 

I ko August, tko bi brojit stao 

Do izkustva toga bi došao, 

Da za korbu ima dosta gradje, 

A za hvalu malo što se nadje. 
im se popš Gizdović do sreće, 

Pokažu se od upliva veće 

I znakovi od utvore bliede, 

Sto na težko odišuća sjede 

Prsa duhu našega naroda, 

Te ih sisa, da kosti im gloda! 


Najprije se na dvoru pokaza 
Razyratnoga morala mu staza, 
Po kojoj je oholost uveo | 
A iz crkve pobožnost izveo, 
Te kraljica i gospoje dvorske 
Nemarahu za stvari ludorske, 
Kojimi se nek prostačtvo bavi, 
Al ne gospe u onakvoj slavi, 
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Sve od same gizde i taštine 
U dvoranstvu ljubav se razkine, 


I sav dvor je zavist mučit stala, | 


Sebičnost je svakim zavladala, 
Svatko samo sebe vidi, pazi, 
Ugodi si, ma da svetost sgazi, 
I tako se po malo dogodi, 
Takvo mnenje da tu zagospodi: 
Da za drugog pustit se nevalja, 
Da priednosti neima osim kralja, 
Veličanstvo tek da sveto stoji, 
Da za druge uzrok nepostoji 

Ni u časti, ni blagu ni znanju 


Bud priednosti bud cieni, štovanju. 


A_ hladnoća t4 i dalje podje, 
Dok do toga spoznanja nedodje, 
Da su ništa vjera i istina, 

A sam sebi svaki domovina!! 
Iz dvorah se ti jadi obore 
Medju narod tri sto putab gore, 
Kad se kano kobilice gladne 
Po gradovih i selih razpadne 
Vela četa, Gizdovića sluge, 

Što lihvari a što vrsti druge, 
Koji samo tu su dužnost znali, 
Da tobolce novcem su trpali. 
Kao kuga, bolest prihyatljiva, 
Okuži nam mal ne, što bi živa. 
Svakom poso vrlo važan posta, 
Ponašanjem više nego dosta 
Da drugoga sliepo nalikuje — 
Vidi-l, gdje ga drugi gleda, čuje, 
Misli o njem da je već i reko, 
Da je ugled, počitanje šteko 
Svih imućnih onih odličnikah, 
Koje sliedi ko priliku slika. 
Baš to tužno slavohlepje čini, 
Da domaće i kćeri i sini 
Zavode se uma Jukavosti 


Koji rade il ono naruče, 

Što na sebe oči svieta vuče, 
Pa svakoga, tko se neodieva, 
Ko sebićnost njihova zahtieva, 
Ko prostaka razviču i kude, 
Od ukusa nevaljala sude, 


Javno mnenje slično dići znadu, 


A tomu se klanjat svi imadu, 
Ako neće da su natražujaci 
Gospodarstvom ma bili i raci! 
Ali ajde da čujemo sada, . 
Kako dalje dogodi se tada? 

Što će reći boriti se svojski; 
Znadu oni, što biše u vojski ; 
Tako dvie se stranke pograbile, 


Što se kod nas do skoro stvorile. 
Jedna bila stranka naprednjačka, 
Druga bila stranka natražnjačka, 
Napred ode, čim mnenje zavlada; 
Jer štedila nije stranka mlada; 
Natrag pade od klete pobjede ' 
Gospodarstvo u okove biede! 
Ova naime stara bolja stranka 
Neimaše dugo grla tanka, 

Da bi mogla pjevati visoko, 
Kako gizdost zahvati široko. 


. Imućnije skoro stiže kazna, 


Osta kesa i žitnica prazna, 
Ali još i dalje se protegne, 
Svojom šibom i uboge segne: 
Siromaštvo nebi sretno više, 
Kukavno mu dani prolaziše, 
Sgrbilo se i klonulo glavu 
Baš protivno čovjeku gizdavu, 
Iz lica mu rumen izčeznula, 
U tugu se bliedu odienula, 
Radost ovdje, što je prije bila, 
U potrebu, skrb se pretvorila ! 
Oj ubožtvo! Gizdović najprije 
Probudi te oj! iz sanjarije, 
U kojoj si mirno, sretno spalo, 
Sviest ubožtva jošte neimalo ; 
ivilo si teret imajući, 
Da ga nosiš niti neznajući ; 
Ali sada tvoj teret je muka, 
Odkad mrzka probudi te ruka; 
Nije šala, vidiš svakodđobno 
Gdje razsipnost susreta te zlobno, 
I gdje sama od sebe se čuva, 
Nehotice da ti neda kruva! 


Jest! Ti odkad znaš za svoje breme, 
: Od onda nam skupo nasta vrieme, 


Dodje nered u svu domovinu, 
Zli gosti se u kuće urinu: 
Mjesto vjere i zdravog veselja 
Eto jata od neprijateljah: 

Laž i zavist, himba i potvora 
Sujevjerje, nadutost, utvora: 
Da života vječnog neimade, 
Koj bi tvoje naplatio jade!.., 
To je razlog, da gdjetko uživa, 
Uz te gladno da u slastih pliva; 
To je razlog, te su u odgoju 
Izpustili njeki djecu svoju 

lz strogosti, koju narav treba 
Za gradjana i zemlje i neba, 
Ko na igri da su ju dobili 
Tako su ju vaj! zanemarili; 

I time su na sve strane vrata 
Otvorili široko dva hvata; 


Kroz sva juriš učini Nesreća 
Vladateljka postane najveća. 

Te sin tako majci put priprarvi, 
Da unidje u najvećoj slavi, 

A kad dodje, učini smivnstvo — 
Svietlog kralja posla u progonstvo, 
I od onda sve na opak ide 

K6 što danas naše oči vide. — — 
DA od onda lihvar je u časti, 

Ni pred sudom da nemože pasti 

I zavlada tad doli i gori 

Tako da se čak zakonom stvori! 
Kud Nesreće gospodstvo se širi, 
Tud objestni sin joj se šepiri, 

I dok duhom svi malakšu ini, 
Sam on diže nos po ,domovini“, 
Te nasilja čini nečuvena 

Još u ,raju ovom“ nevidjena! 

A hajdučtva sva okruni time, 

Da ubožtvu, kad se sasta s njime 
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I vidje ga, gdje cikta od biede 
Mač urinu u sried srdca srieđe, 
Mač srebrni, kom se boča sjala 
Od suhoga zlata i opala! 

Naglom smrti siromaštvo pad& 

I sve kućne s njim sreće nestade. 
Jošte svojta, sirotčad mu prava 
Sad ko sjenka života skapava. 


U to doba jada i nevolje, 
»Domovinu“ bilo bi najbolje 
Ostaviti, da nesjaje nada, 

Da Mesija dodje bilo kada! 

Da će svanut opet bolji dani, 
Nadaju se starci poštovani, 

Teć će voda, kud je i prije tekla, 
sto-no naša stara majka rekla ; 
Al je dugo, dugo još do toga, 
Nadajmo se, i molimo Boga! 


Otac i kći. 


Pripoviest iz života od B. Lorkovića. 


I. 


Noćni posjet. 


Moglo je biti jedanaest satih njeke tamne, burne jesenske 
noći.  Jesenskim lišćem zviždi silni vjetar, crni oblaci natjerivaju 


se nebeskim svodom, zemljom šušnji opadše lišće. 


Noć je inače 


dosta topla. — Blizu njekakve gudure u gornjoj Hrvatskoj, dobro 
daleko od Karlovca, leži njekakov samotan i zapušten gradić, sielo 
malenoga vlastelina, osamoćeno te udaljeno od velikoga jednoga 
plemićkoga dvora za četvrt sata. - | 

Prema tomu dvoreu vlastelinskom zaputi se iste gore spo- 
menute noći pet osobah. Noć je tamna, nu i u tami može nu se 
iz bliza razpoznati svietlo oružje oko pasa, duge šarke na ledjib, 
lagani opanci na noguh. Drugo nemožeš ništa razviditi. 

Za četvrt sata obzirna, pomna i tihana hoda dodjoše dvorcu 
pred vrata. U njem kao da je sve izumrlo, samo u jednoj sobici 
gori svieća. Nijedan pas niti s> nemiče, premda ih je bilo mnogo 
u sdanju. Jedan od pridošlicah nagledne se u sobu, iz koje se 
svjetilo ; to isto učini drugi, pa tako i treći, četvrti i peti. Kod 
slabo razsvjetljena prozora možeš viditi nagrešpano njekakovom 
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neobičnom bojom našarano lice, mora da su ljudi domaći iz okolice, 
inače nebi onom pomnjom namazali bili lica, ruke i vlasi. 

. Prišapnuv si u uho njekoliko riećih uzmu se lagano namje- 
štati. Jedan stane na vrata, što vode u dvorište, drugi stane uz 
vrata na hodniku, treći uzme položaj kod vratah na sobi, a dvo- 
jica nakane se u sobu. 5 | | 

U sobi samoj, nikakova zla nesluteć čitaše. na postelji »Na- 
rodne Novine“ — bijašeto god 1854 — vlastelin, čovjek od ka kovih 
četrdeset po prilici godinah ; jaka stasa, krepkih mišicah, crnih na 
siedo već udarajućih kosah, oširoka lica.  Nemože se reći, da je 
liep, ali imade nješta priteziva u svom izražajnom licu i jasnom 
pronicavom pogledu, čemu mogu osobito gospoje riedko kad odolieti. 
> Povisoko nad uzglavjem visi oštar handžar, a na drugoj strani je- 
dna dvocievka, jedna jednostavna puška i dva pištolja. 

Taj vlastelin, okrstino ga Josipom Vladićem, tako se bio za- 
dubio u svoje za onda dosta nezanimive novine, da nije niti opa- 
zio, kako se vrata njegove sobe lagano otvaraju. Istom kad se 
već vrata zatvorila, zapita ni neogledov se: u | 

— No Jurić, gdje si bio tako duga? Što si mi donio iz 
Karlovca? o 

Mjesto odgovora priskoči onaj zlikovac k postelji, pograbi 
vlastelina za prsa, zaviknu debelim glasom: Amo novacah ! 

Vlastelin— o kom moramo reći, da je bio jaka i neustrašiva 
duha — razvidi iz tih njekoliko riečih, o čem se radi, pusti novine 
iz rukuh, te odrine tolikom silom svoga protivnika, da se je gotovo 
srušio. Nu u toj mah navali drugi do sada kod vratah stojeći 
zlikovac golim handžarom na Vladića. Nebi čovjek mislio, ali je 
ipak živa istina, ovaj ga dočeka golih rukuh, prihvati handžar na 
tupoj strani hoteći udarac ukloniti. Ali kako ga je lahko prihva- 
tio, tako si je, buduć mu se prsti pomakli, presjeko dva prsta ; 
do toga a medjutim dotrči 1 onaj drugi razbojnik, oba pograbe Vla- 
dića, .čvrsto_ ga svežu, pa mu onda uzmu stvari premetati. Oni 
najljepše u poslu, kad eto u sobu padne onaj stražar kod dvo- 
rištnih vratab, te prijavi drugovom, da je čuo vani glas i razgovor 
više seljakah, dodav da nije probitačno duže ostati; jer bi seljan 
mogli opaziti svjetlost u sobi, što bi opet zametnulo u njih sumnju, 
pa bi moglo doći do svačesa. Ove razloge nužde uvide i ona 
dvojica, te pograbe nješto novacah i njekoliko dragocienostih, 
udario njekoliko putah handžarom svezanoga vlastelina, odu brže 
bolje te zamaknu u tili čas u obližnju guduru. 

Sve ovo nije trajalo ni četvrt sata. — 

Vladić osta sam, svezan na noguh i rukuh, ranjen i izpre- 
bijan, ogreznuv skoro u krvi, brez ikakove pomoći uzme sada 
vikati na sav glas; nu uzalud. Oni seljaci, kojih se zlikovci pre- 
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plašiše zamaknu u šumu na desno, a u njegovu stanu neima ni 
žive duše, jer je on imao samo jednoga slugu i toga poslao jučer 
u Karlovac u poslu, a taj se još nevratio.  Počme se sam amo 
tamo micati i natezati, nebi li se kako oprostio neugodnih sponah? 
Uzalud, čvrsto je spet, a uz to oćuti sada, česa do sada neosjeti, 
strašnu bol. — Pogleda po sebi. Na desnoj ruki neima dvajuh 
prstah, po tielu mu ima više a stranom grdnih premda ne smrtonosnih 
ranah. U ovakovu položaju morao je čekati svanuće biela dana. 
Za to vrieme razmišljaše o svom životu i o životu ljudskom u 
obće te se uvjeri napokon, da je naš život pravo staklo, koje se 
može svakom: prigodom razbiti, ako nanj jako nepazimo. 

Upravo je sunce izlazilo, kad je stigao Vladićev sluga pred 
dvorište.  Začudi se našav vrata širom otvorena. Dodje u hodnik, 
nadje to isto, — dušu mu prikvači strašna sumnja; razgleda se 
jače po hodniku, ovdje ondje opazi krvavih kapljicah na tlu, groza 
ga strese. — U taj par začuje glas svoga gospodara. Na licu zasja 
mu zraka veselja, zraka nade. Bahne u sobu. 

— A gdje si ti lopove tako dugo? vikne nanj Vladić. 

— Ah gospodaru! kakov ste mi? Za Boga, što se to do- 
godilo? 

— Gdje si bio lupežu tako dugo, i mrtav sam mogao ostati. 

— Kazat ću vam sve, reče i skoči, da ga odveže. 

— Ajde, ajde, odveži me, pa idi brzo u grad po gospodina, 
1 reci mu, da ga liepo. molim, neka dodje što brže ovamo. 

Kad ga sluga odveže, pokuša Vladić sam, da se digne na 
noge, ali sad istom opazi, da je slab, slomljen, tako slab, da ne« 
može stati na noguh. Prolievana krv, pa onda strah izcrpiše mu 


tjelesnu snagu — on je iznemogao te mu sluga pomože na postelj, 
A sad opet mirnijim glasom reče Vladić: A gdje si bio 
tako dugo? 


Oprostite gospodaru, g. B. rekao mi je, da moram čekati, jer 
da one važne stvari, radi koje me poslaste, nemogu dobiti prije- 
zore. A vi mi naručiste, da se nesmijem brez nje vratiti. Zato 
sam zakasnio. Ali vi mi rekoste, da ćete spavati kod našega su-| 
sjeda g. J. | 

— Da rekao sam, ali misleć da ćeš se ti vratiti još noćju 
kući, ostadoh ovdje. 

Ajde, sad idi, brže, žuri se! 

Sluga odtrči, a Vladić onakov slab dočeka g. J. bogatoga 
vlastelina i svoga bližnjega susjeda. 
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II. 
Malii veliki vlastelin. 


Qui vadit in plano, non habet unde cadat. 
 Ovid. 


Svatko kod nas tuži se, da su prošla blažena vremena uđo- 
bna i nebrižna života. Sada nastadoše kojekakove tvrde okolnosti 
i veliki porezi, i neplodne godine i stotine inih nevoljah. Nu naj- 
više jadikuje naša vlastel, jer je ona izza ukinutih svojih povlasti- 
cah štetovala dvojako: moralno i materijalno. Ovo je tako jasno, 
da mi netreba o tom više ni govoriti. Ali svakako mi je spome- 
nuti, da uzprkos toj nevolji njihovoj oni jošte neprestano troše 
novce kao i prije, prave dugove, padaju u ruke bezdušnim lihva- 
rom, neumiju valjano gospodariti ; imanje dodje na bubanj; — 
vlastelin postane sirotom, njegova otčevina a može biti i djedovina 
dopade tudjih rukuh, a on postane napokon proletarcem. — 

Ali na stran s takovim nprava njem; vratimo se k našoj pri- 
poviesti. ie 

Tik nad Kojom: na ovisokom, strmom brežuljku, u prekras- 
noj, romantičnoj okolici diže se ponosno grad bogatoga vlastelina 
J., kojega smo u prijašnjem poglavju spomenuli. 

Grad sazidan na starinsku, imade četiri okrugle kule, a on 
sav sliku: ćetvornjaka; sried grada je kapelica; gradu na sjeveru 
još jedan po nješto viši brežuljak, tik uz njega vodi dobro uredjena 
premda strma cesta, a pod njim teče mirna i čista Dobra. 

GQ. Ji vojnički častnik u miru, nasliedio je liep svoj grad i 
više dobarah od pokojnoga svoga bližnjega rodjaka, koji je umro 
bez zakonite djece. Bijaše to čovjek sriednjega dosta kršnoga 
stasa, odievao se u ovo zadnje vrieme na narodnu, bio čovjek inače 
dobrodušan, ali na svoje plemstvo tako ponosan, kako neni mogao 
biti jače nijedan sredovječni plemić, | 

U njega bila dva sina i dvie kćeri. Kad se je sbio doga- 
djaj, koji je predmetom ove pripoviesti, moglo je jednomu sinu biti 
dvanaest, a drugom dvie godine. Kći jedna starija, Cvietoslava, 
bijaše djevojče od kakovih osamnaest godinah, ne toliko liepa, ali 
živa, kao živo srebro, vesela, razgovorna, šaljiva više putah i preko 
granicah, što ih stroga etiketa propisuje, inače dobroćudna, imajuć 
svoje sposobnosti za dobru, ali i vrlo sekantnu ženu. A _mladjoj 
kćeri bilo je kakovih deset godinah. 

Taj dakle bogati i na svoje plemstvo toli ponosni vlastalin J.. 
življaše u najboljem porazumljenju sa svojim susjedom, vlastnikom 
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malena dobarca, Josipom Vladićem. Čim je dočuo, kakova mu se 
ken dogodila, kako su ga razbojnici nagrdili, pohiti odmah 

njemu te-našav ga u onom dosta biednom stanju, pošalje po svoju 
o olju kočiju, namjesti bolestnika u njoj, te ga dade dovesti u svoj 
grad. Zatim posla po liečnika u Karlovac, te se pobrinu za sve, što bi 
moglo bolestniku ljute rane izliečiti. Pa zbilja za njekoliko ne- 
djeljah, nastojanjem liečnika i nježnom dvorbom ciele obitelji, oz- 
dravi on skoro sasvim. 


Bijaše nedjeljom mjeseca kolovoza god 185% poslje podne; 
Sunce sjajnoga ljetnoga dana primicaše se već počinku,; zlatni 
njegovi traci odsievahu u gradskih limom pokrivenih kulah. Bla- 
ženi mir vladaše cielom okolicom. Pred gradom sjedi ciela obitelj, 
a medju njom dakako i Joso Vladić, sasvim skoro zdrav. 

— Ala je danas sparno bilo, progovori najstarija kći Cvieto- 
slava; da znam, da je ovako u paklu vruće, svaki dan marljivo 
bi Boga molila, da me oslobodi te nesreće, 


— Ta ikog stvorovi kaoštoste vi niti nemogu doći u pakao, 
prihvati rieč Vladić, Bog ih treba u nebu. 

— Zar vi mislite, da imademo mi djevojke povlasticu samo 
za nebo ? | 

— Nevelim sve, ali vi ga po svoj prilici imate? 
| — Ala gospodine Vladiću, prihvati stari J., kako vam se 
hoće šale sbijati s ludom mojom kćerkom ? 

— Ja svečano prosvjedujem u ime moga zdravoga uma, opazi 
djevojka, proti toj osvadi; on je sasvim zdrav, te se kreće uredno 
i lagano u običnih svojih granicah. 

— Okani se svojih dosjetakah, ti mne moja, doda stari 
kapitan. , 

— Molim, molim, ja nisam vrtoglava; ja sam. . . 

— Deder ušuti, prihvati već po nješto i ljutito otac. 

— Nemojte se jaditi, gospodine, hoče tješećim glasom Vladić, 
gospodična je dobre volje, a uz to puna humora. 

o — Molim, molim, gospodine Vladiću, ja nisam dobre o volje, 
znate, što znači taj.izraz u običnom razgovoru ? 

— Ali gospodično, ta ja nisam mislio, da... 

— Uzalud vam trud, gospodine, s dom se prepirati, nećete 
joj do noći na kraj doći. - Hoćemo li ljetos imati dobru berbu ? 

— Ja nisam bio već davno u svom vinogradu. Vaša mi je 
kuća, koju sam i prije vrlo cienio, tako omilila, da neidem nikamo 
iz nje, niti gospodarstvu svom nepriglevadam. 

— Vrlo laskavo za nas, prihvati opet Cvistoslava, a vješt 
poznavalac: ljudih bio bi odmah opazio, sa joj to if uprave 
od srca. 

3 
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Vrlo mi je drago, reče stari J. pa budite uvjeren, da ste mi 
uviek mio gost i prijatelj. 

— To osjećam gospodine, pa ću vam biti uviek zahvalan. 
Vi ste me ranjena, bolestna primio u svoju kuću, brinuo se za 
mene, kao da sum član vaše obitelji. , 

— To i jeste, zaleti opet Cvietoslava, nu u taj čas porumeni 
se do ušiuh, svi ju pogledaju, a i samu otcu to se njekako čudno 
vidilo. Nu on umio bolje sabljom mahati nego razabirati želje i 
ćudi čovječanske ; pa je s toga i taj izraz svoje kćeri odbio više na 
njezinu tobože lahkomišljenost nedajuć mu nikakova ina značenja. 
S toga nastavi sasvim mirno : 

— Molim, negovorite o nikakovoj zahvalnosti ; što sam učinio, 
bio sam dužan kao najbliži vaš susjed, a na mom mjestu učinio 
bi svaki drugi to isto. 

— Oprostite g. kapetane, ja znadem dobro, što ste mi uči- 
nio, pa vam opetujem, da nikada neću toga zaboraviti. Nu sada, 
pošto sam vašim i ljubezne vaše obitelji — kod ove rieči zaleti 
se pogled njegov k Cvietoslavi — nastojanjem domašio se prijaš- 
njega svoga zdravlja— — 

— Da ste ozdravio, to nam je vrlo drago, progovori stari J. 
ali vas samo molim, nemojte govoriti o nikakovoj našoj brigi. 

to učinismo, učinismo, budite uvjeren , drage volje i od srca. 

— Da, da, tako je gospodine umješa se Cvietoslava; ali vi 
zato nemorate se sasvim od nas odseliti. 

— Gospodično, tko sretniji od mene, da mi je moguće medju vami 
živiti ; ali i moji poslovi, i posebni moji odnošaji nedopuštaju toga. 

— Ako i nebudete kod nas, a vi ste nam ipak uviek mo 
i dobro došao gost, reče vlastelin J.; vrata moja kuće otvorena su 
vam u svako vrieme. | 

Pošto su se jošte dugo svašta i o svačem razgovarali, 
vrate se kašnje u grad, gdje ih već čekaše gospodska večera. 
Sjednu za stol te uz jelo i pilo, a kašnje prijazan razgovor prodje 
vrieme. Kad je došlo vrieme, da idu spavat, ode svako u svoju 
sobu, samo je Vladić oprašćajuć se s Cvietoslavom i želeć joj lahku 
noć prišapnuo joj lagano: ,U 12 satih u gradskoj bašći.“ | 


II. 


Tajna ljubav. | 
Ja te ljubim ah jedina! 
Svemu svietu tajit ću , 

Samo Tebi ah premila! 
= Tajnu ovu odkrit ću. 

Na zapadnoj strani grada J-eva protegnula se prilično pro- 
strana bašća,. ili bolje govoreć voćnjak, jer je cieli onaj prostor 
nasadjen bio raznimi voćkami. > aPoa 
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Noć bijaše ugodna, nebo čisto i posuto nebrojenimi zviezdami ; 
mjesec nebješe se još pomolio. 

Njekoliko minutah prije dvanaest satih otvore se malena vra- 
tašca na voćnjaku; unidje mužkarac, koji prisloniv lagano vrata 
zaputi se na drugu stranu voćnjaka, i dodje pod ogromnu jabuku, 
gdje je bilo njekoliko stolicah i stol namieštjen, te sjedne. 

Kad je posljednji udarac ure na gradskom tornju izčeznuo 
u grobovnoj tišini krasne noći, zašušnji nješto kao lahak šum ženske 
odjeće, a umah zatim otvore se vrata, te u voćnjak sadje ovisoka 
ženska, odjevena bielom odjećom. Pritvoriv čvrsto vrata podje i 
ona prema rečenom jabučnom stablu, gdjeje sjedio muž onaj, za- 
dubljen tako u svoje misli, da se je tek na mio mu glas: »Josipe“ 
iztrgnuo svomu zamišljenju. 

— Cvietoslavo, provali se iz njegovih ustnih, vi ste vrlo točna! 

Oba pruže si šuteć desnice. Čitatelji pogoditi će i sami, 
tko je ovo dvoje? Onaj mužkarac jest Josip Vladić; a ženska, 
kći vlastelina J., živahna Cvietoslava. Oboje šute njekoliko časovah. 

— Vi ste me pozvao ovamo ? 

— Jesam gospodično; želim prije nego ostavim zidine gosto- 
ljubivoga vašega otca s vami koju rieč razgovarati. 

— Izvolite, ja ću vas rada slušati. Oboje sjednu na klupu; 
Vladislav sjedi držeć njezinu ruku u svojoj. 


— Gospodično, nastavi on po nješto tronutim glasom, imade 
vam čuvstvah, toli moćnih u našima grudima, da ih najkrepčiji 
muž nemože svladati; čuvstvah, kojim plaćahu, a i danas plaćaju 
najmogućniji vladaoci svieta težki PA Boj biti s takovim čuvst- 
vom jest mučno, tim mučnije, što svaki mora napokon podleći. 

Gospodično! i ja sam čovjek, i u meni bije srce, kao i u 
drugih ljudih, nemojte se dakle čuditi, što se u meni zametnulo 
čuvstvo, koje gledeć na moju već priljetnu dobu i veliku staležku 
razliku izmedju mene i vas, nebi bilo smjelo niknuti. Ja sam 
se borio, ali uzalud. Sada ostavljam ovaj grad, a ipak nedade 
mi se otići, da vam neizjavim, što mi dušu zanaša, što mi grudi 
uzpaljuje; da vam neizjavim, koli vas iskreno i upravo srdačno 
ljubim.“ | 

Djevojka šuti mramorkom; iz nježnih djevičanskih grudih 
podre lagahan uzdah ; jednim dlanom prikrila čelo, da ga razhladi, 
a drugim pritisne kucajuće srce. Vladić je razumio ovo vrlo do- 
bro. je duža stanka. Za malo će opet Vladić: 

— Koliko god sam s jedne strane neizmjerno sretan, što 
vidim, da mi čuvstvo čuvstvom odvraćate, toliko me s druge plaše 
okolnosti, uništuju pače svaku moju nadu. Vaš je otac lokat: ali 
on je ujedno vrlo strog a uza to prijatelj razlike staležke i tako 
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ponosan, da dvojim te će ikada privoliti na ljubav našu. A što 
ću ja onda? 

— Moj otac, istina, sasvim je u tom poslu nazorah svojih 
pradjedovah iz srednjega vieka, te je tako ponosan na svoje plem- 
stvo i bogatstvo, kako možebit nijedan naš velikaš. Ali on ljubi 
mene, pa ćemu, nadam se, ledene one medje sredovječnih, zastarje- 
lih predsudah otopiti vrelo mojih suzah ; razbiti će muih silno čuvstvo 
otčinske ljubavi.  Nebojte se gospodine. Što bi vam možebiti za- 
niekao, toga neće meni odbiti; neće, ja se nadam u Boga. 

— O Crvietoslavo nepoznajete vi još čovječjega srca, neznate 
ljudskih strastih. Imade ljudih, koji će žrtvovati sve na svietu, 
ženu, djecu, ljubav pače i vjeru, samo da sačuvaju njekakova to- 
božnja načela. Do duše mi živimo u vieku, koji jedobro izgladio 
razliku medju plemenitom i neplemenitom krvi, ali srce vašega 
otca kao da nije taj mogući duh vremena ni zadirnuo. Ja sam 
sprama vas siromah, a uza to neplemenit; tu neće biti pazara. 

— Svakoga čovjeka čine krasna za sve što je liepo i dobro 
uzhićena duša, čist, i neporočan značaj plemenitim, a ne zastarjele 
prašne povelje. Vi ste plemenita srca, a to je dovoljno; tomu 
plemstvu pokorava se i moj otac. 

— Ali gospodično, ako ipak neprivoli, ako me odbije, 
što onda ? 

— Onda, onda ... onda. vodite me, kamo vas je volja, ja 
ću s vami i na kraj svieta, ali brez vas ni kud ni kamo. 

Iskrene ove rieči napoje još većim blaženstvom zatravlje- 
noga Vladića. Vatreno prigrli k sebi mjevojim te ju poljini u sred 
vedra djevojačkog čela. . 

— Neka bude dakle tako, nastavi on ; ja sutra odlazim, za 
koji dan, prvom sgodom govoriti ću s vašim otcem. Rekao mi 
štogod bilo, sve ću vam kazati. 

— A ja držim tvrdu svoju rieč. | 

Još jednom zagrle se vatreno, zatim izprati on djevojku do 
ovratah, te nazvav joj »lahku noć“ ode kroz dvovište u svoju sobu. 


IV. 


Bjeg i prokletstvo. 


Tri su nedjelje protekle, odkako se Vladić nastanio opet u 
svom dvorcu, te se počeo na staru baviti gospodarstvom. Da bu- 
dem podoban ostalim novelistom, moram ovdje dodati, da su mu 
doduše tjelesne rane zacielile, premda odsječena, dva prsta nehtje- 
doše ponarasti, nu tim veća otvorila se duševna, ili bolje govoreći 
srčana mu rana. 
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To će svaki od čitateljah lasno dokučiti, da se muž u njego- 
voj dobi može još zaljubiti u mladu, vatrenu i vjetrenu djevojku. 
Njegova ljubav nenaliči istina buktećoj vatri, nu više tinjajućoj 
žeravici, koja neće tako lasno ugasnuti. 

Vladić ljubljaše svom snagom mladu Cvietoslavu, te osjećaše, 
da bi mogla ona utemeljiti njegovu sreću. Cesto bi ga zaniele 
misli u blaženi san: sretna bračnoga života; nu svagda prenu ga 
s tih mislih poput kakove sablazni slika njezina otca, o kom je 
znao, da ljubi, da je zanešen na svoje plemstvo, na svoje soljenoj 
Medjutim on ipak odluči pokušati sreću, 

Bijaše upravo blagdan male gospoje. Vladić, kao skićuo 
po svetcih i nedjeljah, objedovaše u gradu kod svoga prijana J. 
Poslje ručka razgovarahu se svi zajedno. Pod večer izadju, da se 
prošeću. — Vladić bijaše taj dan zamišljen; vidilo mu se na licu, 
kak» nješto snuje. A obratno stari kapetan da netrebaš bolje volje, 
šalio se, pripoviedao vesele crtice iz svoga vojničkoga života; pra- 
vio dosjetke, te bio — da se poslužim u nas običnim germanizmom 
— dobro razpoložen. 'Faj humor staroga kapetana mje 
Vladić, jest bouum omen za moju molbu. 

Djeca i mala i velika otisnuše znatno gia pie: Vladić pri- 
pravi se na mučan posao, o kom neznadijaše, kakovim će posljed- 
kom uroditi. 

Zametne govor njekako ob ugodnosti bračnoga života. Stari 
kapetan — već od dvie godine udovac — pristane uzanj veleć, 
da je zbilja velika sreća, kad se sastanu na stazi života dvoje 
mladih, što se od srca ljube i miluju. — Ovo kao da je razriešilo 
Vladiću rieč; govorničkom riečitosti poče, gdjegdje i pjesničkim 
uzletom uze sada opisivati sreću u obće bračnoga života; a na- 
pokon izlije svoje zatravljeno srce pred otcem svoje ljubovnice, 
umoliv ga za njezinu ruku. 

slušaše u početku mirno, nu kašnje, pogodiv kamo 
nišane rieči Vladićeve, namrgodi mu se. čelo, malena brazgotina 
preke čela pocrveni kao krv. Vladić već dugo prestao, a on još 
uviek šuti. 

— Gospodine, progovri napokon, ja sam vasdržao za čovjeka 
poštena, pametna i razborita. Ako želite i na dalje takov u mo- 
jim očima ostati, a vi mi nespominjajte nikada više niti jednom 
rieči, što ste danas govorili. — Mislim, da me razumijete. Moja 
kći može uzeti samo plemenita muža. 

Ovo rekav, okrene se na stranu, pa pozove djecu, da idu 
kući. — Na povratku doma razgovarao se je vrlo malo; pred grad- 
skimi vrati oprosti se Vladić rekav obitelji ,lahku noć« a pribaciv 
Cvietoslavi pogled, u kom mogaše čitati svu pjgovu i svoju 
nesreću. .. | 
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Poslje večeri reče stari otac Cvietoslavi, kad je ova došla, 
da ga poljubi u ruku i rekne mu lahku noć: 

— Cvietoslavo, nepravi mi nikakovih komedijah. Znaš, da 
bi te volio danas vidjeti na odru nego kao suprugu muža neple- 
menita. Jesi li me razumjela? Sada hajde spavat. : 

I opet iztekoše tri nedjelje. Vladić dolazaše kao obično u 
dvor vlastelina J., i ovaj kao da je sve zaboravio. Nu tim manje 
zaboraviše to naši ljubovnici. Oba se dogovoriše, što će učiniti, ako 
nebude otac nikako hetio privoliti na njihovu ženitbu. 

Vladić pokuša i drugi put sreću, nu više pismeno nego ust- 
meno. Pošalje staromu kapetanu krasno napisan list, u kojem je 
blago ali odlučno pobio njegova zastarjela načela, kojim on kao 
otac mora predpostaviti sreću svoga djeteta ; sjeti ga dužnostih, šte 
ih ima pred Bogom i ljudmi prama svojoj kćeri, te ga umoli, da 
ga usreći njezinom rukom, a on da će mu zato blagoslivljati svaki 
korak, kud će ići ili se micati. Za po sata donese gradski sluga 
Vladiću ovo kratko i lakoničko pismo : 

Gospodine! Što rekoh neporekoh. Uzalud vam svi napori. 
Zaboravite na moju kćer, nemislite na nju. A da vam to bude 
što laglje, molim vas okanite se moje kuće. Vaš iskreni J.“ 

-Pročitav ovo pisamce zamisli se on u duboke misli. Nješto kao da 
snuje, ali sam zazire od osnove. — Zatim sjedne, napiše njekoliko 
redakah, zamota, pa dozvav svoga slugu, reče mu, neka ih odnese. 


Na gradskom tornju bije po dvanaest. Noć je dosta tamna, 
ali ipak ne sasvim. Pod poznatom nam jabukom u voćnjaku 
vlastelina J. stoji dugom kabanicom zaogrnuta mužka osoba. 

Nemirno hodaše gore i dole upiruć oči neprestano na malena 
vratašca. — Najedan put nješto škripne; on se ogleda; kroz vratašca 
pomolila se ovisoka osoba. On poleti prama njoj; ženska je. 
Strastno ju ogrli, a zatim primivju pod ruku povede niz strmo brdo 
na put, gdje su ga čekala kola. Sjedne u kočiju, poljubi vatreno 
svoju drugaricu, pa ošinuv konje poleti munjevnom brzinom prama 
Karlovcu. | | 

To bijaše Josip Vladić, a ona ženska: Cvietoslava rodjena 
J. a zorom istoga dana gospoja Vladićeva. —- ; 

Stari kapetan doznao je još umah sliedećega dana, što se 
sgodilo s njegovom ljubimicom. Opisivati njegovu tugu, žalost 
pače bjesnoću, čini mi se suvišno; svatko poznavajuć onakov zna- 
čaj, kakov bijaše g. J. može si i sam stvoriti sliku o svem tom. 
U prvoj ljutosti uzme bogomrzko govoriti bacajuć najružnije kle- 
tve na svoju kćer. Sve, što jeu njoj i na njoj, prokune on nemilo. 
Sa silne ljutosti pade u ljutu bolest. U najvećoj vrućici bulaznio 
je koješta te neprestano proklinjao si kćer. 
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Kad se napokon neumornim nastojanjem liečnikah sasvim 
oporavio, bijaše mu prvi posao, da obezbaštini svoju kćer. Uzalud 
sve molbe, nagovori i zagovori njegovih prijateljah, znanacahi do- 
maćega župnika; on ostade tvrd kav živac kamen. Uzalud se kći 
pred njim na koljena bacila moleć oproštenje i blagoslov; on sasu na 
nju novo prokletstvo, te ju napokon pine nogom od sebe, da je 
hrbtimice opala i onesviestila se. 

Sve, što mogoše njegovi i njezini prijatelji izposlovati, sve, 
što mogoše ostala djeca izmamiti od njega, bijaše, da je odustao 
stvar tjerati na veliko, ida se je okanio dalnjih škandalah. Ali 
izrečena prokletstva nehtjede opozvati; oduzetu baštinu nehtjede 
joj vratiti. 

Pet godinah proživi ovako. Nit je zet niti kći smjela raz- 
jarenomu otcu pred oči. Njegovo okorjelo srce prkosilo je svim 
njihovim ustmenim i pismenim molbam; pače niti se onda negane, 
kad ga je jednom nenadano susrela Cvietoslava s malenim svojim 
četverogodišnjim sinčićem. Uzalud se mati i diete baciše .na 
koljena, uzalud maljušni sinčić sklopljenih ručicah molio: djeda; da 
oprosti ; on. se ljutit obrne, te ode brže bolje u drugu sobu.. 


V. 


Pomirenje i smrt... 

Pod suncem neima ništa stalnoga; pa kao što neima čovjeka 
koj bi za cieloga svoga života pošteno, značajno i neporočno 
živio tako, da mu nebi ni najstrožiji sudac ništa prigovoriti mogao ; 
tako opet nemože čovjek niti u zlu: obstojati; nješta se jedan put 
mora sgoditi, što mu prijašnje misli, pače što mu, rekao bih, cie- 
lom naravi pokrene. Tko je iole dublje zavirio u život: ; ljudski 
morati će ovo priznati, 

Stari kapetan J. preklea je svoju kćer; on ju je smatrao za 
mrtvu; nije trpio, da se pred njim ikada spomene njezino ime, 
revno se ugibao svakoj sgodi,. gdje bi se mogao s njom sastati ; 
već ju je bio skoro i zaboravio. 

“Ovako izteče punih sedam godinah. 

Cvietoslava: življaše sretno ; t. j. njezine skoci vanjske da 
netrebaš boljih ; imadijaše: uza se ljubezna supruga, koj joj svaka 
želju s čijuh čitaše, koj ju na rukuh nosio i ljubio kao zenicu 
oka svoga. A Bog. ih blagoslovi i onom sladkom vezom, što još 
uže kapči život suprugah — dječicom. Materijalno stanje njihovo 
podiglo se liepo; Josip Vladić bijaše uman gospodar, koj jo znao 
sve na novac obratiti. On se brinuo, što je više _ mogao, da samo 
uzmože njegova ljubezna, udobnosti privikla žena što ljepše i bez- 
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brižnije živjeti. A kad je sjedio u bašći pod debelom kruškom 
ljuljajuć dječicu na koljenih i grleć milu ženu, tada je zaboravio 
sve muke i patnje svoga života; onda se scienio sretnim i 
blaženim. —- ' 

Cvietoslava ljubljaše iskreno i vatreno svoga supruga; toga 
nije morala :na pose dokazivati; jer kad se djevojka za ljubav 
vjereniku svomu odreče i same otčinske ljubavi i — otčinskoga 
blagoslova, imetka i drugih slastih, kad si pače privuče njegovo 
prokletstvo: onda netreba više dvojiti o njezinoj ljubavi. Ona 
ljubljaše svoju djecu; njoj je išlo dobro, svega, što joj samo srce 
poželilo, imadijaše u izobilju. Pa si ipak mogao na licu te ljub- 
ljene i ljubeće opaziti kadšto tamne kadšto mrkle oblake nezado- 
voljstva i njeke nutarnje boli. s 

Ona prije toli živabna, da joj nisi mogao na kraj doći, postala 
sada ozbiljna, pače turobna. Cesto ju nadje suprug zaplakanih 
ili ol plača crvenih očijuh, pa kad bi ju ljubezno zagrlio i pitao: 
»Dušo, što je tebi 2“ ili mu nebi odgovorila, ilibi udarila u novi 
plač. Ovo bijahu za njega gorki časovi. 

esto bi ju našao, gdje dugo, dugo motri svoju djecu ; a samo 
jedan put čup ju, gdje je tiho šaptala: »Hoćete li 1 vi vraćati 
meni ljubav, kako sam ju ja otcu svomu!? 

Jedan put, rekoh, čuo je Vladić ovako govoriti suprugu 
svoju, pa je smjesta i podpuno shvatio njezinu turobnost, njezinu 
bol, njezine suze. On je doduše već i prije nagadjao, što bi moglo 
biti, ali sada znao je sve, | | | 

Valja priznati, Vladić je već više putah nastojao njekako 
djelovati na svoga tasta; molio ga ustmeno i pismeno, nagovarao 
njegove prijatelje; ali sve uzalud. Covjek bi rekao, srce se u 
starca pretvorilo u živac kamen, duša njegova zastražila se jakom 
stražom, preko koje nemože do nje nikako čuvstvo doprieti. Videć, 
da nemože starca omekšati, prepusti to vremenu i božjoj volji. Nu 
sada uvidi, da mir i sreća njegova bračna zahtieva,: da pokuša 
na novo. | | | | 

Nječemu se domislio. | 

Stari kapetan nebijaše za svoga života bogomoljac niti kakov 
bigotista, ali je ipak, po primjeru naših pradjedovah, visoko cienio 
vjeru, i veliko, neograničeno polagao pouzdanje u. božju promisao. 
A odavle naravno sliedi, da je štovao svećenstvo.  Mjestnomu 
župniku bijaše iskren prijatelj, a ovaj posljednji mogaše kod staroga, 
sada melankoličnoga J. mnogo opraviti. | | 

. Vladić odluči dakle obratiti se na župnika. Ovaj je doduše 
već više putah govorio ob etoj stvari sa g. J., ali budući se ovaj 
svaki put silno razljutio, nehtjede više : unj dirati, držeć, da će 
vrieme i okolnosti pa ondai višja promisao izvesti, šta on sam nemože. 
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Ali kad mu je Vladić iskreno izpripoviedio svoje jade; kad 
mu je živahnimi crtami opisao nesreću i tajnu bol supruge svoje: 
odvaži se župnik napeti sve žice, nebi li kako pomirio otca s kćerju. 

Bijaše upravo božično vrieme. Na sam božić doveze se stari 
kapetan sa. svojom djecom k misi. Župnik upotrebio veliki onaj 
blagdan, upne se na propovjedaonicu, te prosbori slovo. slikajuć 
živimi slikami neizcrpivo vrelo ljubavi božje, usljed koje sadje sam 
sin božji s neba, da pomiri čovječavstvo t. j. djecu. sa: vječnim 
otcem na nebu. Župnik govoraše vatreno, da uznešeno; rieči mu 
letile poput ognjevitih munjah, gromke rieči njegove dirahu. poput 
električke sile srca njegovih slušateljah. Već davno nije. onako 
vatreno, oduševljeno i uzhićeno govorio. 

Kapetan g. J. bijaše vojnik, ali sred semetik topovah, sred 
zveketećih sabaljah i jauka ranjenikah, sred bučnih, često razka- 
lašenih i nečednih zabavah vojničkih častnikah nije "nikada zabora- 
vio, da gospoduje nad njim više biće, komu se valja klanjati, koje 
drži: život 1 smrt čovjeka u rukuhb svojih, koje zahtieva, da ga 
čovjek štuje i da se pokori njegovim naredbam. Ako uzmemo na 
um ovo, pa onda još ito, da jestarikapetan izza bjega svoje kćeri 
njekako još jače priklanjao se nabožnosti: nećemo se nimalo: dina 
što je govor župnikov silno nanj djelovao. | 

Izišav iz crkve, reče župniku: 

— Gospodine župniče, danas vam je govor genom, ali ujedno 
i drmajuće sile bio. . 

I nereče više ni rieči. Vrlo zamišljen vrati se kući; a tako 
zamišljen bijaše cigli dan.  Opaziv to župnik, sine mu nada, da bi 
ipak moglo nješto biti. 

Kad se drugoga dana razgovarao s kapetanom, uplete nje: 
kako u govor i kćer mu Crietoslavu. Ovaj put nije starac planuo, 
niti se jedio, nego samo njekoliko putih težko uzdahnuo. Kod kuće 
smo, pomisli župnik, te se odveze poslje podne k Vladiću. Njega 
nadje kod kuće i suprugu mu, ali ova posljednja plakaše. U kratko 
izkaže im sve, štoje vidio, pa protumači, kako on misli, što bi dobro bilo, 
i štobi valjalo činiti. Bupruzi pristanu drage volje na njegov predlog. 

Kad je župnik otišao, reče Cvietoslava, na koje licu: blesni 
danas prvi put zraka nade: ' 

— O moj Josipe! svrši li ae ovo dobro, ja sam sretna. 


Na novu godinu nagrne mnogo gospode i gospojah iZ . bližnje 
okolice u grad, da čestitaju g. J. Bijahu to stranom njegovi su- 
sjedi,. vlastela obližnja, a, stranom ustali znanci i prijatelji. 

Stari kapetan, neprestano turoban, ali ne zlovoljan, zahvali- 
vaše svim na njihovih željah, odvraćaše njihove čestitke svojimi 
njim. Napokon dodje mjestni župnik. On je govorio malo, ali. vrlo 
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važno, a na svršetku doda: Gospodine kapetane! kao što su an- 
gjeli zapjevali: Slava Bogu na visini, a mir ljudem na zemlji, 
tako i ja želim, da bude mir vam na zemlji, da se slije božji mir 
medju vasi djecu vašu; božja ljubav neka priveže opet niti, štono 
spajaju otca sa kćerju, i koje su nenaravskim načinom razkinute 
do sada. ko“ 

— Da to stoji do mene? hoće starac tronutim glasom i su- 
znima očima. 

— Do vas! da vas! otče, djedo mili, poviknu u jedan glas 
Gvietoslava, njezino oboje djece i zet. 

— Oprostite otče moj! klikne razoviljenim glasom Cvieto- 
slava, te se baci na koljena. »Oprostite« zaviknu djeca, te uzmu vijati 
ge oko starčevih noguh. | 

Neobičan, silan prizor bijaše ovo. Ono pred nogama leži g. 
J.-u kći sa dvoje nejake dječice; Vladić stoji malo na strani te 
šuteć priklonio glavu. 

Ja nemogu opisati čuvstvah, što se u taj par kolebahu dušom 
kapetanovom ; nenadani taj prizor toli ga silno ganuo, da je u prvi 
mah stajao kao munjom ošinut, neznajuć, što s njim biva. To je 
nesretna Cvietoslava držala za oklevanje, pa udari roniti gorke 
suze. Na to podigne starije diete — curica oko pet godinah — 
glavicu, te hoće: 

— Dragi djede, smiluj se, prosti majci našoj, oprosti nam. 
Mi smo tvoja djeca, tvoja kći je mati naša, tvoja krv teče u žilah 
naših. Oprosti. | ' 

. Zatim prihvate i ostali gosti oko starca; koji se medjutim do 
toga razabrao, te podignuv nježno klečeću kćer pritisne ju vatreno 
i pravom otčinskom ljubavi na grudi svoje. A zatim digne u naru- 
čaj oboje djece te ih neopisivom radosti uzme ljubiti i blagosljivljati. 
Napokon pruži ruku i zagrli takodjer i zeta. Pritisnut tolikom na- 
valom čuvstvah, i onako dosta slab, sruši se_g. J. slab i nemoćan 
u blizu stojeće fotelj. Pošto se malko odmorio, ustane. U dvorani 
zavlada grobna tišina; starac htjede govoriti, nu vrijuća čuvstva 
 zakrče slabu rieč. Nu tim jasnije govoraše. mu lice.  Razkriliv 
ruke -nad. svojom djecom, baciv okom u nebo: povikne iz duše: 
nBog ti oprostio kćerko moja! . . . Bog te blagoslovio, kao što te 
ja blagoslivam! . .... Djeco moja, Bog vas blagoslovi! 

Amen! poviknu svi u sobi. 


Dva mjeseca kašnje umre stari g. J. Silni onaj prizor tako 
je podrmao dušom njegovom, da je posljedice toga i tielo oćutilo, 
te im napokon moralo i podleći. Saharaniše ga u gradskoj kape- 
lici, Još na umoru blagoslovio je Cvistoslavu, koja mu je sada bila tako 
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omilila kao nikad prije. Izdahnuo je u njezinu naručaju ; ona mu 
je oči pritisnula; ona za njim najduže i najiskrenije tugovala. 
Prije četiri godine bila u gornjih predielih navalila njekakva 
pošast na djecu. Sila drobne dječice pade žrtvom te bolesti; a 
medju njimi oboje Vladićevo. Jadni roditelji mal da nisu skapali 
od velike tuge. ' 
Al pri svem tom najgore zapadne Vladića. Nakon mnogih 
tugah i nevoljah sada, pošto se je izmirio bio ,a tastom, te po njem 
baštinio liep imetak ; sada, gdje je mislio malko odahnuti od svag- 
danjih umorah: sada eto u osam danah obori nemila smrt dva pu- 
poljka — njegovu najmiliju nadu; a ljuta sušica izsuši i ubije život 
njegovoj radosti i podpori — njegovoj suprugi. Godinu danah izza 
otčeve smrti preseli se i ona u bolji sviet. Kad je već u poslje- 
dnjem času bivala, sakupi sve svoje sile, prihvati ruku svoga u 
moru tuge plivajućega supruga, te reče; | 
— Josipe moj, ako se ikada kaniš ženiti, slobodno radi to, 
nu ako budeš imao djece, pazi mili moj, da jih nikada nepostigne 
kletva roditeljska! Bolje bilo, da se nisu nikada rodila. 
Jao djeci, koje proklinju roditelji, jer ako i oproste, te prosiplju 
mjesto kletve blagoslov na glave njihove . . . . ipak, ipak osjetiti 
će ona kada tada ma i opozvane posljedice kletve ro- 


diteljske!.... 


Dobra djevojčica. 


(Istiniti dogadjaj iz gradskoga života.) 


Mala soba, u njoj mati sjedi, 

U nju stiene i stol prazan gledi, — 
Majka plače, djevojče joj pjeva, 

A na nebu stado zviezdah sieva. 
Noć je vedra i tiha ujedno, 

Tek ju sieca jecanje podjedno 
Tužne majke, koju diete gleda 

I pjevkanjem plakat joj se neda, 
Kan' da bi joj diete reći htjelo: 
»Neplač majko! i razvedri čelo 

TA i noć svojih ima zviezdah stado 
I Bog svoje neostavlja rado.“ — 


Majka plače a djevojče pjeva, | 
I lutku si opravkom odieva; 
Opravi ju i k materi skoči, 
I reče joj gledeć joj u oči: 
» Vidiš Majko! vidiš Anku moju 


Nemoj plakat satri tugu svoju, 
Nego podaj i Anki i meni 

Za večeru komadić maleni 
Samo hljeba, da se ugostimo 
I vesele tebe sveselimo.« 


A sad istom u plač brizne ljuti 
Plačna majka, koju tuga guti, 

to je diete suva hljeba gladno 
A u škrinjah sve 'e prazno i jadno. 
»nDiete moje, drago diete moje! 
Da izplačćem do dna srdce svoje, 
Ja već neimam što u zamjen dati 
Niti za što kruha kupovati; . . . 
Neimam kruha, neimam ni zasluge, 


Sve izerpih za bolesti duge — 


Dig je velik, čim ga izplatimo 
Diete moje! kamo da bježimo?““ 
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Na to jadna kloni glavom nice 

I u ječermu ukopa si lice, 

A diete.joj do noguh uspava, 
Gladno, bliedo — tiho oddihava 
Već nepjeva nit se milo smije ; 
Jer u gladi nikom na smieh nije. 


Zora puca; zdravo Mara zvoni, 
Majka jošte sdvojne suze roni, 
Jošte sjedi na stolcu drvenu 
Slična mrtvu o!' kipu kamenu 
Komu mrtva nješto. usta sbore, 
A očice suzna lica tvore, 


Probudi se djevojčica njena, 

I kako je bila jošte snena, 

Od& s lutkom kan da ju tko vodi 
Na prag kući i spazi, gdje hodi 
Starac župnik za starcem još jednim, 
Koj zvoneći svieću nosi pred njim 

I župnika upozna po nošnji 

Svetu pričest da nosi u mošnji, 
Klekni odmah i blagoslov primi 

I potiho odkrenu za njimi. — 


Oni u kuću njekog bogataša, 

Gdje za postelj već mu smrt se maša, 
A_ ona je ostala pred vrati 

U odluci župnika čekati, 


Župnik svrši i vratja se kući 
Nu ga ustavi diete čekajući, 
Da mu svetoj poda cjelov-ruei 
I rieč reče o svojojzi lutci, 
Nebi-li ju u zamjenu htjeo, 


Da bi mater i nju tim oteo 
Groznoj smrti, koju jim glad huda 
Već dovede, da ni kam ni kuda — 


Diete jošte dovršilo nije, 
A župniku niz lica se dvije 
Spuste suze . . . on poćuti boli, | 
Kojim težko majka da odoli, 
I podigne djevojku na grudi 
Poljubi ju i sa nježnom ćudi 
Reče: »Diete! i lutku i tebe 
Uzet hoću, da smirim potrebe . 
Majci tvojoj — a ti joj ostani 
I na dalje angjeo poslani — 
Ostaj dobra na duši i tielu 
Nervinost si čuvajući bielu, 
A majka ti nek se u Onog nada, 
Koj pomaže svakom, tko god strada, 
Bog je dobar, zaboravit neće, 
to ni u jutro, može bit u veče ... 
Proć će bolest i svi jadi njeni 
To joj reci pa tad dodji k meni.u 


To su čuli i prisutni ljuđi, 

I po građu razglasiše svudi. 
Mnogi što su stvar saznali ovu 
Pohrliše k svetom blagoslovu, 
Noseć svašta, da daruju diete 
Sbog ljubavi i smionosti svete. 


Nije mati uzdisala više 


Bog i ljudi nje bo se sjetiše. — 


Kraljestvo je vaše djeco drobna 
Vi bo jeste angjelom podobna. 


Ljubav, 


balada Nikole Stokana. 


U toj ravnoj Posavini | 
Ljudi jedno mjesto znađu, 
Gdje po noći u sredini 
Sastanak dvie sjene imadu, 


Jedna 'e sjena čilog muža, | 
U drugoj se dieva snieži; 
Ona njemu ruku pruža, 

Ali viek on od nje bježi. 


Te joj svedjer isto cvili: 


» Li si Jelo ah! nevjera.“ 
— Niesam, niesam, Janko mili, 
Tvoja naglost sve pretjera! — 


.Opojeno sve je strahom; 


Kad onamo tko zabludi, 


o Prekrsti se, za tiem mahom . 
> Uteć mjestu tom se trudi!.. ... 


S one strane naše Save 
Bjaše momče vita tiela, 
A sa ove, kose plave, 
Bjaše krasna mlada Jela. 


Ljepoti im ravna nije 

Na daleko nigdje više, 
to je dakle naravnije 

Nego da se priljukiše ? 


Nu Jankova nehtjč kuća, 
Da ubogu ljubu vodi; 

Al vrh mlađa srca vruća 
Ljudski račun negospodi ! 


Stog zelenu, mutnu Savu 
Svaku večer on preplije, 
Stupiv tad na rosnu travu 
Brzo gusti mrak ga skrije. 


Što li mladjan radi tamo . 
Čim se bavi? Bog ga znao! 


Šapat njeki — znadem samo — 


Da je uviek ondje stao: 


»Aoh Jele, zlato moje, 
Prva si mi iza Boga!“ — 
Čuh na vlastne uši svoje 
I još puno višetoga .... 


Sunce zadje već za goru, 


Već začeše zviezde sjatij «si 


U Jelinu kad se dvoru 
Muž pojavi nepoznati. 


nPomogo Vas bože, ljudi!“ — 


Reče otvoriv kućna vrata 
I na tople Jela grudi, 
Davno prošlog, prbne brata. 


Izljubivši ukućane, 

Odmah ih za kuću cielu 
Propitkivat brižno stane, 
Te i sestru stigne Jelu:. 


v»Jesi !' Jelo zaručena ?“ | 
— Janko mene moj miluje, 
Al mu rod, jer neimam vjena, 
Neće o piru ni da čuje! — 


»Kaži mila Jelo, što li 
Radi krasna moja Anka?“ 


— Viek se za Te Bogu moli, 
Ter Te ljubi bez prestanka! -— 


»»Ti si meni, Janko zlati 
Od života draži moga! «u — 
Milo Jela tad uzvrati 

I još puno više toga . . ... 


Dok se u vodi zviezda topi, 
Izadje i mjesec bieli, 


.A dvoje se ustah sklopi, 


Te se dugo nerazdieli! 


Tad zaori: ,s bogom seko!“ 


.— Sretno poš6, s milim bogom! -- 
A on Savom baš popreko, 


Ona kući žurnom nogom ..... 


Da im danci brzo minu, 
Vesele se zviezdab sjaju ; 
Nitko nezna tajnu njinu, 


- Izim boga i njih dvaju'! 


Takve nebo nepogode 

Neima, niti takve striele, 
S koje Janka preko vode 
A pred njega nije Jole! 


Niko'e nebi zakasnilo, 
I čime se večer smrca 
Zajedno bi odmah bilo 
Ovo dvoje vjernih srca'! 


——»—;———2= < ———— 


du 


Prihodnik iz špaga tajna 


* Dviđ izvadi. male: vreće, 


“Napunjene zlata sjajna, 


Te na stol ih metnuv, reče: 


»To je sejo zaslužbina, 


"Od pet žietah brata Tvoga, 


Nek Ti bude polovina, 
Pa za Janka podji svoga. 


Mojoj Anci pako i meni 

Polovina druga osta, 

Da budemo usrećeni, . 
Za nas dvoje UvieE dostal«. 


.U to suton već se hvali, 
Janko preko Save dodje, 

Te nemogav dočekati 
Jela svoje, do nje polje 


Sad upravo. ukaže se i 


Na prozoru njegvo lice, 
Btrašno li Vam prepane še, 
S motria drugog kraj Jelice; 
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A kad vidje od svog zlata, Jednom gledah munje dvije 

Za neznanim da se seže, to najednoč zrak sjekoše: 

Da mu visi oko vrata, | Jedna se za drugom vije — 

Brizne u plač: — i pobježe! ..... I obedvie izčezoše. 

»Janko moj je ovdje veće, Takav bjaše bieg ovima: 

to se sbilo, bože sveti!“ — Kao munje odjuriše, 

Probliedivši Jela reče Prama savskim virovima — 

I za njime van poleti . ... Nevidjeh je dalje više! .... 
a *« 

Kad se od sna zora tržč, A zapadnjak s tiha šušti: . 

Dva opazi stopljenika, | Kad im ljudski um gizdavi 

Što si čvr to desne drže: — Spojiti se nedopušti — 

Trupla našieh zaručnikh. To ih sada smrt sastavi! ..... 
4 * « 

U toj ravnoj Posavini Te joj svedjer isto evili: 

Ljudi jedno mjesto znadu, "Ti si Jelo ah! nevjera.“ 

Gdjeno noći u sredini — Niesam, niesam, Janko mili, 

Sastanak dvie sjene imadu. Tvoja naglost sve pretjera! — 

Jedna 'e sjena čilog muža, Još u priči ovo stoji: 

U drugoj se dieva snieži; Mir im vječni pripraviti 

Ona njemu ruku pruža, Dieva i mladić mogu, koji 

Ali viek on od nje bježi, — U ljub' vi su razboriti! 


Iz naše poviesti. 
LL 
Naša prošlost. 


Samo sloge duh jedini 
Budi naša obća dika, 
Angjeo mira medju sini . 
Jedne majke i jezika! 

P, Stoos, 


Plodne zemlje poluotoka ilirskoga namamiše k sebi miro- 
ljubivi i blagoćudni narod slavjanski. Ali upravo bje ovim plod- 
nim zemljam sudjeno, da budu sročištem divljih narodah, te tako 
postadoše slavjanski prvoselci ovih zemaljah, onim silnom briegom, 
o koj udarahu u svako vrieme divlji valovi barbarskih čoporah. 
Vlastitim prsima sagradiše oni čvrst bedem i zakloniše čitavu 
Evropu. Dok suse oni znojili, bili i klali a neprijateljem, zaodjenu 
se iza Djihoyih ledjah drugi narodi u zlato i svilu, podignu gra- 
dove i navedu oda švud. u zemlje svoje izvare sreće: i blagostanja, 
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dočim. naših otacah kućevina ostade bez krova, njive puste, a odielo 
debeo darovao. ' | 

Napokon dodje, hvala Bogu! vrieme, da se i mi osviestimo, 
dodje vrieme, da rinemo mač u korice, pa da nagnemo za drugimi 
prosvjećenimi narodi — da udarimo putem prosvjete, za koju je 
već naša mirna ćud stvorena. Već Ere Niemac Herder slavi 
našu ćud, naš značaj, naš položaj, te nam proriče veliku buduć- 
nost. Ali kojim ćemo putem do nje? Evo: Huropa prispodabljaju 
sjedećoj djevojci; ako ju bliže promotrimo, vidjet ćemo, da drži 
u ruci liru i naslanja ju na prsa. Milih li i skladnih zvukovah,: 
dok su za sretno doba. žice od blaga vjetrica titrale i zujile; nu 
odkad puhnu bura i žice odpustiše. , | 

Lira si nam ti slavjanski rode, na ilirskom poluotoku, a žice 
su razrječja tvoga milozvučnog jezika. Hajde da složimo žice i 
da uz skladan zvuk lire ljepota djevojka opjeva vječnu mladost 
svoju! A možemo li ikada pomisliti o skladu, ako budemo liru 
našu skladali na tudju liru ili ako bude svaki .po svojih strunah 
napose brnkao? | a | 

Od preporoda našega na književnom polju prodjoše već tri 
desetice godinah, pa da vidimo, dokle smo dotjerali u slozi. Do 
nikle! . . . Već u zametu naše književnosti opaziše, da bez je- 
dnog književnog jezika nije moguće uspjeti; već u zametu održa 
pobjedu  razrječje štokavsko, kao najugodnije, najblagoglasnije i 
najizobraženije; to se narječje širi gotovo po svem našem jugu, 
ali mu imena pravog neimade. Pa zar je sbilja jedno ime nemo- 
guće bez jedne političke države? Nije! Gledajmo Niemce, u 
koliko su oni državah razdieljeni, kaliko narječjah imadu, pa im 
svud se znade obće njemačko ime. K tomu se htjelo sloge, pa 
su i bili složni; tu i nam sloge treba — a nismo složni. Tko je 
toma kriv? Ovdje ćemo navesti, što _ je srbska i hrvatska strana | 
doprinjela, pa neka sudi, tko pravo suditi hoće i umije. 

Da se uzme koje od živućih imenah — makar i najslavnijeg 
naroda — to bi za druge bila preogromna žrtva, koju ponos na» 
rodni nebi mogao podnieti. To je barma za srbski narod tolika 
žrtva, da ga mrzi, kad samo o njoj što god i čuje, a kamo-li da 
dodje do same žrtve. Pa tko može uz takove okolnosti zahtjevati 
od Hrvatah, da ostave svoje, a da uzmu srbsko ime? Nebi li im 
se pravedno u brk kazati moglo, da su kukavice, koje se stide 
imena svoga ? Nu Hrvati, kako se ponose imenom svojim, učiniše 
u toj struci mnogo, reć bi — čudesa. Gledali su prije, kako bi 
svim pravo bilo, niti da bi ikomu od njih palo na um narivavati | 
svoje ime. . | 

U tu svrhu predložili su ime ilirsko. Tko zna prosuditi važnost 
toga imena, taj će priznati, da shodnijega neima za južne Slavjane, 
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Stari Hiri, ako nam i nisu: bili rodjaci po slavjanskoj krvi, 
što se jošte za sad nezna, ostavili su svoje ime u dobru :glasu, te 
nas nebi s njim bilo sram, makar tko god i blebetao, da se nagiz- 
dala šojka paunovim perjem. | p% i 
= Tim su nas imenom prozvali i drugi narodi, sam Napoleon, 
gojeć veliku ideju, pa to se je već bilo i uobičajilo. Do dvade- 
set godinah služili su se njim Hrvati jedino radi sloge; nu s njim 
nepostigoše ništa, do jedino to, da im je njihovo pravo ime počelo 
tamniti, a drugi stali sumnjati o njihovu narodnu ponosu. Drugo 
ime, koje doduše za sve južne Slavjane valja, ali tako shodno 
nije, jest slovinsko. Eno ga rabe gotovo svi dubrovački pisci 
stari, od dobe cvieta književnosti dubrovačke, pa do današnjih da- 
nah a osobito narodu omiljeli starac Milovan — Andrija Kačić. Nu ne 
samo ovi Dalmatinci, već ga rabiše i Hrvati kajkavci: Jambrešić, Be- 
lostenec i Mikloušić. Što više, to ime sad još živi u narodu — još 
ih imade mnogo, osobito u Turskoj, koji neznadu što su plemenom, 
te vele, da govore slovinski! Niti jugoslavjansko nebi 
bilo neshodno kao što zaključi i sabor trojedne kraljevine držan 
god. 1861, premda mi se ilirsko kao skupno već i zato bolje vidi, 
što su i u Rusiji Slavjani na jugu — Jugoslavjani ; a s Kozaci i 
tamošnjimi Rusi neimamo isti književni jezik. Da uzmemo koje od 
spomenutih imenah, nebi smetalo ni hrvatskom ni srbskom imenu, 
ni hrvatskoj ni srbskoj poviesti, ni hrvatskoj ni srbskoj slavi. Ali 
reć će tkogod glavni zid je dvostruk, što nas dieli: 

Abeceda i azbuka 
To je naša težka muka, 
Mi bi svrhu stigli prije, 

o Da razlike ove nije! | 

Veli naš Mirko, te pravo imade; ali tkoće tu popustiti, to je 
ona muka. I tu se od Hrvatah traži, da popuste, da se okane tu- 
djega, a poprime svoga. Kad bi sadanja skrpana kirilica s bilja 
bila prava svojina Slavjanab, ouda bi još trebalo puno razlogah, 
da odstupe od latinice; čitav bo sviet rabi latinicu, jer je za oko, 
i jer se može na sve jezike nategnuti. Isti Niemci nastoje od njeko 
doba, da odstupe od gotice i svojih pismenah. Prigovor onaj, da 
se kirilicom najbolje mogu izraziti slavjanski zvukovi podkriepljuju 
proti latinici samo ove dvie stvari: a) onaj mali krpež (č, ž, š. 
it. d.), što ga protivnici rogatom marvom zovu; b) onaj golemi 
nedostatak, što latinica nezna razlike izmedju (kir.) bi gj u rie- 
čih djevojka i medju (gjebojka, Mešy.) S 

Nu taj krpež, da pravo kažemo, još nije dorasao krpežu, 
skrpanom od pogrčene glagoljice ili polatinčene kirilice. Pa zašto 
da mienjamo krpu s krpom? | 
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. Čitav sviet. sačinjava. jednu obitelj, pa ako hoćemo, kao što 
moramo, svi zajedno k jednoj svrsi, moramo kao što je obća svrha, 
i obća sredstva upotrebiti. Da nije sviet takov, kao što jest, nebi 
li to od neizmjerne .koristi bilo, kad bi čitav sviet imao jedan 
književni jezik? Kolike bi se tu pačke prosvjeti ugnule sputa! A 
kad jezik jedan već nemožemo imati, radi nesloge i seb.č osti na- 
rodah, najlakše bi mogla pismena jedna biti, a i tim bi se pros- 
vjeti olahkotilo. Nu da nediram u takve ogromne stvari velim 
u kratko, da netreba iz jednog posla dva. Kud se god rabi kiri- 
lica, rabi se i latinica, a u takvom smo vremenu, da bez latinice 
nemožemo nikud. A napokon niti nepači pismenu, jer je jezik 
ist Nu mogo bi tko reći: ,Ti si kosmopolitičkih. nazorah, ali 
ne slavjanskih.“ Istina je, kirilici ili bolje — klementovčici na- 
gnut sam cielom dušom jedno za to, što je kakva je takva je nikla 
u našem narodu, drugo što ju je baš naš biskup i svetac sv. 
Klement obreo; ali oni razlozi, što ih navodi zanešenost njekih, 
koji njom hoće da označe srbski narod ili što je još plitkije 
srbsku književnost ili što je naj plitkije njekakvu srbsku 
crkvu, kojoj ni u poviesti ni u praksi neima mjesta, — to su razlozij 
koji nemogu bezuvjetnu ljubav nijednoga Hrvata k njoj privući. 

Različnost pismenah neće i nemože nas uzdržati na putu k 
izobraženju. Dva alfabeta neka budu rodu našem dvoje oči, s 
kojima će možebiti bistrije gledati stazu, kojom mu je poći, da ne- 
zalata ili da nepadne u neznanstva bezdno. Ime, ime je debeli 
zid, a svadja zanj još deblji! | | Neni 

Srblji neodstupiše od svojih nazorah baš ni za dlaku; oni 
su rada slogu, a neće uvjetah sloge. Dakako, to je stvar sasvim 
slobodna, visi bo o dogovoru dvajuh plemenah, visi o domoljublju 
o iskrenoj želji za napredkom, što opet sve visi o slobodnoj volji 
i zdravu razumu. 'Tu dakle čovjek samo može žaliti i naricati, a 
nipošto tužit se na kakovu nepravdu. Ali braćo! dirati zlobno i s 
djetinjom lahkoumnošću u narodnu svetinju, to je gadno, kaoi kad budi 
koj narod kojem god drugom narodu svetosti nogama gazi ; ali 
medju braćom rodjenom postaje takova što upravo bogumrzka 
opačina! | i 

Čovjeka resi značaj. Tko ništa nedrži do svoga poštenja, 
dobra glasa i imena, taj je kukavica, nedostostojan čovječjega lica, 

to je čovjek s&m za se, to je narod ucielu; sastoji bo od ljudih. Pa 
tko će prekrštenih rukuh gledati, kako mu se dira _ u ime i slavu 
naroda? ĐĐ. | ' | 

Mogu li si čast i ime otimati braća? Braća smo po krvi 
i jeziku, braća po rodu i plemenu, braća po ubožtvu i sirotinji, 
pa opet da nebudemo braća radi sramotne nesloge ? ze 
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Tek što se ponješto zasiše jaruge, koje nas dieliše, eto ih 
stadoše nevješte ruke opet odkapati. Srbski zemljovidi zahvatiše 
malo ne sve, što se slavenskim jugom zove; Srblji su svi i svuda; 
njihovi misionari nisu zadovoljni, što si oteše ime od propasti, već 
se to ime naviešća i tamo, gdje mu prije ni spomena nebijaše. 
Kod nas :se nije diralo u srbsko ime ; jer ilirskim skupnim nije se 
niekalo srbsko plemensko; viču na Starčevića jedinoga od prije 
a na Pozoraše od novijeg doba, što ih se je našlo, koji su se po- 
veli za arbskom braćom, te nisu od strasti Srbina Srbom priznati 
htjeli. Pai to se čini sasvim analogno, jer ako je Srbinu, što u Za- 
grebu izadje na svjetlo, srbski latinicom, meni se vidi, da je pravo, 
što i ja držim, šta se u N. Sadu ili Biogradu štampa, da je to hrvatski 
kirilicom, ta pismena su nam obća, a krasan nam je jezik je- 
dan sveobći. Stoga su i svi oni pravi slabiši, koji namah od 
strasti uzkipe i ljute se, kad Srbi taj naš jezik »srbskim“, ili ako 
ga Hrvati ,hrvatskim« govu, budući je jedan te isti. 'Ta ja sad 
pišem srbski, a rječnik Vukov, rječnik je meni »hrvatskoga“ 
. jezika! Tako je braćo! I srbsko i hrvatsko pleme jedan su na- 
rod, koi govori istim svojim književnim jezikom, pa da i dopustimo 
da nam književnost pismo luči; prem je kirilica sveslavjanska, 
a. latinica sveevropejska, dakle nam oba obćena, a ipak nevidjeh 
nikad Srbina, koj bi kirilicom govorio, ili.na ustijuh ce- 
dulju s-napisom ,kirilica“ nosio. Odielit dakle plemena naša, da 
nebudu jedan narod, nemožemo ; a buduć dobra množina štokava- 
cah, ,hrvatskim“ svoj jezik zove, a dobra množina ,srbskim“: to 
nas i opet dakle moralno prisiljuje na jedno obće ime ili barem 
bezgnjevno medjusobno zamienivanje obijuh plemenskih. Što Srbi 
Hrvate i hrvatsko ime hoće stegnut sad na šaku kajkavacah sad 
na šaku čakavacah, to je razlog, proti komu odgovara narod s&m. 
Do onuda siže hrvatstvo, do kuda se ime hrvatsko znade, pa isto 
tako i srbstvo. A to znademo, da ime hrvatsko daleko za sobom 
ostavlja medje trojedne naše kraljevine. | Nu 
Nu da vidimo, što je upravo naše, treba znati povjestnicu ; 
zato valja i ovdje, da ju proletimo. | 

Od vrha glave do pete jadranskoga, a odtale do crnoga mora 
stanuje od pravieka narod slovjenske krvi i jezika. Već u tam- 
noj davnini, do koje jedva dopire: povjestnica, trguju na vršku 
jadranskog mora Venete jantarom, a kad se sravne svjedočanstva 
starih grčkih i rimskih povjestnikah sa predanjem slovjenskoga 
naroda (Nestor, Boguchwal, Kadlubek) nestaje dvojbe, da jih je u 
isto doba bilo i oko Dunava. Nestor u svom ljetopisu, koga snuje 
na grčkih, smatra upravo podunavlje za koljevku slovjenskih na- 
rodah. Nu do mala nčstade glasa jednim i drugim. Za Venete 
pripovieda povjestnica, da su utonuli pod valove keltičkih narodah, 
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a kašnje rimskog, a za druge u podunavini nagadja Nestor oko 
god. 1056 ; valjda iz pučkih pjesamah od poganskih vremenah, da 
su se razbjegli pred Kelti, Galli ili kako ih Nestor zove, Vlasi, 
Jedni od njih utekoše za Karpate k ostaloj braći, a drugi pro- 
drieše dalje u IlirikiTraciju, gdjeno im procva kraljevstvo ilirsko 
do najveće snage, tako, da je pred njim drkto Epir i Helas; 
da. su mjenjali poklisare s Pergamom ta da je isti:silni Rim sa 
svojimi legijami 240 godinah gnječio junački taj narod, i: pokoriv 
ga najpotle: njegovoj čilosti sam pokoriti morao, tako da su malo 
ne 2 vieka Iliri Rimom — dakle svietom — carevali. U četvrtom 
i petom vieku dolaze opet na pozorište u družtvu Germanah i 
Hunah. S Huni se slažu, da nemožeš bolje. Atila se drži posve 
slovjenskih običajah ; (kake to veoma točno pripovieda bizantinski 
poslanik Prisko 448) njemu se u gostbi napiju zdravice a pjes- 
mami slave junačka djela po slovjenski! U VI vieku već zasjede 
na sam carigradski priestol Slovjen slavnicar Justinijan — Upravda. 
Po plodnih zemljah čitavog poluotoka razliše se na hrpe poput morskih 
valovahi pobiše po višeputah carsku vojsku. Ali u tom vrtlogu nemogoše 
ostati u miru; Avari udares ledjah, a carevi spreda, pa težko onomu 
prieko kog se drugi čepušaju. Biesni avarski Chagan upletepodjarmljene 
&i Slovjene u bič, kojim je carstvo šibao; odSlavjanah sagradio je bedem, 
izza kojeg se jejunačio. Tu jimsedakle moriše zamjeriti, tešto je moglo, 
krenu u slobodnije zemlje i zaokupe Norik i Karniju sve do tirolskih 
granicah (592.5) a odtuda opet prodru u Istru rimsku (Farlati II. 
281). Podunavski, ili oni u Moesiji do Maćedonije zvahu se Slovjeni 
(Nestor tako veli) i sva je prilika, da su se doselili od jezera 
Ilmena, rieke Dvine i Dnjepra — iz sjevero-iztočne Rusije; jer 
Jih-i jezik po čudskih riečih izdaje, a imena stare svoje domovine 
prenesoše na. novu po starom običaju slovjenskom. (Sravni alov. 
starožitnosti 1. 63). Oni pako u Noriku, štono su izmakli jarmu avar- 
skomu, dodjoše izaa 'Tatrah, što razlažu isti razlozi, i Šafarik do-+. 
kazao. Zvali su se Vinidi, Selavi ili Carantani. Eto jih dakle 
već u VI stoljeću po čitavu tračko-ilirskom poluotoku sa sedam 
plemenah iste krvi, dakako pomješanih sa klatežkimi ostanci. Na 
tom ogromnom prostoru živjeli su pod vrhovnim gospodstvom rim: 
skim. Nu nisu se mogli nikako sdružiti u državu, da dobiju kakvo 
političko ime; jer su uviek bili razciepljeni, bili.su bez glave, a 
po tom i bez snage. Sve, kad pojedina. plemena i dobiše svoje 
knezove, odbjegnu pusta sloga Slovjene već u koljevci. Kad su 
mogli biti strah i trepet narodah, kad su mogli začepiti široko 
zjalo, iz koga grnuše divlji čopori; nestade jim slave i imena pod 
jarmom avarskim. S Avari se tako pomješaše, da Konštantin Porf. 
tu smjesu sad zove Avare sad Sclave. . Možemo li dakle zamjeriti 
povjestnici, što. o pjih: šuti, i što o njih, kad su se drugi Slavjani | 
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izza Tatrah doselili, neima ni spomenka ?* Kuko mu drago, svatko pri- 
znati mora, da je u ilirskih krajevih bila množina Slovjenah, kad 
su so Hrvati i Srblji amo doselili, samo što su jim Avari bili gos- 
podari. Sad predjimo na samu seobu Hrvatah i Srbaljah. 
| Carigradu u velikoj stisci trebalo je pomoći. Oni je zaištu 
u Hrvatah, pogode se s njihovimi vodjami i ponude jim Dalmaciju, 
ako odavle protjeraju Avare. Hrvati stanovali su za onda izza 
Tatrah u Bieloj (Veloj) Hrvatskoj ili sadašnjoj iztočnoj Galiciji. 
Vodje dakle hrvatski, petorica braće :a dvie sestre, krenu s jednim 
koljenom iz svoje domovine i dodju u Dalmaciju. Tu jih Avari 
ljuto dočekaju, te jim istom poslje više godinah podje za rukom 
pobjediti jih, i što se nehtjede pokoriti, okrenuše pod mač ili rastje- 
raše. Odtada po pravu zapade Dalmacija Hrvatom (Konst. Porf. 
de adm. imp. Cap. 30.) A to sve, kako sudi Šafarik u starožitno- 
stih imalo se svršiti već, oko godine 638. Kako Konstantin svje- 
doči, zauzeli su Dalmaciju, pa ako i nepristaneme na ono, što 
Jambrešić u svom riečniku o istoj rieči veli, da ju stari pisci kad- 
kad na čitav poluotok protežu, to mora svatko pristati, da je za 
onda šira bila, nego sada. Spominjem pako to zato ovdje; jer ima 
ljudih, koji Konštantinovu Dalmaciju stežu na današnju, da mogu 
i Hrvate sve u nju stegnuti. Iz Dalmacije protegnu se Hrvati sve 
do Vrbasa i Save, a odtuda uz Unu čak do Senja (Konst. Porf. 
cap. 30. Šaf. starož 1. 675.) U tih krajevih zateku Hrvati ostanke 
prvobitnih ilirskih Slovjenah, Rimljanah i Avarah (Kron. hrvat, 
od 12. vieka a Konštantin za svoje vrieme dobro veli, da ima 
medju Hrvati avarskih ostanakah). Konštantin u obće pripovjeda, 
da su oni Hrvati, štono se odieliše od dalmatinskih, zauzeli Ilirik 
i Panoniju; nu ta druga Hrvalska, kad se kašnji dogodjaji dobro 
prouče, protezala se od Aršije ili Raše potoka u Istri prema Kupi, 
a odtuda do Drave, zatim krozsav kraj medju Dravom i Savom (Sr. 
afar. starož. 1. 680.) Graničili su s dalmatinskimi Hrvati Jedni 
od drugih bili su nezavisni. Dalmatinski su podielii svu zemlju 
na jedanaest županijah. Cetina, Imočka, Pljeva Vezenta sjeverno 
od Jajca, Primorje med Cetinom i Krkom, Bribir medju Krkom 
i Karinom jezerom, Sidraga oko: staroga Biograda, Nin (Nona) 
Nina obe strane. Zrmanje i Knin i jednu banovinu od tri žu- 
ponije + Lika, Krbava i Gačka.. (Konst. de adm. imp. cap 30.) 
jeki gradovi: kao Dubrovnik (Rausium.) Trogir i Zadar (Diadora 
te otoci Rab, Krk i Osor ostadoše u rimskih rukah, i dolaze 
imenom Dalmacije, a žitelji se zoru ,Romani“.  Kašnje su plaćali 
Hrvatom danak: a više putah pali jim sasvim u šake. To su hrvat- 
ske medje za njihova došašća. Sada jih ostavimo za čas. 
Malo izza .Hrvatah krenu im i suplemenici Srblji za njimi. 
Konstantin Ponfirog. pripovieda njihovu seebu ovako: Poslje smrti 
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otčeve spade vlada na dva sina, od kojih sejedan s polovicom puka 
uteče k caru Herakliju, koji ga primi i dade mu zemlje oko Soluna, 
i ta se odtada prozva Srbijom. Nu za kratko vrieme nesvidje 
su ta Srbljem, i nakane se vratiti nazad. Car ih odpusti, i već 
redjoše Dunav, al se na jednom pokaju, umole opet cara Hera- 

ija po prastoru bielgradskom, da jim da drugu zemlju. Buduć 
su sadašnja Srbija, Paganija, Zahlumje, Travunija i .Konavlje 
upravo ostale puste izza Avarah: ,Car isruči Srbljem iste pokra- 
Jine, da se u njih nasele“. Koliko je istine .u ovoj pripovjedci, 
neka sudi sam Bog ; nu ako i nije sve istina, neima dvojbe, do su 
Brblji za Hrvati došli u stari Ilirik, i u pomenutih pokrajinah 
bili boj. Da vidimo dakle, dokle su te granice srbske. dopirale. 
Evo ih: Srbija u obsegu riekah Bosne, Drine i Kolubare, zapadne 
Morave i Rasine. Onaj kraj rieke Bosne zvao se već onda Bosna; 
Zachlumje od Dubrovnika na sjevero — zapad k Neretvi, a odanle 
prema jugoiztoku do Drine. Neretvani ili Pagani stanovali su u 
primorju Krajna zvanom medju Neretvom i Cetinom. Travunija 
i Konavlje izpod Dubrovnika do Kotora, gdje se i sada morski 
zaliev Kanal zove. Duklja, kašnje Zeta, a sada Crnagora medju 
morem jadranskim, skadarskim jezerom i Drincem. S jedne strane 
iztočne i južne, okružavali su ih Slovjeni u širjem smislu, a 8 
druge Hrvati. Po svoj prilici, da su i oni u tih zemljah našli 
dosta oštanakah. Novu domovinu prozvaše Srbijom, kako Konstan- 
tin na koncu pripovjesti veli, a kako bi ju drugačije i nazvali? 
Srblji nazvaše nove zemlje, u koje su se naselili, Srbijom a Hrvati 
Hrvatskom. A to i punim pravom; jer stavimo, da su morali 
uzeti ime ilirsko, od zemlje, u koju sa došli, onda bi i drugi na- 
rodi druga imena morali imati, pa čudnih i liepih onda imenah po 
Europi! Ali reći će tkogod — upravo onako, kako je bilo sa onom 
smjesom Slovjenah prije došašća Hrvatah i Srbaljah, tako. je i sada 
na tom nesretnom poluotoku. To se je kašnje sve premješalo kao 
< piškori u lozcu, što je prije hrvatsko bilo, to je sada gotovo sve 
srbsko, a što. je srbako, to niti je bilo niti će biti kada hrvatsko, 
Tako mi poštenja, ako su Hrvate premješali, onda su Srblje skrozgi 
sgnječili. Hajde da vidimo. Hrvati i Srblji živjeli su po prilici 
dva stoljeća u miru, baveć se jedino unutarnjim poredkom države; 
zadovoljni svojimi prostranimi zemljami, a neištuć tudjeg. Ali eto 
im opet neprilike na vrat. Od iztoka pokazali su se već u ono 
vrieme, kad su Hrvati s Avari. vodili boj, u pustarah medju Donom i. 
Volgom Bugari, poplave obe Moesije, prodru tja do Sriema, a 
dolje do Varne i podlože si ondješnje Slovjene. Tko se sjeti silnog 
bugarskog carstva od Karpatah do Bosfora, i njihova cara Kruma, 
drugog Atile, taj će dopustiti, da je Bugarah i Carigradu i Srbljem 
bilo prieko glave. Harali su svuda po volji, poplavili Traciju, po- 
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bjedili kod Jedrene cara Mihajla 813, da je jedva živ pobjegao. 
Da su zahvatili i dobar _ komad . Srbije, vidi se odtuda, što su 
žitelji oko srbske Morave i Timoka pobjegli pod pokroviteljstvo 
franačko (Einhard ad ann 818.) Nu nakanio sam strogo držati se 
hrvatske povjestnice, zato neću dalje o tom. Na Hrvate. udare od 
zapada Franci pod Karlom Velikim, nu posljedica toga rata bila je 
jedina ta: da su ugovorom med Karlom i Nikeforom (788) Hrvati 
zamjenili carigradsko pokroviteljstvo franačkim. Nikeforu ostao: je 
samo Zadar, Trogir, Spljet i ona tri otoka. Da su franački povje- 
renici u Hrvatskoj činili krivicu, to je tužna istina, i tužni Ljude- 
vit, koj se pokuša oprieti nepravdi, pade izdajstvom Srbljina Borne 
kneza dalmatinskog, koj ga je po svom sinovcu Ljutomislu dao 
smaknuti. Ali kako je to tužna istina, radostna je istina i: to, da 
Franci nisu razseljivali hrvatskog naroda, što više, već godine 836 
ugovara se dalmatinski knez Mojalav s Petrom: Tradonikom 
duždom mljetačkim. Taj se dakle već bio izkopao. Pod Porinom 
napokon koj je franačkog vodju, Kozilinia pobjedio, i obe Hrvatske 
sjedinio već izmed godine 823-30, stresoše Hrvati jaram franački. Uz- 
nemireni svaki čas dobiše strašno ratobornu ćud, nedadu mira 
mljetačkim brodovom ; dužda mljetački Urso Patriciano brani se 
od Domogaja župana Ninskog, vide se često u domaćem kreševu 
a papa ih zaklinje, da se ostave otimačine i krvarenja. Pod Kre- 
šimirom god 900 silnim i mogućnim vodjom pokažu se Magjari, 
dodju prieko Vlaške i Srbije do Spljeta, pa kad su ih odtuda od- 
tianuli, okrenu na Gvozdansko, Zagreb i Požegu nazad prieko Du. 
nava. Poslje ih nije bilo više u Hrvatskoj; jer su ih Hrvati nje- 
koliko putah živo izbili. Pod Tomislavom upletu se i Hrvati u bu- 
garski rat i Simun car bugarski navali na Hrvate zato, što su 
pomagali Zakariju srbskog vladara proti njemu, nu Hrvati ga po-+ 
tuku god. 927. Držislav primi opet. gospodstvo Bizantinacah Vasilija 
i Konstantina, a zato dobi od njih naslov i znakove kraljevske. 
To je prvi kralj. hrvatski. Nu baš pod tim izgubiše Hrvati ono, 
što je prije spadalo pod Carigrad. Petar Urseolo II. dužd mljetački 
= pritegne gradove Zadar, Trogir Spljet i ona tri otoka: Krk, Rab 
1 Korčulu na svoju vlast. Do 120 godinah plaćali su oni Hrva- 
tom danak, aisada bilo je ga nje med Hrvatii Mlječiči strašnoga 
Kreševa, ali Mlječići nadvladaše ; jer je Držislav imao kod kuće 
braniti priestol od svog brata, kog je napokon i pobjedio. Pod 
Krešimirom IV. Velikim biaše Hrvatska u najvećem cvietu, što se 
vidi iz velike pomorske sile, koju Konstantin hvali u 31. poglavlju. 
On je razširio kraljevinu svoju po kopnu i po moru; god, 1050 
dobio .je nazad, što su oteli Mljećići pod Držislavom, dobio je 
Zahumčane ili Zachlumje (Kulmia) današnju Hercegovinu, a s druge 
strane sve tja do Drave. On se prvi prozva kraljem hrvatskim i 
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dalmatinskim. — Pod njim se spletke dogode na saboru Spje- 
 tskom god. 1058 i 1059 za slovjenska liturgiju, ali se Krešimir 
nije htio u nju zaplesti. Poslje smrti ostavi priestol svom sinovcu 
Stjepanu, komu ga opet ote njeki Slaviša 1074, ali mu loša bude 
sreća u kraljevanju, jer ga oboriše do mala župani hrvatski po- 
moćju njekog Anicija normanskoga vojvode. Za Slavišom sjede na 
iestol Švinimir, u novije doba prozvaše ga Zvonimir, koj je pod 
rešimirom Velikim bio ban hrvatski. Upravo pod tim Zvonimirom 
odzvonio je našoj kraljevini mir u najljepšem cvietu. Nikoga ne- 
označuje bolje ime, nego toga čovjeka; bio je to blage, mirne ćudi 
čovjek a pobožan —,— liepa svojstva u svakoga čovjeka, a. kamo. li 
ne u kralja; nu kako nijedan čovjek nije bez kakve takve mahne, 
tako je on imao dvie velike: tvrdokornost i nehajnost.: Ali što 
ćemo sad naricati nad njim — umro je siromah već god. 1087. 
Za njim se uspeo opet Stjepan II. sinovac Krešimirov, nu budući 
slab opade brzo s njega. Sad nastade nemiri smutnja medju hrvat- 
skimi velikaši, svakomu se htjelo biti kraljem, a nenavidnost i ne- 
sloga neda biti nijednomu. Pozvan bi. Ladislav [. ugarski; kao 
brat kraljice Liepe, udovice pokojnoga Svinimira, i tako se svoje- 
voljno spojio s Ugarskom krunom. Taj im se savez kašnje nede- 
pade, ali kasno; — Koloman kralj digne na njih silnu vojsku i 
dodje do Drave. Hrvati videći pogibelj napnu svu svoju silu, da 
ga junački dočekaju, te se učvrste kod Križevacah. Vojska stade 
proti vojsei, juvak proti junaku, izmjene se i vide, da bitu mnoga 
glava ostala razbita. Jedni su se drugih bojali; pomire se, da se 
nije ni sablja trgla od bedarah. Kralj Koloman ili Goluban. obeća 
zakletvom, da će stara hrvatska prava braniti, te ga god. 1102 
nadbiskup spljetski Krescencij okruni u Starom Biogradu. | 
Tu počimlje za Hrvate velika nova doba. Čitavih 746 go: 
dinah življahu Hrvati i Magjari kao braća, dieleći sgode i nesgode kao 
braća. Hrvati su bili Magjarom desna ruka, alem najveći u nji- 
hovoj kruni, kao što svi nepristrani magjarski i njemački stariji 
povjestnici priznavaju. Što se najkraće može, spomenut ćemo tu 
samo glavnije njihove nesgode. Pod Belom 1II. 1241 preobladaše 
Ugarsku Tatari tako, da je sam kralj morao uteći k Hrvatom. 
Tatari nagnu u bieg za njimi, popale sve po Hrvatskoj i dopru de 
brvatskog mora i tu se utabore. Kao ranjen lav sakupiše Hrvati 
zadnju snagu, Frankopani, Šubići, Lapsanovići, Dragoši, Kačići 
Vojnići i drugi mavale sa: svojimi Hrvati kao lavovi, i potuku 
Tatare hametom. Taj kralj dobije pod svoju krunu Bosnu, i da 
ju Kulin-banu, o kom i sad pjevaju po Bosni. Poslje nesretne 
smrti Ludovika. IL. i bitke na polju mohačkom porodiše : se -dvie 
stranke, Zapoljina i Ferdinandova, koje i. Hrvatsku razciepiše. Na- 
pokon ugovorom izmed ova dva. protivnika spade: Hrvatska na 
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Austriju. God 1528 prodrieše Turci u naše krajeve, provale sve 
do Modruša; ban Berislav pade u boju kod Korenice u otočkom 
okružju. Počelo se dakle svojski misliti, kako bi se izagnali, a to 
su stranom i postignuli.  Nastojanjem nadvojvode austrijanskoga 
Karla ustroji se Krajina, nadvojvoda kupi od Zrinjskievićah imanje 
i sazida na njem Karlovac 1577. Tu za svu gornju krajina ustrpji 
generalat, a isti nadvojda Karlo bio je od caranaimenovau prvim 
generalom graničarskim. Dolnja Slavonija ili sva sadašnja i Sriem 
bile su već pod Turčinom. (žod 1691 otmu i nju pa: naprave.iz 
nje drugi generalat. Na viku i molbu hrvatskih stališah i redovah 
na saboru u Požunu, da se ukine generalat barem u Slavoniji, 
nije se marilo, pa jedva god. 1745 odkinu današnju provineijalnu 
Slavoniju od tog generalata.  Kašnje budu malo po malo izprav- 
ljene hrvatske granice, i Marija Teresija, blage uspomene, zapo- 
vjedi, da se sve tri kraljevine upravljaju po vlastitom vieću, pod 
jednim imenom ,lliria“ kako su se od njekada zvale. (Vidi Com- 
pend. Regn. Slav. Croatiae i Dalmatiae geograph. Possoniae Cas- 
sović 1779 pag. 15.) I tako je bilo _ u Hrvatskoj do god. 1809 
kad spade sve do Save pod Napoleona. Taj kraj svoje Hrvatske 
prozva Napoleon »Iliriom«; namjeravaše s njom svašta bilo dobro ili 
zlo, nu namjere mu je preprečila nesreća ; samo zname, daje do 120 
hiljadah najjačih hrvatskih momakah pozobao španjolski i ruski 
rat. Poslje propasti Napoleonove spade ma Ilirija na njemačke 
nasljedne države. Sedam godinah prošlo je tako, dok ju car Franjo 
prvi nevrati Hrvatskoj 1822. God. 1848 buknu rat za narodnost, 
kakvim uspehom, zna svatko. Z 

. Proletiv povjestnicom Hrvatah od koljevke im do sada, vidimo, 
da neima pravih razlogah, zašto binarod, koj stanuje u onih zem- 
ljah, koje su polag Porfirogenita posjeli Hrvati, one zemlje, koje 
su spadale na kraljestvo Krešimirovo, koje su poslje sjedinjenja spale 
na ugarsku krunu, neima rekoh razlogah, zašto bi taj narod dru- 
gačije nazvali nego Hrvati, a jezik. mu hrvatskim. Najmanje, a 
pače nikakvih razlogah neima, da ga nazovemo srbskim. Ako 
se njekoji narodi u Turskoj nebudu više mogli nazvati Hrvati, 
što već više stoljećah stenju pod jarmom turskim, onda tarite Srblje 
sa zemljovidah ; jer neima nugla, koj im nebi zgazila kopita tur- 
skih konjah, koj im Turci nebi nakvasili srbskom krvlju: Kolika 
je dakle to bezumnost, prigovarati Hrvatom, da su se razbjegli pred 
Turčinom, a Srblji se razplodili kao piesak u moru a zviezde na 
nebu! Kakvim pravom mogu Srblji zvati one zemlje, koje su nje- 
kada naselili: srbskim, svojim i narod, što danas u njih stanuje, 
srbskim: takvim će valjda pravom i Hrvati svoje zemlje i narod 
prozvati hrvatskim svojim. Ali ad se govori o imenu skupnom, 
zahtieva se možda od Hrvatah, do popuste; jer je srbsko ime 
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slavno. Nediram u slavu srbskoga naroda. — slavno je i dao Bog, 
da bude još slavnije; nu izpoviedam iskreno,. da tu neima sloge, 
ako se podje na slavu. Slavna su oba, a što slogi još više pači, 
jest to, što se svakomu svoje čini slavnije. Hrvati su. prije okru- 
nili avog vladara, i prije došli do političke , važnosti, nego Srblji, 
Ai poslje sjedinjenja as Ugarskom krunom nepotamni njihovo ime, 
več. u svako doba nevolje zasja Europi poput sunca, a sviet ju 
nazva bedemom kršćanske Europe proti neprijateljem križa. Tko 
x o tom želi uvjeriti, neka zaviri u stara: pisma kraljevah ma- 
gjarskih, carevah njemačkih i drugih nepristranih povjestnikah. U 
onakovih okgolnostih, u kakvih oni živu od koljevke sve do sada, 
slava je njihova bezprimjerna. Nećemo dalje. Hrvatski je narod, 
hrvatska je povjestnica, hrvatsko je ime slavno, pa neka živi, dok 
nam bude roda i poroda. Nenadievaju oni sebi drugog imena zato, 
što tobože neimaju slavne povjestnice; nenadievaju sebi, nego svo- 
joj književnosti radi sloge, da im bude bolja budućnost, kad ih je 
tako ošinula prošastnost. | Ne ž 
| Eto nove petljanije! Vele nam, a i oslanjaju se na slavne 
muževe kao: g. Miklošića i Vuka, da su pravi Hrvati samo ča- 
kavci. Kad učeni ljudi hoće, da s kakvim važnim mnienjem igadju 
na svietlo, oboružaju se prije valjanim oružjem. Nu zalud ćeš za 
tu njihovu gatnju izkati dokazah, pa ako se gatnjami štogod može 
dokazati, dokazat će se moći, da Srbaljah niti nije bilo nikad na 
svietu — ili oprovrći još kakva veća istina. Stali su od njeko 
doba upravo protivno dokazivati, da baš niti niesu čakavci Porfiro- 
genitovi Hrvati, makar im je jezik. skroz skoro isti, koj je i u 
drugih Hrvatah. Tko ište istinu, neka izvoli pogledati u Nevenu 
od. 1856 razpravu g. B. Šuleka o Srbih i 'Hrvatih, pa Viek i 
jelovanje Sv. Cire i Metuda od Dra. Fr. Račkoga. Dokazi suu 
oba valjani i na čvrstu temelju. Nu nemogu da nespomenem ovdje, 
da je sbilja čudo stimi čakavci. Od. svih hrvatskih krajevah, neima 
nijednog, u koj bi se bolje uvriežilo hrvatsko ime, nego upravo u 
taj; a1 m je krasota sama. Iz štatuta otoka Krčkog od 1388 
g. Kukuljević u II. knj. Arkiva dokažuje, da je moralo na: iom 
otoku:.prije došašća Hrvatah biti Slovjenah Hrvatom jako srodnih. 
To smo već gore spomenuli. Hrvatska sva stara pisma pisana sa 
čakavštinom ista. hrvatska kronika od 12. vieka pisana je čakav- 
štinom — pa ipak pisci tih pisamah nazivlju svoj jezik — harvat- 
skim! Evo što kronika veli o sv. Konstantinu: j tacko sfety mux 
Costanc naredi popoue i chgnjgu haruacehu i istumacij iz garc- 
choga harvacchu.chgvnigu i haruaccbi istumacijeuan da 1 'sfe 
pistule criquene itd. I drugih ima sila: Ako dakle čakavci niesu 
Porfirogenetovi Hrvati, ono su ogranak zatatranskih Hrvatah, koj 
se je morda prije pomaknuo na jug. A opet znamo, da su se 


60 


Hrvati odmah i u ove krajeve doselili, —i ne svi, što jihje za Ta- 
trami bilo, nego samo jedno koljeno. Nije li se morda koje koljeno 
prije otisnulo na jug a kud opet oni, što su ostali ?? Zasada će 
dakle biti najpametnije, dati jednoj i 'drugoj stranki pravo: Q. 
Miklošiću i Srbljem da su čakavci Hrvati, samo neka se okane 
onog, da su oni sami Hrvati; a g. Šafariku, Račkomu i Šuleku, 
da je u onih stranah prije došašća Hrvatah bilo Slovjenah, Hrva- 
tom jako srodnih. | 
Za petljanijom eto opet šeprtljanije.  Srblji hoće stisnuti Hr- 
vate na šačicu kajkavacah, a Slovenci, kad se već tako zovu — 
| gre se opet za tu šakurinu, jer bi se njom jako okrpali. Srblji, 
a ši netaremo glave, što tim hoćeižele, po mom slabačkom  mnie- 
nju pravo imadu, a i Slovencom neka bude pravo; jer smo svi 
Slovenci, Slavonci ili Slavjani. Nu da stanovnike današnje provin- 
cijalce Hrvatskeide ime Hrvatah od starine, zato ima dosta dokazah. 
Ta treba samo zaviriti u Konstantina Porfirogenit ta, u Einharda, Far. 
lata, Du Fresnea. Hrvati su se odm:h pobjediv Avare naselili i 
u ove pokrajine, kajkavski jim je Sisak stolicom. Trpimir 831. 
godine u svojoj povelji, kojoj na ćelo stavlja svog pokrovitelja 
Lothara, zove se ,dux Croatarum“, dočim znamo, da se njegovi 
nasljednici drugdje nespominju nego med Savom i Dravom (Annal. 
fuld. ad ann. 884.) Kad se je Hrvatska s Ugarskom spojila, imala 
je ina kajkavskoj strani mnogo prostranije granice, nego sada. 
Onda je na Hrvatsku spadao veliki dio Istre, Kranjske i Štajerske, 
a po imenu sljedeći kotari: Mokrice, Brežci, Vizelj, Kunšperg, 
etrtek, Pisac, Kozje, Sreda, Raka, Rogatec, Trokenburg, Krčko, 
Kostajnevica, Tarn, sv. Petar, Fastenberg, Metlika, Kočevje i 
Crnembje, Konska. Ormužd, Optuj, Lichtenwald, Reichenstein, Krup 
Gradec i Pisino, a to sve još u 14 visku, kako svjedoče pisma 
ugarskih kraljevah i banovah hrvatskih i Mikoczi dokazuje. Puk 
oko Metlike i Crnembla zove se i dan danas bieli Hrvati. Te 
krajeve predobio je opet Matija prvi i držao do god. 1466. God. 
1595 odreče se Toma Erd&dy ban svoje časti zato, što je od cara 
Rudolfa a Pragu molio, damu polag zadane rieči vrati knežiju 
Pisino (Pazan)teje žestokim govorom ćara uvriedio. Dopušćam, da 
se je ovaj kraj međ Savom i Dravom kasnije prozvao Slavonijom 
i to sve do muhačkog boja. Pa zar su onda žitelji tih stranah 
prestali biti Hrvatit A da su Slavonia i Croatia synonomata, 
vidjet ćemo kašnje.. Prekrojiti ime mogao je svaki pisarčić kojeg 
vladara, kad je pisao kakav ugovor ili: povelju, nu prekrojiti ili 
preporoditi čitav narod, pak tomu još hrvatski, bilo bi stalo muke 
a i krvave glave. Nevjerujem, da se ni anda nije zvao tuda 
narod hrvatskim, samo što nemamo dokazah; jer narod prosti 
nije pisao ništa važnijeg, a pismeni su se valjda već anda,oblačili 
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u tadje tege i frakove. Pa kad nikakva drugog dokaza nebi 
imali, dosta je već taj, što se ovud -naroda već više viekovah 
zove Hrvati, što se oni najviše tim imenom ponose. A kad po- 
mislimo, kolika je muka prostom narodu narinuti tudje ime, čudom 
se moramo čuditi, kako je to, da su se odmah kajkavci poslje 
muhačkog boja rado prozvali Hrvati. Ta što sve niesu radili Ilirci, 
pak sve u zalud. Niti da bi samo jednog kuma oko Zagreba po- 
iirčili tako, a da-nebude ujedno Hrvat. Kakose je hrvatsko ime zadržalo 
u Medjumurju, koji su još za Čakovačkih Zrinjskih knezovah odpali | 
od Hrvatske pod Magjarsku ? Obično se šnade, da su poturice gori od 
pravog Turčina, a tako su i naši magjaroni bili sigurno gori od tvrdih 
magjarab, te bi svakako bili to. ime u Medjumuracah izkorienili 
da su mogli. A mogli bi bili sigurno, da se 10. ime od starih vre- 
menah nije tako u narod uvriežilo — da nisu Medjumurci Hrvati, 
to su i naši njekoji učenjaci tvrdili, da su kajkavci slovenci a 
ne Hrvati, to je po svoj prilici bilo u vatri proti onim koji su 
rekli, da su samo kajkavci Hrvati. Slavni slovenac Miklošić je 
ovdje pro domo sua, gato je malo škakljiro s njime. 
Sto nisu: mogli a povjestmiom i zemljopisom  prodrieti, na- 
kanili su sad filologijom. Najradje u toj struci natežu ubogi ,kaj“ 
i misle da su nas već samim pjim upropastili. Ja mislim, da »kaj« 
nije ništa drugo nego starija forma od »ča« == tša == šča (ču)-yo = što 
' = čto,čo,. Paupravo u tom zaimeniku slažu se svi Savjani. Dan danas u 
Rieci, Denju i Bagu veli sviet c a a gotovo nigdje neizgovaraju č, š, ž; 
nego svagdje. e, & z: Poljaci n. p. Cesi govore »co« pa da idemo 
na ,ca“ i. neo“ mogli bi iz.njih toliko. zaključiti, koliko i ovi iz 
nkaj*.: Kratki. genitiv rabe .i čakavci a i dubrovački štokavski 
pisci & i na mjestih je ljepši nego dugi — a i drugi ga Slovjeni 
rabe. 12.,l*.na kraju. riečih neće ništa dokazati ; jer upravo Slo- 
venci meću »o« ili: »u«“ Bb. p. ,biu* »sem šeu«. Sto »v« na kraju 
riečih izgovaraju kao »f« dakle tvrdje kao n. p. mjesto ylav laf“ 
to je krivo utieanje njemačkih riečih sa. ,f“ Ličaninštokavac, koj 
još nije na vojsku išao, ili gdje u. svietu bio, neće nikad kazati: 
to je ,fina roba“ nego: vina rcba, — ne frajla nego vrujla; a 
drugi, koj je išao u školu, izgovarat će ,f«. .Po tom ćeš upravo 
kod njih poznati civilizaciju. Ako. odnjih tko govori »fino« mjesto 
»vino“ taj skoro misli obući bojadisane gaće. Pa u obće, du: 
stimo kao što i jest,.da je zadržao na sebi viv starine i srodniji s 
drugmi slavjenskimi ,narječji, nego štokavski; nu nije li mogao 
i stari hrvatski u jednom kraju bolje zadržati stare forme nego 
u drugom?  Ako.bi tko pristao: na to, da su stanovnici provinci- 
jalne Hrvatske pravi Hrvati, ali da im jezik nije više pravi hr- 
vatski, nego: poslovenjen, neka dokaže, da se je sbilja poslovenio. 
Tu bi trebalo znati, kakov je bio jezik starih Slovenah i starih 
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Hrvatah; a dok god toga: nebude, prevažniji:su razlozi za.hrvatski. 
Tko je jači taj i kvači, a tako je # kod jezika. Čija je literatura, 
ili u obće znanost i umjetnost veća, tomu i jezik veću igra rolu. 
Ako pako uzmemo na: um; daje po Stovenskoj rolu igrao nje- 
mački jezik, a slovenski istom od jučer, čini se 1 nehotice čovjeku 
smješno, kako bi slovenski: jezik na hrvatski tako mah preuzeo 
bio. Vidjeli smo gore: više, da je velika strana Slovenske spadala 
na Hrvatsku; hrvatskoj kajkavskoj. literaturi nalazimo tragovah 
“već u 16 vieku (kao n. p. Trojstrančni pismotvor navadneh pra- 
vic slavnog orsaga Vugerskog po Stefanu Verboci diački izpisan 
& na horvacki jezik prenešen po Ivan Pergošiću u Nedelišću pri- 
tiskan po Rudolfu Hofhalteru 1574.) Nije-li to morda veća prilika, 
da su Slovenci svoj jezik pomalo pohrvatili? Nu da ostavimo to 
na stranu, nebiva li svuda, da se jezici na medjah mješaju i pre- 
hevaju, pa zar će nas onda zabuniti srodnost veća kajkavskog 
narječja hrvastkog: sa slovenskim, nego je srodnost štokavskog 
hrvatskog sa istim. A da je kajkavsko narječje srodnije slovens- 
kom, nego štokavskom — pače grana slovenskega jezika, to može 
Kazati samo onaj Slovenac, komu je kod velike vatre domoljubja 
uzavrio mozag, ili koj štokavski ni nezna, a kajkavski: samo čuo 
Fovoriti.  Sastavimo samo n. p. Ličanina, Primorca, Zagorca i 
Štajerea, pa se neka razgovaraju. Prva će se trojica razumjeti 
nagovoriti i našaliti do volje; a' četvrtom će Ličanin sto putah na- 
gnuti uho pa »a«! što?! Dajmo kajkavskom seljaku-djedu, koj 
nije po novom učio čitati, već: prošao abecedarku, kad je još »y«“ 
i slični mu drug rolu igrao —'u ruke knjigu s. štokavskim na: 
rječjem s novijim pravopisom; smisao će razumjeti, akone sve. 
Damo li mu knjigu štajerskoga narječja, metnut će ju na stranu, 

Dotle budi rečeno o slovenštini, kakva je sada u knjigah. 
Drugčije je s njom, kakva je u puku. Tu je tolika razluka med 
jednom i drugom kolika je kajkavskog našeg i književnoga. Kao 
što se hrvatski jezik dieli na razrječja, tako se dieli i slovenski. 
Nespominjuć drugih manjih podnarječjah u Koruškoj i Goričkoj, 
dieli se slovenski jezik na dva glavna narječja: kranjsko i štirs«ko. 
I ova dva narečja neobziruć se na naglasak razlučuju se rekao 
bih više nego hrvatska kajkavština od čakavštine. Jer dočim 
Štirac ima glasnik »y« odgovarajući sasvim njemačkomu ,ii“ n. p. 
klobyk, myha, kryb, fiynkišti itd. Kranjac ni nezna za taj glas- 
nik. Protivno nezna Štirac za nikakav dvoglasac, koj se kod 
Kranjacah opaža. Jer dočim Kranjac izgovara vouk a piše volk, 
čuješ u Stirca čisto »vuk“. Isto tako Kranjac veli: ,mauha“ Ba- 
ravnica (Franzdorf) a piše »mavha«, Baravnica. itd. Osim toga 
da nespominjem razna rabljenja riečih i ostavljajuć tvorke .samo- 
stavnika i pridavnika (Styrac drygega, vsakega, lybega, Kranjac: 
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druzga, vsacka, lubga itd.) koje su kao što i naglasak u svakom 
selu drugi mah preotele, u Štirea nećeš nikada čuti ,jest“ (== ego) 
no vazda ,jas“. U glagolju je još veća igrarija. Stirac rada iz- 
govara na kraju »n«- se he »m«, a Kranjac ne, Štirac osobito 
rado pokraćuje pomoćni glagolj, veli n. p. jas mo jemi že pokazo 
kaj de vedo.«_A niti u Štirea niti u Kranjca nedočima se glagolj 
u prošlom na »l«. Štirac će reći: »jasn ga vida, pa s'n tydi čvja 
praviti, da je zdaj ty; a Kranjac bi to rekao ovako: sjest sm ga 
vido, pa m tud slišo, da je zdej tukaj ili tuke« itd. Tu je dakle 
velika razlika med književnom slovenštinom i pučkom. (dh o nije 
iz moje glave, već pobratima mog Fr. S. Guste P. koj se je baveć 
duže vremena i prošav sve one krajeve glavom osvjedočio o iz- 
govoru tamošnjeg naroda.) Ali, mogao bi tu tkogod prigovoriti 
— zar Hrvati pišu, kako puk govori? — Dakako da nepišu svega, 
a glavno pišu i moradu pisati. Gdje bi u puku svi izrazi bili, 
kojih treba za knjigu ?  Neprigovara se tu Slovencem, što nepišu 
pučki, pače nemogu nego hvaliti njihovo nastojanje i željeti, da 
se sve više povode za Hrvati i Srblji — samo velim, da netreba iz 
književne slovenštine dokazivati, da je hrvatsko kajkavsko narečje 
bližje slovenskom, -nego li sbilja hrvatskom. To je od njeko doba 
jako preuzelo:mah; stalo se naše blago po našem Zagorju pobirati 
na slovenski račun, — pripovjedakah, pučkih poslovicah i pjesa: 
mah zagorskih ima po svib slovenskih časopisih. S tom namjerom 
došlo je po svoj prilici i ono 12 pučkih pripovjestih u ,Slavische 
Bibliothek« g. Dra. Miklošića, od M. V. što jih je taj gospodin 
oko Varaždina dao sabrati. U tej struci je on neumoran, nu bude 
li ma nesrećom namjera zla, eto ti se već u dobru zavrglo zlo. 
Što bi moglo Hrvatu biti ugodnije, nego kad bi vidio, da mu 
svojinu braća štuju, da mu idu na ruku. A opet dva susjeda ničim 
nećeš prije zavaditi, nego ako jim premjestiš medje. Nemojte 
braćo! Dajte da ruka ruku pere, pa će onda obe lice. Okanite 
se barem vi svadje! — i | 

Da se vratimo na Srblje. Evo opet ta naša braća dokazuju 
naopoko i svakako, te za temelj dokazivanja stavljaju dokaz, koj bi se 
istom dokazati imao. Pitaju nas, zašto nebi i ime uzeli, kad 
smo već njihov jezik primili u knjige. Taj tobože njihov jezik 
jest valjda ili štokavski jezik ili arbičeski. Ako je srbičeski, nije 
istina, jer Hrvatu nikada nije došlo ni na kraj pameti, da timi 
dronjci resi svoje knjige. Ako je štokavski, opet nije istina; jer 
je štokavski jezik po tolikom pravu hrvatski, po kolikom je i srbski. 
Mi znamo, da su već Dubrovčani pisali štokavski, a od Srbaljah 
istom Obradović i Karadžić počeše pisati njim. Mi znamo, da su 
njekoji od tih Dubrovičanah zvali štokavski jegik slovinskim, kako 
mnoga mjesta u Gunduliću, Palmotiću i Gjorgjiću svjedoče; a drugi 
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opet. po imenu Marulić, Lucić u posveti svojih: prievodah veli, da 
ih je u harvatsku odiću obuka!) Zlatarić, (V. Elektru, gdje 
veli da je tu Grkinju »harraekom učinio“) zovu ga upravo hrvat- 
skim. Nu ne samo stari,.nego noviji Dubrovčani zovu svoj. jezik 
slovinskim. "Iko se želi o tom uvjeriti, neka otvori Stulli-ev rieč- 
nik, pa : će u kazgalu knjigah, kojimi se je služio, naći više Isu- 
sovacah i Franciškanah, koji svoj štokavski jezik, kojim pišu, zovu 
oslovinskim, a medju njimi naći će jednog — Filetenovića, koj ga 
i hrvatskim zove. Sto više, Habdelić, Belostenec, Jambrešić, 1 
Stulli izjednačuju slovinsko ime s hrvatskim. (Gledaj ovu zadnju 
četvoricu u njihovih riečnicih kod dotičnih riečih — osobito Stulli 
veli ; illirice == slovinski horvatski ili hrovatski; a Habdelića u 
ćitanci za V. G.) O srbskom imenu nećeš tud nači nigdje ni 
traga. Na čiju dakle stranu više važe? Zar nebi većim pravom 
mogli reći Hrvati, da su Srblji od njih primili jezik 2 Po svoj pri- 
lici razumjevao je onaj Srbljin, koj je na tu misao došao, pod hr- 
vatskim prijašnjim jezikom kajkavski. Nu taj slabo poznaje hr- 
vatsku literaturu —+ — tko je, da nezna, da su Hrvati više imali 
štokavskih pisacah, nego li kajkavskih 2 Da ostavimo Dubrovčane 
i u doba kajkavske literature nahodimo štokavskih pisacah — eno 
Kanižlića, Relkovića, Došena, Krmpotića i drugih. Kad dakle kaj- 
kavci uzimlju štokavsko hrvatsko narječje, nevalja reći, da ga u- 
simlju svi Hrvati, još manje, da su uzeli srbski. — Ali nespominje 
se hrvatsko ime i hrvatski jezik sama u starih pisacah, već oboje žive 
još dan danas u narodu. Znamo da se štokavski govori u Sla: 
voniji, Sriemu, Bosni, Hercegovini, Crnojgori, Dalmaciji i šyoj hr- 
vatskoj krajini.  Niesu li to gemlje hrvatskog naroda. i jezika, .pa 
narječje, koje vlada u tolikih pokrajinah hrvatskih, kako ćemo dru- 
gačije ozvati nego hrvatskim.  Ciepala nas sudbinama kako, žive 
još hrvatsko ime po svuda u narodu —- pe Bosni Hrcegovini, u 
istoj Dalmaciji, gdje su hrvatsko ime mogla zagušiti dva preimuć 
nija, slavno ilirsko i dalmatinsko, od kojih se oba kadšto protežu 
na čitav poluotok, žive i širi se. po svuda ime hrvatsko. . Neima | 
veće istine aad ono, što čovjek vidi svojim očima ili čuje na svoje 
uši. "Tko takovu istinu zanijeka, može zanijekati i svoj razum. 
Kad se dakle svuda i svagdje u narodu čuje hrvatsko ime, kao 
što ga je na svoje uši čuo sam g. V. K. Srbin putujuć s. g. A, 
M. tko će zdrava razuma i prost od strasti moći kazati, da toga 


imena neima više u narodu? — Ta to nam svjedoče svi putnici, 
a i Crnogorci prije pokojnog vladike Petrovića zvali su se 
Hrvati. | 


Sto je ipak vriedno, da se s uma nesmetna jest istina, da se 
je nješto Šrbaljah, dakle naroda jedne krvi i jezika pod. Čarnoje- 
vićem itd, medju nas razselilo, pak zar zato da mi prestasmo biti 
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Hrvati? Zar Dunav prestaje zvat se Dunavom , pokle se unj iz- 
lijaše Sava i Drava? Ili zar se priselci na izpražnjen koj »grunt“ 
ma ako je i jedan samo od stare korenike onoga »grunta“ živ. 
neprezovu na gruntu po onom a ne po sebi? U Krajini mojoj 
jest bar tako. Da bi te hrvatske Srbe, kako ih u najnovije vrieme 
ponješto popuštajući Vuk nazva, lućio od nas bud jezik, bud noš- 
nja ili koj ini označaj, i nekaih; ali na svietu ništa, do jedine, kako 
vele, vjere, što je-sit venia verbo — presna laž, jer bi i Rusi i 
Ramunji grčkoga zakona postali Srbi; a ako po njihovoj filozofiji 
katolik znamenuje Hrvata — eno nam Niemacah, Talijanah i svih 
katoličkih narodah Hrvatah, što je absurdum. 

Ako dakle Srbi nikako neuzhtjednu primiti jedan obćenit na- 
zov za obće nam stva:i, onda nam Hrvatom nepreastaje drugo, 
nego da si iz prošlosti uzerpimo taj nauk, da se ponajprije latimo 
i držimo svoga i to onom toplotom i zanešenošću, kakovom i Srbi 
avoga,.da nam tjerajuć srnu neizmakne i zec. Pa ako se budemo 
svoga držali, a budemo dobri i radini gospodari, nećemo oskudie- 
vati na ničem ni blagu ni ugledu, te će onda voda sama na 
naš mlin! ' 

Tu moju misao podkrepljuju i tvrdjenja autoritetah. Nemogu 
propustiti, da to svoje mnienje nepodkriepim s tvrdjenjem učenih 
i kao takovih na daleko proslavljenih muževah. 

Dr. Rački uvažio je pobližje u Nav. Nov. 1860 njekog asrb- 
skog učenjaka knjigu: Saerbska beseda u latinskom 
pismu. Sv. I.-IV. U Beču 1860. Str. 164. 

U toj knjizi je jedan zaključak po Šafariku: »Srb dakle 
znamenuje rod, pleme, Srblji, ljudi istoga plemena, suplemenici. 
Ethnografično ime Srb gleda na krv, na rod a Slavjan na je- 
zik, slovo, govor.« 

»Ovom prilikom, nastavlja Dr. Rački, kada naš pisac tumači 
ime Srb, pusti se u sliedeću jeremiadu (str 24.) ,Zašto smo ta- 
kove sreće, da ga (imena srbskoga) se današnji i baš najbližji je- 
dnorodci i jednobratja toliko gušaju i striesaju? da ga naposliedku 
u jedno ime sekte izvrnuti ili sa nizkim novoskovanim  mjestoime- 
nom Štokavacah sasvim zatrti i ugasiti nastoje?  Takovo je apo- 
stolstvo osobito sebi zadao Neven od njekog vremena i baš pri 
pisanju ovih vrstah dodje nam do rukuh svibanjska numera toga 
lista od ove g. 1856 s jednim kritičkim člankom od J. Kukulje- 
vića, u kojem njegov predmet dao mu je priliku, da se na novo 
izprieči protiv zasiecanja srbskog imena u ime hrvatsko .... do- 
pustit ćemo, ako se hoće, da ime Srblji nesmije u ime hrvatsko 
zasljecati; dupustit ćemo još više, da su i isti Srblji Hrvati 
u toliko, što su se i oni ravnoiz Hrvatske Srbije 
doselili; ali propoviedamo iz svega srdca i glasa našoj bratji Hr 


vatima, da priznadu: da su i oni, i Srblji i Slovenci i Pseudo Bu- 
gari .... svi skupa složno i kolektivno Srbi — plemenjaci. 

Tako naš domoljubni pisac. Scienim da on rieči našega arki- 
viste za onda krivo tumači. G. Kukuljević dobro poznaje arhe- 
ologično i filologično znamenovanje imena Srb, Srbljin; pa mu ja- 
mačno neuzkraćuje ciene. U tom znamenovanju ono pripada nam, 

ehom, Poljakom i Rusom kano i špecifičnim Srbom. Ali ovo ime 
nesmije se miešati s onim, koga nam predočuje u njegovom hi- 
storičkom razvitku. Srbi na jugu imaju svoju povjest; ali ju imaju 
i Hrvati; polag sve srodnosti Hrvatah i Srbaljah imaju oba njeke 
osebujnosti u svom razvitku, u svom domaćem , političkom, nabo- 
žnom, književnom itd. životu. U ove osebujnosti, u te historičke 
karakteristike nesmije dirati ni Hrvat ni Srbljin; jedan nesmi 
je si prisvajati ono, što je drugoga. Hrvati i Srbi su jednorodna 
braća, koja se od davna razdieliše, te svaki u svojoj posebnoj kući 
gospodari. Zar bi bilo pravedno, da si jedan brat ono prisvaja, 
što si drugi svojim umom, svojim trudom priskrbi išto ga baš pred 
svietom od njega razlikuje ili odlikuje? 

U tom smislu svi Hrvati, jamačno i pravdoljubivi Srbi traže 
pda nebi zasiecalo srbsko ime u ime hrvatsko“ i obratno. A ja- 
mačno. proti Pu hrvatskoj grieše, koji narod hrvatski stištu u 
tiesne granice Kajkavacah ili Čakavacah; koji hrvatske pisce 
štokavštinoin pišuće srbskomu narodu i srbskoj književnosti pri- 
svajaju, koji junačke pjesme, pripovjedke, crpljene iz ustah naroda, 
koj se sam hrvatskim zove, oglasuju pod srbskim imenom itd. itd. 

Napisah dobrom namjerom, da se našinci iz prošlosti nauče 
gojiti ljubav prama slogi, ali se i svojim ponositi, a protunašinci da 
vide, da nedriemamo i da nismo rakove krvi, kad nam se brka 
pod nosom. Svakomu Hrvatu budi parola ono Blažekovo: 

Ja ni bune ni nemira 
Niti ću krivice, 
A i moje nek nedira 
Nitko u pravice! 


II. 
Samobor. 


Samobor grad s poveljenim mjestom istoga imena u zagrebač - 
koj je županiji nedaleko od Save ikranjske medje. Mjesto dobi po- 
velju mnogo pravah i povlasticah od Kolomana kralja i vojvode 
hrvatskoga oko g, 1234. Ista mu prava potvrdi kralj Bela IV. u 
gradu Virovitici g. 1242. Grad sagradiše Česi, sljedbenici českoga 
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kralja Otokara, u vrieme rata s ovim kraljem i kraljem Vladis- 
lavom III. oko g. 1270, nu jošte u istom ratu osvoji ga velikim 
trudom župan Ivan, sin Jaroslava Okićkoga i dobi g. 1284 od 
kralja Vladislava isti grad koje s toga, što ga je Čehom oteo, koje 
radi vrloga junačtva, pokazanog u vrieme tatarske navale. 

Poslie mu bijaše vlastnikom njeki župan Vratislav. Godine 1351 
bijaše kastelan gradski Meštar Petar župan zagrebačke županije. 
God. 1395 kastelan Mirko od Korute. 

U 14 vieku spade pod senjskoga kapetana Petra Tarnoka 
Maklikovskoga, koj proda taj grad kralju Matiji Korvinu g. 1488. 
Kralj ga još iste godine predade Barbari, ženi Dujma kneza Fran- 
kopana u zamjenu za grad Ormužd, a Barbara predade grad g. 
1492 Ivanu Heningu Susjedgradskomu, koj bje g. 1493 na za- 
povjed kralja Vladislava uveden u vlastničtvo. God. 1495 pro- 
dada grad. Sofija, žena Ivana Heninga sa svojim sinom Andrijom 
Jelisaveti Petevoj, ženi Nikole Frankopana Trsačkoga, koja je po 
zapovjedi Ivana Korvina, vojvode uvedena u vlastničtvo istoga 
grada. Nu već sliedeće godine moraše ista Jelisaveta, da uzmogne 
osloboditi svoga muža iz turskoga robstva prodati taj grad Jurju 
Turiju ili Turovcu; kastelan mu bijaše g. 1504 njeki Vitus. G. 
1519 bijahu Turijeva udova Jelena i kći Ana po zapovjedi kralja 
Ljudevita uvedene u vlastničtvo grada i. mjesta sa svimi pristo- 
jališti. Za njekoliko godinah pripade grad porodici Ungnadskoj 
te god. 1525 bijaše vlastnica grada Margareta, udova starijeg 
Ivana Ungnada i njezin sin Ivan mladji, kojima iste godine kralj 
Ljudevit za popravljanje grada odpusti sve kraljevske daće, što 
su ih morali plaćati samoborski stanovnici. 

Ivan Ungnad, mladji, založi jednu polovicu njekomu Grubaru 
a g. 1565 drugu polovicu Ambrožu Gregoriancu, nu obe polovice 
osvoji g. 1570 Kosta Ungnad, sin Ivanov, uz dosudu Nikole Ba- 
tora, kraljevskoga dvornog sudca. Po posljednjoj iz Ungnadske 
porodice Ani, a ženi svojoj, dobi grad Samobor Tomo Erd&dy, ban, 
koga g. 1590 svi brvatski staleži priznadu kao vlastnika. Poslje 
po ženitbi dodje grad na porodicu Muškon te god. 1657 Marta 
udova Muškonova, rodjena Gregorijanceva ostavi ga kćeri Suzanj; 
zatim spade na stališe hrvatske, koji su tu obradjivali rude. 

G. 1701 prodadu ovi grad Samobor ujedno s rudami Jurju 
i Kosti Erdčdiem, a poslie dodje na grofe Auersberge, nuovi ga i 
opet prodadu Erd&dom. Jedno vrieme uživahu ga se Erdddi, a 
poslie ga predadu kao njeki zalog obitelji Kulmerah i po ovih dodje 
na Kipahe, od kojih ga kao dio dobi baronica Vjekoslava  Alnoch, 
koja ga za sada posjeduje. | 

| | Ivan Kukuljević Sakcinski. 
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HI. 


Okićgrad. 


Ođd Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 


Ižpod gore Plešivice, što sa svojim hrbtom zastira zapadnu 
granicu gradjanske Hrvatske naprama hrvatskoj krajini vojničkoj 
i susjednoj zemlji Kranjskoj, te izpod bližnjeg brda Terihajskog, ' 
što prema sjevero zapadu glavu svoju pomoljava, podiže se u vis 
šiljasta, kamenita gorica, čije sleme pritiskuju sive skaline, a na 
tih skalinah siede biele zidine na pć razvaljene. 

Zidine ove jesu ostanci jednoga izmedju najstarijih gradovah 
zemlje Hrvatske. Stari viek poda gradu tomu ime Oklić, od 
oklićena prostora gorskoga, a kasnije nazvaše ga Okićem gradom. 

Svrneš li ranom zorom sa južnoga šetališća zagrebačkog 
tvoje oko prema jugo-zapadu, vidiš okićko sleme blistati u suncu 
iznad inih pomanjih zelenih brdašcah, što ga okružuju; putuješ li 
sa željeznicom u Sisak ili drumom u Karlovac, trepti s desne strane 
prema zapadu u daljini vazda pred tvojima očima okički šiljak sa 
svojimi gradskimi ostanci; voziš li se prama Štajerskoj ili Kranj- 
skoj uz Savu, pomoljava ti se slieve južne strane na časove, iz- 
medju inih brdah, ponositi okićki vrh, kao kruna obližnih gorah. 

Od Samobora jedva poldrugu uru, od Jaske preko dvie ure 
odaljen, podiže grad Okić usried valovitih gorah svoju glavu prama 
nebu, kao niemi svjedok davnih različitih zgodah okolice svoje ; 
kao vierni stražar minulosti i zemlje pod njim ležeće, kao nepo- 
mični kažiput dobe buduće, u kojoj se ima sve, što je od ruke 
čovječje, satrti i razvaliti, isto tako, kao što su porušene i slomljene 
zidine toga grada, : 

Kad si došo do podnožja okićkoga brda, prikažuje ti se grad 
u različitoj slici. Dočim sa iztoka vidiš samo jednu golu stienu, 
a sa zapada samo pobočno krilo gradsko, sa njekoliko prozornih 
rupah, širi se sa juga zidina gradska, gornja i dolnja, u čitavo) 
svojoj duljini, te ju brane sa sjevera tvrde ograde, koje se u vieč- 
ne skaline tako upiliše, da se sada već ni nezna, što je zid, što 
li skalina. : 

Kad se uzpneš_ gore do gradskih prostorijah sa zapadne 
strane, dodješ najprije do pukotine zida, gdje su niegda mogla biti 
vanjska vrata gradska. Tu nalaziš sve na okolo zidovje i zidine, 
u kojih bijahu, kako priča puk, od zdola staje i konjušnice, a od 
sgora stražarnice. Preko uzkoga slaboga mosta, pod-kojim se jazi 
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prostor od više stotinah hvatih dubljine, dodješ do mjesta, gdje bi- 
jaše studenac ili česma; a kad si se uzpeo do vrha _zidinah, stu- 
piš kroz obli svod na okrugli prostor, gdje stajaša gradska kapela. 
Od tuda otvarati se kroz pukotinu poluporušenoga zida, krasni iz- 
gled prama iztoku i sjeveru. Sav Zagreb, zajedno s Medvedgra- 
dom i Susjedgradom leži pred tvojima očima. S daleka se modre 
moslavačke i kalnićke gore, dočim na sjeveru tamna zagorska 
Ivanščica i visoko Donatovo brdo, kod Rogatca u Štajerskoj, daljni 
vidik ograničuje. 

Sva Zagrebačka, susjedgradska, novodvorska i zagorska oko- 
lica u daljini, a sela Domagovići, Podgradje, Galgovo Repišće, 
Stankovo, Klinča sela, Konjščia, Tlake, Terihajci, s mnogimi inimi 
seli, leže u bližini pod nogama tvojima. | 

Iz kapele okreneš prama jugu te se uzpneš preko ruševinah 
u poveće, još višje prostorije gradske. Tu bijahu negdašnji gos- 
podski stanovi, ali nemožeš razabrati više njihovo unutarnje raz- 
redjenje, jer ostavši zidovi dopiru samo do prvoga poda, od kojega 
se vide rupe i ostanci tramovah, a sve, što je gore bilo, porušeno 
je sada. U zidinah vidiš još njeke tragove uzkih oblih prozorah, 
romanskoga stroja, pa njekoliko rupah od preostalih puškarnicah. 
Popriečni, nepravilni zidovi oštetjeni su sasvim, a sjeverni glavni 
zid bolje je sačuvan negoli južni. | 

Kad pogledaš preko ruševinah prama jugu, vijuga ti se dole 
u dubokom ponoru potočić Okićnica a už nju vodi put u 
bližnja sela. Uz podnožje gradskoga brda širi se a desna ugodna 
dolina Gorička, okružena od visokog Terihajca i Fratra, 
iza kojih dvajuh brdah diže se s lieva nebu pod oblake gora Ple- 
šivica, a niže dole razkriljuje se na široko i daleko bogati okićki 
lug, vlastničtvo mnogih gospodarah, uzrok mnogih razprah i prav- 
dah. S iztočne strane izpod grada stoji brdašce Gradec, na kom 
se nalaze takodjer ostanci njeke razvaljene gradine, a puk 
pripovieda: da su tu prvi vlasteli okićki htjeli zidati grad, nu 
njeka nevidjena sila, kažu da bijahu Vile, razruši sve ono kroz 
noć, što su ljudi sagradili u dne, te prenese sagradjene jur zidine 
na uzvišeno ono mjesto, gdje i sada stoji grad. 

Niže dole prama jugu, leži okolica jastrebarska, a prama iz- 
toku, jamnička, pisaroviuska, brezovečka, turopoljska, petrinjska i 
sisačka. Za Karlovcem stiže oko visoki Klek, slavno sjedalište 
hrvatskih vješticah, vračaricah i vilah, a izza Petrinje i Siska, te 
izza petrinjskih i kostajničkih gorah, pomoljavaju svoje glavice 
modre planine turske Hrvatske, dočim se prama sjevero-iztoku, 
preko Božjakovine, Cerja i Ivanića širi ravan izgled sve do Mo- 
slavine, Kalnika i do slavonskih gorah. Sva skoro Hrvatska leži 
pod nogama gledaoca, te malo imade mjestah sa toli dalekim 
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i širokim izgledom, kao što je upravo mjesto ruševinah Okića 
grada, | 

Pismeni spomenici spominju taj grad jur u dvanaestom sto- 
ljetju, a neima sumnje, da je stojao još u vrieme hrvatskih naro- 
dnih vladarah. Najstarija listina, što govori o tom gradu, jest po- 
velja Kalana biskupa pećuhskoga i upravitelja Hrvatske, od go- 
dine 1198, kojom se naznačuju desetine crkve zagrekačke, a 
medju ovimi naročito desetine Krapine, Okića i Podgorja. !) 

Najstariji vlastnici grada zvahu se knezovi Oklički i Okički, 
ali ugarska kancelanija i njezini sljedbenici izopačiše po običaju 
ugarskom, slavensko njihovo ime, te prozvaše iste knezove razli- 
čitimi imeni, kao: Comites_Ochylich, Ochyz, Ochinz, Achuz i 
Ochus. 

< Jur za kralja Bele III. (g. 1173 — 1196) spominje se knez 
oklićki stariji, otac Oklića bana, kojemu rečeni kralj oduzme imanje 
Kamešnicu pod Kalnikom gradom, davši ga crkvi zagrebačkoj. Po 
svoj prilici bit će ban Oklić (Ochuz) onaj isti, kojega kraljevske 
listine spominju g. 1207 kao velikog župana požunskog, g. 1209 
kao velikog župana šoprunskog, g. 1211 kao pridvornog sudca, a 
g. 1214 kao bana hrvatskoga. Godine 1215 sve do godine 1220 
bijaše pridvorni sudac (Comes Curialis) stranom kraljev, stranom 
kraljičin, zajedno veliki župan bački i bodružki, a napokon i va- 
rašdinski (1220). U isto doba (1217) spominje se u listini Andrije 
kralja, kojom ovaj posjedovanja crkvi zagrebačkoj potvrdi, pokraj 
kneza Benka bana, kao najimućniji knez u dolnjoj Hrvatskoj, ovu 
dine 1221 bio je po drugikrat ban hrvatski, te je obnašao Qo- 
čast, kako listine svjedoče, sve od godine 1232. S banijom za- 
jedno dobi godine 1221 od kralja Andrije II imanje Kamešnicu 
koje biaše, kako gore rekoh, kralj Bela III. oteo njegovomu otcu. 
Medju njegovimi zaslugami navadja kralj Andrija, da mu je po- 
zajmio dvie stotine marakah u srebru, kad se je vratjao iz svete 
zemlje. ?) 

Isto doba spominju hrvatske listine jednoga kneza Oklićkoga 
pod njegovim krstnim imenom Jaroslava, (Jaroslaus, Jerislaus, 
i Irislaus Comes de Oclych).. Ovoga kneza Jaroslava vlastelinstvo 
okićko dopiralo je g. 1217 blizu do Zagreba i medjašilo sa 
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.1. De omnihus eorum pertinentiis — — —- quae ex điversis locis, scilicet 
Krapina, Okich et Pogoria ad ducatus cellaria congregantur, 
decimas dari venerabili Dominico Zagrabiensi episcopo — — — — — 
precipio. Acta Capituli zagrab. antiqua Fase, 5. N. 2. u pismohrani 
kapt. zagr. « 


2. Fejer. Cođex Diplomaticus Regni Hungariae III. p. 320. . 
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zemljami crkve zagrebačke kod sela Blata na Savi. 2) Po svoj 
prilici bijaše ovaj Jaroslav Oklićki jedna osoba sa višespomenutim 
banom i velikim županom. 

Njegov sin Ivan knez oklićki (Ivan filius Jaroslavi de Oklych) 
vojevao je godine 1242 slavno proti Tatarom u Hrvatskoj, što 
svjedoči jedna listina kralja Vladislava od g. 1284, u kojoj kaže 
kralj, de je od svojih velmožah, boljarah i plemićah čuo, kako je 
isti Ivan u vrieme, kad su Tatari u kraljevstvo ugarsko navalili, 
proti ovim neprestano vojevao. *) 

Po svoj prilici obranio je rečeni knez Ivan i grad svoj Oklić 
od razorenja tatarskog, budući da kralj Bela 1V. još iste godine 
1242, odmah izza pobjede nad Tatari, davši povelju trgovištu 
Samoboru, spominje tvrdi grad Oklić, i neprimjetiv po svom običaju 
da je grad od Tatarah razoren ili oštetjen. *) 

Ivan knez oklićki bijaše ne samo hrabar junak i vierni pri- 
vrženik svoga vladara, nego takodje čovjek veoma pobožan i pod- 
upiratelj crkve i svetjenstva. Kao što je u ratu tatarskom junački 
vojevao za svoju domovinu, tako se izkaza još više u ratu českom 
proti kralju Otokaru, kojega ljudi biahu u neposrednom susjedstvu 
grada Oklića, i to na zemljištu hrvatskom, sagradili novi pogra- 
nični grad Samobor, na veliku opasnost čitave okolice. Ovu uvriedu 
učinjenu njemu, narodu i kralju nemogaše podnieti junački Ivan, te 
je u svom gradu Okliću nastojao velikim trudom i troškom, da 
taj novi grad neprijatelju svoga kralja oduzme, što mu napokon, 
izza dugotrajna krvava boja sretno za rukom podje. Radi ove 
velike zasluge darova mu kralj Vladislav IV. g. 1284 mjesto i 
novi grad Samobor zajedno s vratarinom (tributum Portae) što se 
pobirala blizu mjesta na granici kraljevine Hrvatske. 5) 


3. (Meta) Blata vadit et iungitur_ se ad metas Jaroslai.  Kerchelich Hist. 
Ecclesiae zagrab. p. 45. Farlati Illyricum Sacrum T. V. p. 359. 

4. Qualiter Comes Ivan, filius Jeroslavi, fidelis noster, nedum tempore cum 
gentes Tartaricae Regnum Hungariae invasissent, prout per Barones, 
Nobiles et Proceres Regni nostri nobis clarius constitit luce clara... 
indesinenter dimicando.“  Mikoczi. Series Banorum msc. i Fejer Codex 
Dipl. Regni Hung. P. VII. vol II. p. 106. 

9. ,Hospites nostri de Zumobur, prope castrum Oclych existentes.u 
gl. Jura Regni Croatiae I. p. 62. 

6. ,donavimus — — — — eidem Comiti Ivan, — — — quandam villam 
nostram in Selavonia existentem, Zomobor nuncupatam, cum suis iuribus 
universis et cum tributo Portae, prope ipsam villam in Regni nostri 
confinio existentis, sitae in terra comitis Ivan, comitis antedicti iure 
perpetuo possidendam, maxime cum castrum, quod in praedicta terra 
Zomobor praedicti Boemioe Regii homines construxerant, idem Comes 
Ivan, multo sudore, multis laboribus et expensis, et non sine suorum 
sanguine et cruore ab ipsis inimicis nostris rehabuit et recepit.“ Fejer. 
Codex dipl. R. Hung. T. VII. v. II. p. 107. 
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Po svršenom ratu českom obrati Ivan svu svoju skrb na 
podupiranje viere i crkve, to pokaza najveću privrženost prama 
redu cistercitskom, koj je tada, osim monastira i opatije topličke 
(u Topuskom) i zagrebačke, imao takodjer bogatu opatiju sv Ja- 
kova na otoku savskom pri Zagrebu. Ovoj opatiji darova Ivan 
g. 1277 crkvu sv. Jelene pri Samoboru, s poljem, sa tri vinograda 
1 s mlinom na potoku samobvrskom. Godine 1281 predade istoj 
opatiji njeki dio svoje samoborske daće, a uisto vrieme utemelji i 
novu opatiju cistercitsku pri Kapeli B. D. Marie u Brezovici, koje 
mjesto pripadalo je pod njegovo okićko vlastelinstvo. Za uzdrža- 
vanje ove opatije opredieli Ivan njeku stranu svoga imutka, i 
njeke zemlje ležeće pri Samoboru oko crkve sv. Jelene; predade 
zatim istu opatiju privremeno, dok se zemlja kraljevina, uzbunjena 
vanjskimi i domaćimi ratovi neumiri, pod upravu Jakobca opata sv. 
Jakova na otoku savskom. 7) Osim grada Oklića i Samobora, s 
trgovištem i sa svimi ogromnimi pristojališći ovih gradovah, po- 
sjedovao je knez Ivan Jaroslavov još i tvrdi gradLipovac kod 
Samobora, kojega godine 1283 proda knezu Radoslavu Blagaj- 
skomu. 5) 

Ivan Jaroslavov spominje se još u jednoj listini godine 1279, 
kojom, kao izabrani sudac, od strane opatije topličke nagadja njeke 
razpre, što ih je imala ista opatija sa knezom Martinom sinom 
Hirinkovim i s njegovom bratjom, poradi zemaljah ležećih medju 
Jarovelom i Povonjom. * 

Za vrieme Ivana kneza Oklićkoga spominje se u suvremenih 
listinah i njeki Jurko, sin Oklića bana (g. 1256) i Dioniš knez 
Oklićki. (Comes de Oklich Ochlych i _Oclyth), koj bijaše g. 1214. 
nadvornik, ugarski. O tom Dionišu, o kojem se nezna, u kakovom 
je srodstvu bio s Ivanom i Jurkom oklićkim, može se nagadjati, 
da je po svoj prilici jur godine 1275. umro, budući da iste godine 
govori jedna listina o njem kao o pokojnom nadvorniku (per peti- 
tionem Dionysii quondam Palatini.) O njem znade se to, da jeu 
Kćrmendu sagradio bogomolju, (sanctuarium) guilelmitah, davši im 
za uzdržavanje njeke zemlje; "%) iz česa sliedi, daje i preko Drave 
i Mure imao svoja posjedovanja. 

Višerečenog Ivana kneza Oklićkog sin bijaše drugi Ivan, 
(Ivan filius Ivan filii Jarozlai), kojemu godine 1349 prodade gla- 
soviti hrvatski ničar Ivan naddjakon gorički (de Guerche) tri sela 
kaptola zagrebačkog, po imenu Navlaku, Otok i Kosnicu za 30 


1. Mikoczi. Series Banorum. Msc. p. 81. 

8. Instrumenta antiqua Comitum Ursinorum de Blagay. Msc. 
9. Privilegia Monasterii D. M. V. de Toplica. Mac, 

10. Palatini Regni Hungariae. Tyrnaviae 1760. p. 51, 
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marakah.banskih novacah, pod tom pogodbam, da rečeni Ivan od 
istih selah plaća u napred kaptolu onu istu daću i desetinu, koju 
obićavahu plaćati ostali predialiste kaptolski. !') Ovu prodaju po- 
tvrdi g. 1366 za istoga Ivana kralj Ljudevit I. | 
Izza ovoga Ivana II. kneza Okićkog neima blizu 30 godinah 
u suvremenih listovih traga vlastelinom oklićkim.  Stoprv godine 
1395 spominje se kao vlastnik Oklića grada, meštar Toma oklički, 
vikar_ crkve senjske, koj iste godine, na zapovjed. kralja Sigia- 
munda, medje svoga grada Oklića, po kaptolu zagrebačkom po- 
pisati dade. | 

Iz razvoda granicah i medjah oklićkih , što ga je na molbu 
Tome oklićkog načinio i popisao kaptol zagrebački, saznajemo: da 
su zemlje Oklića grada medjašile tada sa zemljami gradovah 
Lipovca, Samobora, i Susjeda, a pogranična sela pristojeća gradu 
Okliću bijahu: Brezovica, Levidovec (kasnije Jegnidovci), Stupnik 
(Stopnik) Kupčina (Kolpčina) Demerje (Damerje) Šišlavić, Cvet- 
kovići, Paković i Rakitje, zatim veliki drum zagrebački kod Ja- 
strebarske, sleme plešivičke gore, od koje pripadala je lieva strana 
gradu Lipovcu, a desna Okliću, s potoci Šelski, Gosiraj, velika 1 
mala Bernica, Starča, Lovnica, veliki i suhi Bukovec, Brebrovnica, 
Bukovčak, Kundovčak, Lovrenščak, Zidovčak, Prodorina, Kolpčina, 
Volavla, Leknjik, Okičnica, Orikovec; brdo Golivrh, dolina Kuz- 
minščica, šuma lug (log) i Drestovec: polje Pribinopolje, Brodišće 
staro brodišće i budniski brod, drum Budniščica i stari drum na- 
zvan stari kolnik. 1%) | 

U vrieme vlastničtva Tome okićkoga pada ona ljuta razpra 
razjarenih političkih stranakah, od kojih pristade jedna uz kralja 
Sigismunda a druga uz Vladislava Napuljskoga. K prvoj pripa- 
dao je i Toma okićki, te ovo bijaše uzrok, da kralj Vladislav g. 
1403. dne 26. Siečnja u Napulju darova grad Okić svomu tadaš- 
njemu privrženiku Nikoli knezu krčkomu, senjskomu i modruškomu. 
(gl. Arkiv knj. VIL str. 43.) Nu čini se, da ovaj do posjedo- 
vanja grada došo nije, tim manje, budući da je do skora i sam 
pristao uz kralja Sigismunda, bivši radi toga g. 1406 progonjen od 
kralja Vladislava, a od Sigismunda nagradjen banijom i veli- 
kimi dobri. | 

Rečeni Toma Okički bio je sin Benvenuta Okićkoga, koj 
kao vlastnik Okića grada založi Hermanu i Frideriku knezima 
celjskim i Zagorskim dva imanja Cvetkovec i Tržišće za 1500 for. 
Ista imanja založiše g. 1416. ova dva kneza, kad su izkupovali 


11. Marcellovich Georgius. Synopsis Diplomatum aliorumque Monumentorum 
Regnum Croatiae respicientium ad. a. 1349. msc. 


12. Neo Regestrata Acta. Fasc. 6. N. 4, u zemaljskom Arkivu zagr. 
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svoj grad Samobor, rodjakom svojim Eberhardu Albenu, bis- 
kupu zagrebačkom a ponjem Ivanu Albenu, medvedgradskom, banu 
hrvatskomu. U založnom listu spominju ova dva kneza Tomu, sina 
Benvenuta okićkoga i ostale njegove sinove, 19) od kojih se po 
imenu spominje u listinah Vladislav. 

Osim ove trojice vlastnikah okićkih živio je u isto doba i 
Sigismund Okićki, brat ili sin Benvenuta, koj je g. 1406. dao s 
nova razviditi i popisati medje vlastelinstva okićkoga. 14) 

Benvenuto Okićki zvao se zajedno Ostrožinski od svoga grada 
Ostrožina, u kojem je većom stranom i stanovao, a njegovi sinovi 
poprimiše ime Benvenuti i Bevenjedi od Okića i Ostrožina grada. 

Isti Benvenuto nosio je naslov armiger, te se je s njekimi 
hrvatskimi vlasteli silovito opirao zahtjevanomu od crkve za- 
grabačke plaćanju desetine, te je stoga g. 1416. crkveni zbor kost- 
nički dao nalog opatu cistercitah zagrebačkih, da postupa sa svom 
strogostju proti njemu. '?) 

Višerečene sinove Benvenuta Okićkog i Ostrožinskog rieši 
ban Matko Talovac godine 1439 na njihovom vlastelinstvu Ostro- 
žinskom od njekih službah i daćah, poradi toga, što je Toma 
Okićki pomagao banu oružanom rukom upokoriti njeke buntov- 
nike u Hrvatskoj, koji bjehu oteli banu grad njegov Cetin. 19) 

Od istih sinovah Benvenutovih prodje vlastničtvo Okića gra- 
da, po svoj prilici putem prodaje, na kneza Martina Frankopana, 
Trsačkog, sina Nikole, kojemu Martinu dozvoli kralj Alberto go- 
dine 1439. da može pobirati svu kunovinsku daću (Marturinas) u 
obsiegu gradovah Okića i Lipovca, što ju je donle pobirao sam 
kralj. 17) 

Isti Martin Frankopan, knez krčki-senjski i modruški dobio 
je s prvom svojom ženom Jelenom, kćerjom Mutine Lipovečkog, 
grad Lipovec ne daleko od Okića i trgovišće Jastrebarsko u za- 
grebačkoj, zajedno s Kostajnicom i Komogovinom u dubičkoj žu- 
paniji, te poveća tako silno svoju vlast u Hrvatskoj. Godine 1446. 
sklopi prijateljski savez s Friderikom, knezom Celjskim i njegovim 
sinom Ulrikom, svakom i stricem svojim, proti svim mogućim ne- 
prijateljem, izuzamši rimskoga i ugarskoga kralja. Sliedeće go- 
dine 1447. načini podobni savez s Jankom Sibinjanom, upraviteljem 
kraljevine Ugarske proti svim njegovim neprijateljem te vojevaše 


13. Neo Regestrata Acta. Fasc. 1592. N. 19 u zem. Arkivu. 

14. Ovaj novi razvod medjah bio je g. 1555 u rukuh Erd&dianskih službeni- 
kah Gašpara Gušića od Turna i Mihalja Tomazovića, koji su isti razvod 
potvrditi dali po kaptolu zagrebačkom. Marcellevich. ad a. 1955 

15. Acta Capituli zagr. Antiqua Fasc. 5. cr. 14. u Arkivu kaptola zagrebačkog. 

16. Kerchelich. Hist. Ecclesiae Zagrab. p. 339. 

17. Neo Regestrata Acta. Tasc. 1645. N. 9 u zem. Arkivu, 
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Š njim slavno na Kosovompolju proti Turkom, u kojem boju 
imao je mnogo zahvaliti svomu viernomu slugi Mikši Ličkoviću, 
zašto ga kasnije upravo godine smrti svoje 1479. nagradi sa dvima 
imanjima Dolec iGradec, što su pripadala gradu Steničnjaku. Mar- 
tin Frankopan bijaše takodjer veliki privrženik Šibinjanova sina 
kralja Matije Korvina a ljuti protivnik njemačke stranke cara 
Friderika. | 

Kako mnogobrojna i razgranjena bijahu vlastelinstva Marti- 
na Frankop:na, može se razabrati iz toga, štoje vladaos gradovi 
Trsatom, Bakrom, Novim, Grižani, Bribirom, Belgradom, Dri- 
venikom Kotorvm , dielom Senja, Starimgradom, Modrušem, Kni- 
nom, Stenićnjakom , Skradom , Bužinom, Kladušom, Ostrvicom, 
Gradcem , Pernjom, Zerovljem, Molvinom, Otočcem, Kostajnicom, 
Komogovinom , Rečicom Jastrebarskom, Okićem i sa više nego 
stotinom selah i trgovištah u Hrvatskoj, zajedno s gradom Koza- 
rom, Vrbasom i cielom županijom vrbaškom u Bosni, 15) koje 
posljednje gradove sa županijom dobi po svojoj drugoj ženi, Dori 
udovi Blagajskoj g. 1448. 1?) 

Nezna se, iz kojih uzrokah predade Martin Frankopan oko 
g. 1470. gradove Okić i Kostajnicu u ruke kralja Matije Korvina 
pod njekimi pogodbami; ali po svoj prilici biaše uzrok pravda sa 
porodicom  Bevenjadah (Benvenutah) poradi Okića grada, koju 
pravdu nastavi još za života Martina Frankopana proti Matiji 
kralju, Ivan Bevenjedi ostrožinski, unuk Benvenuta okićkoga, po- 
zivajući se na neostarjela prava porodice svoje. Kralj Matija 
priznavši pravo porodice Bevenjedah založi g. 1478. Ivanu Be- | 
venjedu grad Kostajnicu za 15,000 for. u zlatu do toga vremena, 
dok svoje pravo na Okić grad čim drugim odkupio nebude. 20) 
Dvie godine kasnje (1480.) preda kralj osobitom darovnicom Ivanu 
Bevenjedu Ostrožinskomu a po njem i bratučedom njegovim Tomi 
i Nikoli Bevenjedom i njihovu ostanku, na viečna vremena grad 
Kostajnicu u zamienu njihovih gradovah Cersata, Skrada i Ostro- 
žina, 2!) ali o gradu Okiću nečini kralj nikakove spomene, zašto 
se može zaključiti, da se je radi toga grada ili nagodio, ili da ga 
je podpunoma odkupio. ba | 

Ovo doba spominje se (1476—1481.) kastelan Okića grada 
Bernardin Stučić, koj je imao s kaptolom zagrebačkim kojekakve 
razpre poradi neplaćanja desetine. | 

Skoro zatiem prodade kralj Matija grad Okić županu komor- 
skih solarah u Marmorošu Ivanu Horvatu od Šaga i Breze, 


18. Monumenta historica Slavorum Meridionalium. Zagrabiae 1868. I. p. 82. 
19. Marcellevich ad a. 1448. 

20. Neo regestrata Acta. Fasc. 574. N. 30. u zem. Arkivu. 

21. Neo regestrato Acta. Fasc. 574. N. 31. u zem. Arkivu, 
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a ovaj prodade opet g. 1493. isti grad sa svimi pristajališći i 
seli *%) za 6000 for. u zlatu Tomi Bakaču Erdo6dskomu, 
tadašnjemu biskupu gjurskomu te izabranomu jegarskomu i kan- 
celaru kraljevskomu, a po njemu njegovomu bratu Nikoli Ba- 
kaču i ovoga sinovom: Petru, Valentinu, Nikoli i Pavlu, zatim 
Ivanu i Tobiji sinovom pokojnoga Ivana, brata Tome biskupa i 
njihovomu ostanku. 25) Ovu prodaju potvrdi g. 1494. kralj Vla- 
dislav, zapovjedivši kaptolu česmanskomu, da višerečenoga biskupa 
Tomu Bakača u smislu zakona uvede u vlastničtvo grada Okića. 
Kaptol česmanski, poslav svoga druga i kanonika meštra Blaža na 
lice zemlje, pridade mu kao kraljevskoga čovjeka Petra Imprića 
od Jamnice, te uvede doista zakonitim putem, peti dan po pepel- 
nici godine 1495. biskupa Tomu Bakača kao novoga gospodara 
Okića grada u svoje novo vlastničtvo. Nazočni bijahu u smislu 
zakona pri ovom uvedenju kao svjedoci: Vladislav od Kaniže, 
Martin Domagović, Nikola Turčin (T&6rčk) kastelan grada Jastre- 
barskog, Mirko od Korute kastelan grada Samobora, Juraj kaste- 
lan susjedgradski, Stjepan Borislavić kastelan grada Lukavca, Gr- 
gur Zetkubičar i Grgur kastelan ozaljski. 

Toma Bakač, novi gospodar okički, baveći se ponajviše u 
Ugarskoj, postavi u Okiću za kastelana gradskog Davida Šafarića, 
koj se u pismih g. 1504. spominje. 

Nezna se, da li je Toma Bakač Okić — grad njeko vrieme 
zadržao za sebe ili ga je odmah predao bratu i netjakom svojim ; 
nu kasnije kad je Toma velika svoja imanja po Ugarskoj i Hr- 
vatskoj odlučio predati sasvim u ruke svojih po bratji netjakah, 
nastade pravno pitanje, kako da ovi netjaci i njih baštinici ista 
imanja nasliediti imadu. S toga je Toma Bakač, godine 1917, 
tad jur: kardinal, patriarka carigradski, legat papinski, i zajedno 
nadbiskup oštrogonski, s dozvolom kraljevom načinio red baštin- 
stva, odlučiv: da gradove Monjorokerek, Kčrmend i Včrčsthoron 
(Rothenthurm) u želieznoj županiji, zatim Šomljov u vesprimskoj, 
Moslavinu, Zelengrad, Dijankovec, Plodin i trgovišće Kutinju u 
križevačkoj, napokon Cesargrad u varašdinskoj i Okić grad u 
zagrebačkoj županiji, imade baštiniti Petar Bakač Erdodski, sin 
Nikole brata Tome. Grad pako Cabrak u hontanskoj i trgovište 
Bćn u barskoj županiji, dobiše u baštinstvo Stjepan i Vuk sinovi 
Valentina, brata Petrova, sina Nikolina. Zajedno odredi kardinal 
Toma, u onom slučaju, kad bi Petar Bakač umro bez odvietka, 
da tada imade grad Šomljov i Cesargrad pripasti kapeli B. D. 


22. Ova sela bijahu po imenu: Draganići, Cvetkovići, Stankovo, Beter, Re- 
pišće, Kremošišće, Pavočnjak, Klinča sela, Teržić, Galgovo, Podgradje, 
Tlaka, Konjščica, Orešje, Molvica, Obreš i Stupnik. 

23. Neo regestrata Acta Fasc. 61. Nr. 4. u zem. Arkivu. 
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Marie u Oštrogonu, po njem velikim troškom sagradjenoj i za 
svoj grob priredjenoj, a Okić grad, Dijankovec, Plodin i Kutinju 
ostavi crkvi zagrebačkoj, tako da jednu polovicu dobi biskup, a 
drugu kaptol. 2) % | 

Kad je kasnije ban Petar II. Erdčdi bez odvietka umro, 
izza kako je g. 1601. s dozvolom kralja Rudolfa baštinstvo grada 
Okića i Kerestinca na djetcu brata svoga Tome prenio, dala je 
višerečena naredba kardinala Tome, potvrdjena i njegovom opo- 
rukom (g. 1521.) povod velikim i dugotrajnim pravdam medju 
crkvom zagrebačkom i porodicom Erd&dskom, dok se nisu napo- 
kon godine 1644. obe stranke s dobra nagodile, pošto se porodica 
Erdčdska obvezala predati vlastničtvo okićko u ruke crkve za- 
grebačke, u slučaju, kad bi izumrle sve grane mužkoga koljena. 5?) 

Porodica Bakač-Erdčdskia, koja bješe do skora na čast kne- 
ževsku povišena, poprimi izza smrti Tome kardinala, odbaciv po- 
rodično svoje hrvatsko ime Bakač, novo ime Erd&dah, s naslovom 
vjekovitih knezovah moslavačkih i slobodnih gospodinah od Cesara, 
Okića grada i Lipovca. Kao što bijahu mnogi od ove porodice 
na oružju slavni, i radi najviših častih, koje u Hrvatskoj i Ugar- 
skoj obnašahu od naroda visokocienjeni, tako bijahu i siloviti 
naprema svojim podložnikom i slabijim susjedom svojim. 
| Bann Petru Erd&du potvrdi godine 1559. kralj Ferdinaud 
I., iz razloga što je višeputah slavno vojevao proti Turkom, s nova 
vlastničtvo nad gradom Okićem, Lipovcem, Jastrebarskom, Želi- 
nom, Cesargradom, Novigradom, Hrastilnicom, te zapovjedi kap- 
tolu zagrebačkomu, da ga s nova zakonitim putem uvede u go- 
spodstvo rečenih gradovah. Ali glede Želina protusloviše susjed- 
gradski vlasteli, po imenu, Andrija Bator, u ime Klare Henin- 
gove susjedgradske, zatim Andrija Hening i žena mu Uršula Mek- 
nitzer, u ime takodjer svojih kćerih Kunigunde, Ane i Marte, te 
ovo protuslovje, dade povod kojekakovim dugotrajnim svadjam 
porodici Erdčdah sa svojimi susjedi susjedgradskimi, s kojimi do- 
djoše još u tiesniji doticaj, odkad jeista porodica visoki svoj grad 
Okić sasvim zanemarila, te sazidav u ravnici kraj Save, ne da- 
leko od Samobora i Susjedgrada novi grad Kreštinac o 
u njem cesto stanovati počela, podčinivši njemu cielo vlastelin- 
stvo okićko. 29) 


24. Marcellović. ad. a. 1517. 

25. Thomae Kovačević Historiola de Castro Okicis seu Okich, 

26. Imanje Kerestinec, bez grada, kao cielokupni dio vlastelinstva Okićkog, 
bijaše g, 1555. darovao Petar Erdodi Jurju Herešincu, predstojniku 
crkve zagrebačke, s toga, što mu je ovaj pomogao s nova zadobiti Ce- 
sargrad i što mu je pozajmio njeku svotu novacah. — (Marcellević.) ali 
doskora uzme porodica Erd&dah opet natrag isto imanje Kerestinec. 
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Nakoliko se iz suvremenih pisamah razabrati može, stanovao 
je ban Petar Erdčdi još godine 1557. u gradu okićkom, u kojem 
je drugi dan po duhovih iste godine podpisao pismenu nagodu s 
kaptolom zagrebačkim poradi desetine okićke, jaskanske i kra- 
varske. 97) 

U vrieme seljačke bune Matije Gubca (g. nds kao što 
1 u doba groznog haračenja turskih četah, osobito pod zloglasnim 
bosanskim pašom Hasanom Predojevićem godine 1592, biaše jur 
novosagradjeni grad Kerestinec znatno oštetjen, 2) te je vjero- 
jatno, da su njegovi vlastnici sa svojimi službenici rado tražili 
utočište u visokom i tvrdom okićkom gradu, ali neima ipak pis- 
menih dokazah, da bi tkogod od Erdćdah izza bana Petra, za 
stalno ili podulje stanovao bio u Okiću gradu, dočim imade mno- 
go pisamah hrvatskih i latinskih, što su počam od godine 1566, 
tečajem raznih vremenah izdana u Kerestincu od Erdčdah. 

Godine 1590 spominje se još Erdčdijanski oficijal Okića 
grada knez Mikloš Bartolović, a godine 1595. potukoše pod tvr- 
dim gradom Okićem karlovački konjanici jednu tursku ćetu, ubivši 
preko 50 Turakah. Doskora zatiem ostade grad Okić sasvim za- 
pušćen, te već godine 1619., prilikom pokopa Susane Štubenber- 
gove, matere Petra Erd&da, koja je umrla u gradu Kerestincu, 
a u crkvi sv. Trojstva pod gradom Okićem sahranjena, pozva Pe- 
tar Erd&di grad Zagreb i ostale goste i prijatelje na sprovod ma- 
tere si, s tom molbom, neka se gosti sa sprovoda vrate opet u 
Kerestinec na ručak, iz česa može se zaključiti, da u Okiću 
gradu tad jur nitko više stanovao nije. | 

Vlastničtvo grada Okića osta još do danas u rukuh porodice 
knezovah Erdčdah *?); nu sam grad propade s vremenom na to- 
liko, da se sada jedva razabrati može prvašnja veličanstvena slika 
njegova. 


27. Marcellović ad A. 1557. 

28. Istffanffy. Historiarum de Rebus Hungaricis Liber 24. et 27. ad a. 1573. 
et 1592. Ratkay memoria Banorum p. 151. : 

29. Još g. 1107. potvrdi kralj Josip I. s nova vlastničtvo grada Okića i Ke- 
restinca porodici Erd&dskoj. Neoregestrata Acta Fasc. 592. N. 12. U 
gem. Arkivu. | 
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Životopisi. 
1. 


Nikola Plantić. 


Hrvat, misnikjezuita, Nikola Plantić, kralj Paraguaja u Americi ! 
Hrvat a kralj! Amerika a Hrvatska! Jezuita a svjetovna ,kra- 
ljevska“ čast! To su doisto takovi stivci, koji mogu u svakom 
svjestnom Hrvatu pobuditi volju, da se upozna sa svojim zemlja- 
kom, koi je u drugom, u dalekom, novom svietu dovio se kao je- 
zvita i jezuitski provincijal do kraljevskoga dostojanstva. 

Sada su veoma riedki kod nas, koji išta o njem znadu, ali 
to nije ni čudo, da se neznade o njem, koi je živio u prošlom 
vieku, i djelovao u dalekom prekomorskom  svietu, kad evo kod 
nas većina neznade ni o ljudih, koji su živjeli početkom ovoga 
stoljetja, pa još u Evropi, kao što se n. p. maršal _Soult, duc de 
Dalmatie, koi je nastojao ne samo oko toga, da se učini kraljem 
južne Portugalske, nego je i sbilja izdao proglas, u kom svečano 
počimlje: »Mi Nikola I., božjom milosti kralj Algare itd.“  Pače 
i sam učeni sviet malo znade kao o tom veličanstvu, tako i o na- 
šem Plantiću, i stavlja ih u broj onih kraljevah, koji u znanosti 
nose ime ,incognito“, t. j. kraljevi, koji su obično po imenu po- 
znati, ali im je kraljevina i kraljevanje ili sasvim ostalo u tami, 
ili je nastupilo u ono »celair obscur“, što se osniva na tajne arkive 
i privatna predanja. 

Tim zanimivijom biva svaka priča, koja poput zrakah avje- 
tlosti hoće, da takov otajan predmet razavietli; a pravo je tajenje, 
što biva s našim Plantićem. Njegovo ime nosi zlatan novac, komu 
na rubu ima napis: »Nicolaus Plantich I-us Rex Paraquaiae“, 
ali mnogo je ljudih, koji tvrde, da je taj novac zlobno podmetnut 
i da Plantić nikad nije bio kralj. On si u njekom nadje i poseb- 
noga dogodopisca, koi izdade u Parizu sad već veoma riedku 
knjigu:  »Histoire de Nicolas I., rot de Paraguay et empereur de 
Mamelus.« Ali taj životopisac neće po istini, da znade ni, gdie je 
rodjen ili barem kakova je naroda taj Nikola, o kom se kaže, d 
bijaše kralj. U toj knjizi veli se, bez dvojbe zlobno, da je kralj 
Nikola rodjen 1710. u Taratu u Andaluziji i da se je zvao Nikola 
Rubioni (francezki Pan da bje primljen g. 1745. u jezuitski 
samostan u Saragossi, a poslie da je premješten u missiju u južnu 


80 


Ameriku i onamo došao, kadno se upravo porodiše nemiri rad 
medjah. 

Tu knjigu spominje i politički časopis »Vaterland« pišući u 
br. 159, 161 i 163 g. 1863. o Nikoli, kralju paragvajskom. I 
» Vaterland« neće o njem ništa znati kao Hrvatu, dapače ovaj mu 
nieče, da je ikad bio jezuita, a još manje jezuitski provincijal i 
generalissimus reda u Paragvaju, već po njegovu najviše ako je 
onaj ,Nikola“ bio jezuitski laik, izbieg, te pustolovac, o kom netaji, 
da je postao kraljem. 

Mi smo već napokon i privikli tomu, da nam tudjine otimlju 
i sebi prisvajaju, gdje god šta mogu, pa nam nije ni čudo, što ni 
bečki »Vaterland« nezna, da je taj njegov kralj Nikola bio po do- 
kazivanju drugih upravo Plantić, naš Hrvat; — ali da je esbilja 
bio jezuita, tverde i pismeni dovodiijošte živo predavanje. Zagreb 
kat. list od god. 1856. ima na str. 211 ovo: ,Nikola_Plantić bi- 
jaše rodom iz Hrvatske, član družbe Isusove dšeržave austrijanske, 
missionar u Americi, poimence predstojnik jezuitske missije u Pa- 
ragvaju.« — U latinskom dielu: »Fuscicult ecclestiastico-literarit“, 
što ih je uredjivao i izdavao Franjo Szanisz16, opat i kanonik 
varadinski, ima u snopiću II. svezka II. *), što je izašo u Poašti g. 
1841., članak o našem Plantiću, koi se ovako počimlje: »P. Ni 
colaus Plantics Jesuita, natione croata, membrum Austriacae Je. 
suitarum Provinciae, Missionarius in America, spectatim in_Para- 
quai.« 'Ta cčrtica o njem kao jezuiti uzeta je u taj Szanislovov 
časopis iz jezuitskoga rukopisa ; veli bo pod opazkom: »Egtractus 
6 Mas-o Valentine Kacskovics, Societatis Jesu presbyteri octogenaria, 
Jaszberini 1805 ezarato«, te je taj suvremeni jezuita doisto naj- 
bolje znao za Nikolu, je li, nije li bio jezuita njegov sudrug ?* A isti je- 
zuita i »Kat. list.“, koi se je po svoj prilici izvorom onoga služio, znadu 
i to, da su Nikolu Plantića deržali kraljem, pa mu onaj kaže: 
»croata falso habitus rez paraquaiensis“, a ovaj »nazovi kralj pa- 
ragvajski.« I, čujem, u latinskom cčrkovnom časopisu »Sionu« ima 
certica o njem kao o jezuiti. A meni je u razgovoru, kojim je i 
ovomu članku povod dao, velemožni g. kralj. savietnik dr. Lj. Gaj 
više putah kazao, kako je čuo od pokojnoga opata bistričkoga 
Ivana Krizmanića i pok. kanonika Adama Mravinca, a ovaj od 
novoveškoga župnika Baričevića mnogo pripoviedati o učenom je- 
zuiti Plantiću, koi je rodjen Zagrebac naročito na Potoku sin čiž- 
mara, kao včrhovni nadzornik jezuitah u Paragvaju postao tamo 
i kraljem, i to pripoviedahu s tom primetbom, da su oni svojim 
očima vidjeli cekine s napisom gore navedenim. To isto pripovie- 


*) Nalazi se uz ino poviestno gradivo o tom predmetu u knjižnici dra. 
Lj. Gaja. : 
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dahu mu još za njegove mladosti ex-paulini p. Augustin Vra- 
bec u Krapini i Viroslović župnik u Jesenju. | 

A pokojni posvećeni biskup zagrebački Ivan Birling pri- 
poviedao je g. Ivanu Kukuljeviću Sakcinskomu, ne samo to 
isto nego još i više, da je Plantić kao paragvajski vladar hrvatski 
pisao tadašnjem zagrebačkomu biskupu i te hrvatske korespon- 
dencije da se nalaze u tajnom nadbiskupskom arkivu. Dobrotom 
preč, gosp. zagrebačkoga kanonika Franje Gašparića, ravnatelja 
nadbiskupske pisarne i obijuh arkivaki uveden sam ja 15. listopada 
g. 1863. sg. Kukuljevićem u tajni arkiv 1 nas trojica pretražismo, 
koliko se je dalo dosta pomno i pazljivo, mnoga velevažna pisma, 
nu žalibože nenadjosmo u pismih »ad episcopos« upravo onih go- 
dinah, koje smo tražili, ali smo našli Miju Plantića bivšega g. 1703 
kastelana biskupova grada u Zagrebu i Josipa Plantića, koj je 
pisao iz Zlatara 8. kolovoza 1747. Nezna se dakako, jesu-li i u 
koliko su ovi u rodu bili Nikoli Plantiću, ali mu uz hrvatski do- 
končak prezimena to još i jače tvrdi, da je naš zemljak — Hrvat. 
Nu kad 1 nebi zato imali svih tih doisto važnih dokazah, on si je 
svoje hrvatstvo jasno poput jasnoga sunca dokazao sam kao hr- 
vatski književnik, izdavši:  »Pobožna i kratka za svaki dan me- 
seca premišljavanja vsem sveto živeti i srečno umreti želećem kruto 
basnovita.“ Od te knjige izašlo mu je prvo izdanje u Zagrebu 
pri Antunu Janderi g. 1771., a drugo pri Iv. T. Trattneru 1775. 
12. str. 64. Pa upravo taj naš hrvatski pisac Plantić Nikola nikoj 
drugi »Nikola«, da je bio paragvajskim vladarom, dokazuje osim 
onoga, što sam već spomenuo, jošte i »Bibliografia hrvatska“, iza- 
šla g. 1860 veleći na str. 130 ovo: Planiić Nikola, zagrebačke 
biskupije misnik i župnik kod su Brcka nad Božjakovinom, kasnije 
misionari vladar u Parakvaji. Rodjen u Zagrebu. 
— Medju tim i gore navedenimi dovodci samo se na oko čini 
zamrsica, ali u bitnosti nije. Plantić je mogao biti i zagrebačke 
biskupije svećenik i brckovljanski župnik, pa onda poslie proći u 
družbu isusovačku kao što je n. pr. ove godine prošao za jezuitu 
moj znanac zagrebačke biskupije misnik i bosiljevski kapelan 
Marko Belavić. Meni je taj dovodak važan stoga, što potvrdjuje 
predanje o Plantiću, da je bio Zagrebac, missionar i vladar 
u Paragvaju. Još mi valja spomenuti, da gorespomenuti Kačković 
i ,Kat. list« te sačuvano predavanje znadu, da je kraljica Marija 
Terezija, kad je Plantić došao iz Amerike i Španjolske u Beč, i 
bio na ulazu u njezinu sobu, ustala sa prestolne stolice i pozdravila 
ga riečmi: Salve collega! Zdravo kralju, moj kolega! 

Nu kao što vlada smetnja glede njegova roda i staleža te je 
pravi ,incognito«, jedva što manja vlada mu i glede kraljevine. 
»Zagr. kat. list« na str. 209 kaže ovo: 
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»Nepristrana povjestnica odkrila je mnogo izmišljotinah, mnogo 
klevetah, kojimi su zavidnici i neprijatelji družbu Isusovu krivično 
biedili, da ju pred svietom, napose pako u očih evropejskih vla- 
dalacah omraze, da tim načinom lakše izposluju ukinutje mrženoga 
reda. Medju ovimi lažljivimi tužbami bijaše jedna u svoje vrieme 
na sva usta trubljena, da naime jezuite teže za obćenitom vladom 
cieloga svieta; da u Uragvaju i Paragvaju u Americi imadu već 
ogromno kraljestvo, u kom uzdržavaju mnogobrojnu vojsku, tr- 
guju s cielim svietom, pa tako ovom trgovinom, kao i nesmilje- 
nim ugnjetavanjem pražiteljah indijanskih nagomilavaju silno blago; 
— pače da si u ovoj mogućnoj jezuitskoj državi prisvajaju ne 
samo kraljevsku vlast, nego da jedan izmedju njih mosi i 
kraljevsko ime.«: | 


Nijedan dobar povjestnik sveobće povjesti nemogaše izpustiti 
početak i poviest toli znamenitoga isusovačkoga reda, a u toj više 
manje svaki sa svoga gledišta takne i u to škakljivo poviedanje 
o jezuitskoj državi u Paragvaju. Kod nas mnogo čitani Welter 
kaže ovo: | | 

»Ježuitske učione nebijahu samo dječačka odgojilišta, nego 
upravo i sjemeništa za mladiće, koji imadjahu volju stupiti u 
red. Izmedju mladeži izabirani su najdarovitiji i najvještiji, te su 
već od rana pripravljani najvećom brižnosti za taj red. Istom 
izza višegodišnjeg strogoga nadgleda i svestranog izpita povjeren 
je jezuiti razmjeran djelokrug, u kom se može valjano kretati. 
I tako su dolazili poslovi u ruke poslu vještih ljuđih, koji su redu 
uzpješnom radnjom i vještim nastojanjem znali pridobiti ljubav i 
pouzdanje naroda. 
| »Nebijaše toli težka posla, komu nebi ma koi isusovac bio 
vješt. DA, oni u paragvajskoj pustari u južnoj Americi osnovaše 
posebnu državu i učiniše u kratko vrieme .mudrimi zakoni, te je 
prekrasno procvala. Pa kad su g 1750. Španjolci, držeći tu 
državu, da spada pod njihovo gospodstvo, htjeli su ju Portugalskoj 
dati u zamjenu za njekoliko kotarah, nu pobuniše se i oružanom se 
rukom  suprotstaviše urodjenici, kojr se scienjahu sretnimi pod 
otčinskom vladom svojih svetjeničkih glavarah. Od toga doba 
srdili su se Španjolci i Portugalci na taj red i radili su svojski oko 
toga, da su ukine.« .: 


Da nam se taj zamršaj glede države razjasni, valja nam čuti, 
što o tom u paraguajskih missijah piše hvaljeni katolik, slavni Fran- 
cez Chateaubriand. Medju inim kaže: | 


»Na podnožju Kordilierah, napram onoj strani, koja gleda k 
Atlantiku, medju Orinokom i Rio de la Platom, bijaše zemlja jošte 
napučena divljaci, i nju jošte neopustoši španjolska ruka. To bijaše 
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u onih šumah, gdje naumiše missionari ustrojiti krstjansku repu- 
bliku, da obdare barem i neznatan broj Indijanacah srećom, koju 
nemogahu svim pribaviti. 

Oni se obrate najprije na dvor španjolski, da steku slobodu 
onim divljakom, koje namisle sjediniti. Na taj glas uzdignu se 
naseonici: i što jezuite stekoše tako veleć dozvolu prolievati krv 
u pustinjah novoga svieta, — imade se jedino pripisati sili duha i: 
njihovoj okretnosti. Konačno kad su nad lakomostju i zloćom 
ljudskom održali pobjedu, izumivši jednu od najuzvišenijih osno- 
vah, što ju ikada zagrli srdce ljudsko, ukrcaju se za Rio de 
la Plata. 

To je ona rieka, u koju se izlieva druga rieka, što dade ime 
svoje i zemlji i misijam, o kojih govorimo. Paragvaj u jeziku 
domaćih divljakah znači: okrunjena rieka, buduć da imade svoj 
izvor u jezeru Ksarajes, koje joj je poput krune. Prije nego li 
naraste rieka Rio de la Plata, prima u se rieke Paramui Uragvaj. 
Golemi luzi, koji u sebi zatvaraju druge šume oborene starinom ; 
močvare i ravnine poplavljene posve u vrieme kiše; briegovi, na 
kojih se pustare uzdižu nad pustarami, sačinjavaju prediel, što ga 
nataplje Paragvaj. "Tamo imade divljačine svake vrsti u obilju, 
kao što i tigrovah i medjedah. Šume obiluju pčelami, koje grade 
vrloj biel vosak i vrlo mirisav med. Ondje imade pticah sa 
sjajnim perjem, koje priliče crvenom i modrom cvietju na iu 
granju od drvetja. 

= Indijanci, koje susretahu u ovih predielib, naličili su inim 
samo s grozovite strane. To je pleme bezćutno, sirovo i divlje. 
Oni pokazuju prvobitnoga čovjeka u cieloj svojoj grdobi po svom 
upadku. Ništa nedokazuje toliku skvarenost naravi ljudske, koliko 
potištenost divljaka u veličini pustare. 

Došavši misionari u Buenos Ayres prevale Rio de la Platu i i 
ušav u vode paragvajske razprše se po šumah, 
| Stara izvjestja predstavljaju nam ih s breviarom pod jed 
pazuhom, a povećim križem u desnoj ruci, bez svake ine oskrbo 
i zalihe do pouzdanja u Boga. Ona nam je opisuju, kako danju 
obilaze šume, stupajuć po močvarnih zemljištih, gdje im je više- 
putih valjalo. gaziti vodu do pojasa, penjuć se uz strme stieno ili 
pregledavajuć špilje, jaze i ponore, često s pogibelju, da ondje u 
mjesto ljudih, koje tražahu, nadju otrovnih zmijah i divlje 
zvjeradi. 

Mnogi izmedju njih poginuli su tamo od gladi i mukah, druge, 
s& poubijali i požderali divljaci.  Otca Lizardia nadjoše na jednoj 
pećini strielom probodena, — tielo mu bijaše od pticah na pol 
raztrgano, a breviar mu nadjoše kraj njega otvoren na zadušnoj 
službi. Kad se koi misionar sukobi s ostanci kojega od svojih su- 
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drugovah, pohrli mn izkazat mrtvačku. službu i pun radosti izpieva 
»Te. Deum“ sam samcat nad grobom mučenika. 

Nad sličnimi prizori, koji se svaki ćas ponavljahu, gačude se 
čopori: barbarski; kadšto se saberu oko nepoznata svetjenika, koi 
im govoraše o Bogu; i oni uzdignu oči pram nebu, koje im apo- 
štol pokazivaše; kadšto ga opet biežahu kao kakova čarobnika, 
obuzeti kao njekom grozom ; al redovnik ,sliedjaše ih pružajuć im. 
ruke u ime Isusa Krsta. Ako ih nemogaše zaustaviti, on zasadi 
križ na otvorenu mjestu, pa se sakrije u šumu. Divljaci približa- 
vahu se sve po malo, da ogledaju taj stieg mira, što je uzdignut 
u samoći; činilo se, kao da ih njeka tajna sila privlači k tomu 
znaku njihova spasenja. Tada vjeroviestnik najedanput stupi iz 
svoga zakloništa i posluživ se zabuhom iznenada zatečenih divlja- 
kah pozva ih, da se okane svoga biednoga života i da ge idu uži- 
vat blagodatih družtva. 

Kada je uz jezuite pristalo njekoliko Bijanesth oni se late 
drugoga sredstva, da spase duše. Oni epaziše, da divljaci ovih 
obalah vrlo miluju muziku: kaže se, da se ista voda od Paragvaja 
prelieva. preugodnim romonom.  Vjeroviestnici dakle posjedoše u 
čamac s novimi svojimi krstjenici.  Ploveć riekami, pojahu pjes- 
me.  Novokrstjenici opetovahu napjeve poput udomljenih  pticah, 
kada poje, da i ostale dovabe u ptičarovu mrežu. I zbilja mnogo 
Indijanacah uhvati se u te ugodne zamke. Oni se spustiše sa svo- 
jih brdinah i skupiše se na obali rieke, da bolje čuju zvuk pie« 
samal: mnogi izmedju njih skakahu u vodu i sprovadjahu ploveć 
očaranu ladjicu.. Luk i striele tim načinom izpadnu iz rukuh div- 
ljaku ; želja družtvenih kriepostih i prva slast čovječnosti unidje mu 
u .smutjenu dušu. On vidje, kako mu žena i djeca liju suze s ne- 
poznate radosti; i eto svladan njekom neodoljivom silom pade pred 
križ, miešajuć vruće suze sa preporodnom vodom, što mu je polie- 
vala glavu. 

 ooItako krstjanska vjera oživotvori u šumah amerikanskih ono, 
što nam bajka pripovjeda o Amphionu i Orfeu. Opazka je ova 
tako naravna, da ju i sami misionari opaziše *). To stoji, da se 
ovdje nekaže ništa do gole istine, skorom: ge čini, kano da se 
pripovieda bajka! 

Prvi izmedju divljih narodah, koji se sdružiše na glas Je- 
zuitah bijahu Gvarani, pući razgranjeni po obalah Paranapane, 
Pirape i Uragvaja. Oni sačinjavahu obćinu ili trgovište pod upra- 
ivom otacah Maceta i Cataldina, koji zato vriede, da im se 
me sačuva i uvrsti u imenik. dobročiniteljah čovječanstva. Obćina 
ova ma s početka nazivana koretle, nu kašnje, i BU ge SV6 


: > Charlovoix, Historie du Paraguay, tom. II. 
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većma podizale crkve u Indiji, nazivane su obfenitim imenom R e- 
ductiah. Zamalo godinah naraste im broj već do .80 i one 
sastavljahu republiku krstjansku, koja se činila, kao daje 
ostanak starodavnosti prikazan novom svietu. One su nam posvie- 
dočile istinu, poznatu Grkom i Rimljanom, da se vjerozakonom, a 
.ne abstraktnimi načeli filosofije pitome i obrazuju narodi, a omnj- 
vaju vlade i kraljevine. 

Svakim, trgovištem  upravljahu po dva vjeroviestnika, koji 
rukovodjahu tako duhovne, kao i gradjanske poslove malenih 
republikah. Nitko od inostranacah nije smio u njih. dulje od tri 
dana. boraviti; a da ge preprieći svako obćenje i užjisavez s inimi 
narodi, koi bi mogao skvariti nevin život novih krstjanah, bijaše 
ovim zabranjeno, da se uće špajolski govoriti: nu novokrstjenici 
znali su dobro čitati i pisati španjolski. 

U svakoj redukciji bijahu po dvie učione, jedna za prva po- 
čela knjige, a druga za ples i muziku. Qva posljednja vrst, koja 
sačinjavaše temelj zakonom u starih republikah, bijaše osobito nje- 
govana kod Gvaranah. Ovi su si znali sami graditi orgulje, harfe, 
frule, guitare i bojno orudje. 

Kad bi diete koje navršilo SS lou godinu, gledahu jezuite, | da 
mu prouče sposobnosti i nagnutja, te ako bi opazili u njem spo- 
sobnostih za mekaničke poslove, staviše ga u koju obćinsku ra- 
dionicu, i to u onu, za koju bi najviše sklonosti pokazivalo. Tako 
postadoše tamo zlatari, urari, ključari, tesari, stolari, tkalci, lievači 
itd. Prvi učitelji pomenutih zanatah bijahu sami jezuite. Oni bo 
se sami naročito u njih izvježbaše, da poduče u njih Indijance, te 
da nebudu tako prisiljeni obratjat se na inostrance. 

Mladji naraštaj, kojemu je omililo poljodielstvo, bude stavljen 
medju poljodielce, — a oni, koji se nemogahu otresti skitanja, što 
im je preostalo od prijašnjega života, plandovahu amo tamo sa 
svojimi stadi. 

ene oddieljene od muževah nastojahu oko kućnih poslovab. 
Početkom svake sedmice izručivaše im se stanovita kolikoća vune 
i pamuka, te sve, što im bude predano za radnju, moralo je biti 
do subote večeri gotovo za predaju; one opravljahu i poljske po 
slove u vrieme odmora, no samo primierene silam svojim. 

U trgovištih nebijaše javnih sajmovah ni trgovine: u opre- 
dieljene dneve porazdielilo bi se pojedinim obiteljim, što im je bilo 
potrebito za život. Jedan od vjeroviestnikah pazio je, da buđu 
dieli prama broju: glavah, koje življahu u pojedinih kučicah, 

Svaki je posao počiman i dokončan na glas zvona. zm jE 
ozasvonio, čim je stalo svitati. Djeca sakupljahu se u crkvi, gdje 
“im jutarnje molitve poput sitnih ptičicah do izhoda sunca trajahu. 
Muževi i žene ostanu zatim kod mise, odkle se upute na.posao, 
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Na svršetku dana pozove opet zvono nove gradjana pred žrtvenik 
.Višnjega, gdje mu pjevahu na saa strane razdieljeni večernje mo- 
litve na hvalu i slavu, 


Zemljište bijaše razdieljeno na više komadah, i svaka obitelj 
obradjivaše po jedan takav komad za svoje potrebe. Bilo je u njih 
i obće polje, koje su zvali »Božjom svojinom.“ Plodovi ovoga 
polja bijahu opredieljeni za nadomještaj lošije ljetine, za uzdržanje 
udovah, sirotčadi i bolestnikah.  Služahu oni takodjer kao zaklada 
za ratne potrebe. Ako je štogod svršetkom godine preostalo od 
“obćinskoga imetka, to je taj suvišak upotrebljen na trošak za službu 
božju i na izplatjanje nanEg što se je od svake obitelji platjao 
španjolskomu kralju. 


Jedan kasik iliti vojvoda, jedan corregidor za sudbene 
poslove, zatim regidori i alkadesi za javnu sigurnost i za 
upravu javnih poslovah, to bijaše vojničko, gradjansko i politično 
glavarstvo redukcijah. Castnike ove izbiraše puk u obćih skupšti- 
nah, Ali sva je prilika, da nije drugi mogao izabran biti, nego 
onaj, koga bi vjeroviestnici predložili, što je stari za- 
kon, koi je obstojao u vieću i puku rimskom. Bio je nadalje 
svagdje po jedan glavar, koga su zvali odvjetnikom, vrst javnoga 
cenzora, izabran od staracah; on je vodio popisljudih, koji bijahu 
sposobni za oružje.  Jedaa teniente bdio je nad mladeži. On 
ju je vodio u crkvu, on ju je pratio _ u učionu noseć dugu šibu u 
ruci; on je izvjestjivao jezuite o svem, što je na 
svojih gojencih opazio, o ponašanju, o značaju, o sposobnostih i 
manah njihovih. 

Napokon svako trgovište bijaše podieljeno na više stanovah, 
& nad svakim stanom bijaše po jedan nadzornik. Budući su pako 
Indijanci od naravi tromi i bezbrižni, s toga bude ustanovljen po- 
sebni nadzornik ratarstva, koi je imao nadgledati poljodielstvo i 
opominjati nemarne gospodare na obradjivanje svojih poljah. 


Za slučaj, ako bi tko prekršio zakon, bijahu ustanovljene 
stanovite kazne: za prviput krivca otajno ukoriše otci; za drugi 
put morao je javnu pokoru činiti pred crkvenimi vrati poput prvih 
krstjanah ; a za tretji put bijaše bičevan. Ali tečajem poldrugoga 
stolietja, što ja ta republika postojala, jedva je naći slučaj, da bi 
koi Indijanac bio zaslužio ovu posliednju kazan. »Svi njihovi griesi 
nisu ino, nego mane djetinjske, kaže otac Charlevoix; ta oni 1 jesu 
u mnogo stvarih djeca cielim svojim životom, pa imadu i sve dobre 
vlastitosti djece.“ 

Lienčine bijahu odsudjeni, da obradjuju oveći dio obćinskoga 
polja; i tako je mudra ova uprava znala isto mane ovih ljudih 
obratiti na obće dobro. | 
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Da se preprieči put razuzdanu životu, brinilo se za to, da se 
odrasla mladež u svoje vrieme ženi. i udaje. Zene bez djece za 
vrieme odsutja svojih muževah povukoše se u posebnu kuću, koju 
su nazivali ,utočištem.“ Oba spola bijahu skoro tako razdružena, 
Kao što to čitamo o republikah grčkih; u crkvah bijahu im raz+ 
dieljene klupe i posebna vrata, kroz koja su ulazili i izlazili, da 
se nemiešaju. | 

Sve od istoga odiela, koje je posve čednosti odgovaralo, a 
nije naravnim čarom priečilo, bijaše zakonom uredjeno. Žene su 
nosile bielu suknju, pripasanu pojasom; ramena i stegna bijahu 
im gola. Vlasi su im visjeli niz lica, služeć im tako mjesto 
koprene. | ga 
Mužkarci odievahu se krojem i nošivom starinskih Kastilija- 
nacah. Idući na djelo nadkrili su ovo ruho drugim od biela pla- 
tna. Oni, koji se hrabrostju ili kriepostju odlikovahu, nosili su odo- 
dielo rumene masti. | 

spanjolci, a osobito Portugizi iz Brasilije često su navaljivali 
u prediele krstjanske republike, te svakiput poveli po više ovih 
nesretnikah sa sobom u robstvo. Jezuite odluče prepriečiti takova 
razbojničtva, te svojom vještinom stekoše dopust od dvora madrit- 
Skoga, da smiju oboružati svoje novokrstjenike. Oni si na brzu 
ruku priskrbiše najpotrebitije gradivo, sagradiše si topolievnice, 
tvornica za puškani prah, te podigoše na oružje sve one, koje 
drugi nehtjedoše, da ostave u miru. Vojska redovna sakupljivaše 
se svakim ponedieljkom, da se vježba, i da ju vojvoda — kasik 
razgleda. Bijaše tu strieljacah, kopjanikah, pračnikah, topnikah 
i luntašah. Kad su se opet povratili Portugezi, nadjoše mjesto male 
šake bojazljivih i razasutih poljodjelacah čete, koje ih hametom 
pobiše, i odtieraše tja do njihovih tvrdjavab. Nove ove čete nikad 
nisu pred neprijateljem uzmicale, da one su se bez svake smetnje 
pod neprijateljskom vatrom sabirale. U istih vježbanjih znale su 
se zapaliti takovom žestinom, da su morali često prekinuti vježba- 
nja, bojeći se, da se nedogodi kakovo zlo. | | 

Tako dakle bijaše u Paragvaju država, u kojoj nisu po- 
stale pogibelji posve vojničkoga ustava, kao kod Lacedemonacah, 
nit se je plašila nezgodah sasvim miroljubiva družtva, kao što je 
kvakersko bratinstvo. 'Težka politička zadaća bješe tim riešena: 
poljodielstvo, koje gradi, i oružje, koje čuva, bijahu spojena. Gva- 
rani bijahu poljodjelci bez robovah i vojnici bez okrutnosti.  Ne- 
izmierna i uzvišena ova dobra imadu oni jedino krstjanskomu vje- 
rozakonu zahvaliti, kojih se nemogahu uživati ni Grcini Rimljani 
pod svojim mnogobožtvom. . | 

Obćine redukcijah zauzimale su ovelike komade zemlje, le- 
žeći u obće na obalah koje rieke i na liepu položaju. Kućarice 
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bijahu sve jednolične na jedan sprat, sagradjene od kamena ; ulice 
bijahu prostrane i ravne. Usried trgovišta bijaše javni trg, oko 
njega crkva, obitalište vjeroviestnikah, oružnica, obća žitnica, kuća 
za utočiste i gostionica za inostrance. Crkve bijahu vrlo liepe i 
urešene. Slike nakitjene zelenim granjem pokrivahu stiene. U 
svetčane dneve polievala se je crkva miomirisom, a svetilište bi- 
jaše posuto cvietjem. | 

Groblje stajaše za crkvom i sačinjavaše veliku četvorinu okru- 
ženu do pasa visokim zidom. Uličnjak (Alee) od palmah i kupre- 
sah rubio ga je naokolo, a ovaj su uzduž prosiecali uličnjaci od 
citronah i narandjah. Srednji uličnjak vodio je do kapele, gdje se 
je svakoga ponedjeljka služila sv. misa za mrtve. 
| Uličnjaci od najljepšega drvetja počamši od krajnih točakah 
ulice vodjahu k inim crkvicam u polju, što su se iz daleka vidjele. 
Ovi vjerozakonski spomenici služahu za postojališta prilikom crkve- 
nih provodah. | 

Nedjeljom poslie mise obavljahu se zaruci i ženitbe, a veče- 
rom budu krstjeni katekumeni i dieca. Krstjenje ovršavalo se kao 
i kod prvih krstjanah trokratnim uronjenjem u vodu, pjevanjem i 
“ bielim platnenim odielom.“ 

Na koncu toga dosta duga poglavja kaže još: ,Kod ovih 
krstjanskih divljakah nebijaše ni parbah ni tužbah ; svojina bijaše 
im nepoznata, jerbo, kako primjetjava Charlevoix, onaj doista neima 
svoga, koi je pripravan svaki čas ono malo, što ima, podieliti s 
onimi, kojim štogod oskudieva. Dovoljno osrbljeni živežem i inimi 
potrebštinami ; upravljani po onih istih ljudih, koji ih izvukoše iz 
barbarstva i koje smatrahu punim pravom kao kakova višja bitja ; 
u svojih obiteljih i u zavičaju svom nasladjujući. se najblažijimi 
čuvstvi naravi; poznajući prednosti gradjanskoga života neostaviv 
pustinje, i čarobnosti družtva, neizgubiv samoće: mogahu ovi Indi- 
janci s ponosom tvrditi, da se uživaju sreće, kojoj neima slične na 
zemlji. 'Gostoljubje, prijateljstvo, pravice i druge krieposti razvi- 
jahu se naravno iz njihovih srdacab, kamo ih usadi živa vjera, 
kao što iz masline pada zrieo plod na huk i lagana povjetarca. 
Muratori obilježio je jednom rieči ovu krstjansku republiku, kad 
je svoj opis o njoj nazvao mil cristvanegimo felice.« 
ini nam se, da nam kod čitanja ovih crticah preostaje samo 
jedina želja: naime da prebrodimo široko more i podjemo daleko 
od prevratah i burah potražiti skrovit život u proste kolibice ovih 
divljakah i grob pod palme njihovih grobljah. Ali ni pustinje nisu 
toli zabitne, a ni mora toli široka, kamo nebi umrloga čovjeka 
dostigle tuge i nevolje, koje ga sliedom sliede. Svakiput, kad nam 
se predstavi slika sretnoga kojega naroda, mora da naidjemo i na 
žalostnu stranu; usried liepih i smješećih se crtah mora da se 
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razžalosti srdce: povjestnika i čovjekoljuba, kad pomisli, da svuda 
toga više neima, Missijah u Paragvaju više neima.-- one su obo+ 
rene; divljaci, koji bješe tolikim: trudom' sdruženi; blude: opet po 
šumah ili se živi ukopaše u utrobu zemlje. Ipak. su .se. radovali 
ljudi nad propastju jednoga od najljepših i najuzvišenijih djelah, 
što su ih ikad sagradile ruke čovječanske. Ovo bijaše novo stvo- 
renje krstjanstva, bijaše žetva nakvašena krvlju apostolah — pa 
ipak nije zavriedila u ljudih no mržnju i zazor! U isto vrieme, 
kada se veselismo, videć Indijance u novom svietu pale urobstvo, 
razlegao se po cieloj Evropi glas o našoj philantropiji i našem slo- 
bodoljubju. Pogrdna ova promjenljivost naravi čovječanske,. kojom 
tako lasno kretju protivne strasti, ciepa nam dušu i radja krutu 
zlovolju, ako ju duže pozorno motrimo.ć (< o > dok 

Iz toga Chateaubriandova poviedanja, koje nismo jošte.i više 
htieli skratiti već radi same zanimivosti, jasno se vidi, da su je- 
zuite imali u južnoj Americi, u Paragvaju, državu i to sretnu 
državu. Mnogo obširnije pisao je o toj državi knjižničar moden- 
skoga vojvode L. A. Muratori u knjiži pod naslovom:  , 72 Cri- 
stianesimo felice nelle migstoni de padre della compagnia. de Gesa 
nel Paraguai.“ I u toj se knjizi opisuje rajski život Indijanacah, 
koji su poznavali jednoga Bogana nebu, jednoga kralja — španjol- 
skoga — na zemlji. Ali izmedju ostaloga, evo što izrikom kaže 
Muratori u pogl. 17.: ,Ora gli abitanti nelle Riduzizinć Cristiane 
Jinqui deseritte son veramente suditti de # cattolica. Monarchi delle 
Apagne, e dipendono da + regit governatori delle tre gran provincie 
del Tucuman, del Kio della Plata, e del Paraguai; ma. suditi con 
82 lieve peso, e condizipni cotanto mili e piaeevoli suggetati alla co- 
rona di Spagna, che ritengono quasi tuta la lor liberta, e ,vera 
mente si governaho cadauna d' esse in ferma di republica,« Dakle 
zavisile su pod tako lahkimi uvieti, kao da i nisu zavisile. . :', 

Jezuita Franjo Charlevoix, koj je poznao spomenuto Mura- 
torijevo djelo, kad je pisao svoju obširnu povjest Paragvaja, kaže 
o toj zavisnosti u 9. knjizi ovo: ,O podanosti Indijanacah kralju 
španjolskomu nemože biti sumnje; jer nisu na to siljeni, nego su 
se vjerom na to sklonuli. Kadgod su ih vjeroviestnici iz šumah i 
gorah oko sebe sakupili i svjetlom evangjelija otvorili im oči, vazda 
su ih nastojali sklonuti, da se izraze za podanike ili vazale špa- 
njolske krune, kakono ih u svakom reškriptu zovu katolički kra- 
ljevi. To im je i lahko išlo za rukom, čim. su im zaprietili, da je 
to jedino sredstvo, kojim se mogu uzdržati u svojoj slobodi.« Dalje 
kaže: »Rat, što su ga imali s brazilijanskimi_Portugizi, dao je 
njihovim pastirom priliku, da korače korak dalje.« :Oni su naime 
nastojali nagovoriti: Indijance, da svoju podanost kralju španjol- 
skomu pokažu tim, da. mužkarci od 18 do 50 godine platjaju gla- 
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varinu i na glavu samo jedan talir, što je počelo od g. 1649. O 
nutarnjoj upravi redukcijah kaže Charlevoix: »Nemože se dakako 
niekati, da je nutarnja uprava redukcijah spadala sasvim na 
jezuite. Neukost njihovih novokrstjenikah zahtievala je, da ih 
koli u duhovnom toli u svietovnom poslu upravljaju; u ostalom 
imadjahu i miesta indijanska jednaka poglavarstva kao god i špa- 
njolski gradovi; naročitojednoga koregidora, koga su Indijanci 
izabirali izmedju ovih, kojesuim jezuite predložili; isto tako 
izabirali sa na predlog jezuitah i regidore € alkalde.« Još 
dalje kaže Chartevoix, da novi krstjani nisu smjeli ići u španjolska 
miesta, niti Španjolci u okružja Indijanacah, te nisu nikada medju 
sobom obćili, kao da nisu u onoj daljini, u kakovoj su bivali, ni 
znali jedni za druge. | 

To isto potvrdjuje i jezuita Ant. Sepp u svem putopisu: 
pBeschreibung der Reise aus Tirol an der Etsch nach Paraguay, 
geschrieben aus der Volkerschaft Japayu“ g. 1692.; na jednom bo 
mjestu str. 16. kaže: ,Sjedosmo u čamce 1: svibnja 1691. upravo 
4 sata daleko od Buenos: Ayresa; jer otci nisu trpjeli, da bi se 
novokrstjeni Indijanci, dobroćudan puk, družili sa Španjolci, koji 
bi ih mogli pokvariti“ A isti putopisac i vjeroviestnik kaže na 
drugom mjestu:  ,»Buenos Ayre3 je gradić tako nazvan radi toli 
liepa položaja, da je u njem u svuko doba godišta vazda zdrav 
zrak. U tom gradiću vlada kraljev španjolski namjestnik, koi se 
pravilno svake pete godine  mienja.« A dalje opet kaže: ,Za- 
povjednik stanuje u tvrdji, koja je naredjena iz zemlje i samo 
obrovom i nasipom okružena.: Ovdje, u Americi, neima više nego 
900 španjolskih vojnikah, koji bi imali braniti ne samo gradić, 
nego i svu zemlju. Ali mi, kad bi došlo do pogibelji, možemo: u 
kratko vrieme na noge dići vojsku od 30,000 Indijanacah na ko- 
njih, koji kao i najvještiji Evropejci u navali i obrani isto tako iz 
puške pucati kao i sabljom mahati znadu, u čemu ih naši etci iz- 
vježbaše (worin sie von unsern Patribus abgerichtet worden) i neu- 
ziv u obzir, kako se znadu u strielicu i lukove, ciepce i spetlje, 
'u čemu su ostali majstori još od svoga poganstva.“ 

To sve ovdie nepristrano navedosmo zato, da si svatko uz- 


mogne sam učiniti zaključak, u kakovu su odnošaju stajali Pa- 
ragvajci prama isusovačkom redu. 


Još u prošlom vieku držali su ljudi taj čudnovati red Ignjata 
Lojole glavnom podporom katoličke crkve, pa su ljudi, stavivši se 
na to, da udaraju na crkvu, najvoljeli udariti na tu družbu. Ovdje 
se nećemo upuštati, da opisujemo kojekakove navale; mnoge bez 
dvojbe potekoše iz najplemenitijih razlogah i dubokoga osvjedo- 
čenja, kao što uz onu našu poslovicu, da u svakoj pšenici ima ku- 
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kolja, nemože inače ni biti; ali s veće strane bijaše ih dakako fri- 
volnih i gadnoga načina. | | | : 
. Kako znamo: prošli viek, filozofičko stoljetje, odlikova se 
medju inim osobito ukinutjem isusovačke družbe Ovaj red ima- 
djaše pasti, čim mu je prosvietjeni despotizam 18. vieka uzeo upliv 
na katoličke vladare. To se dogodi polovinom prošloga vieka, kad- 
no Choiseul i hotnica Ljudevita XV. poznata gospodja Pompadour, 
u Francezkoj, Squillace, Alba Arand u Španjolskoj, Carvalho ili 
Pombal u Portugalskoj, Tanuci: u Napulju itd., stupiše na čelo i 
kormilo poslovah. Nećemo ovdi opiaivati ni lukavštinu s jedne i 
druge strane, u svakoj borbi obično upoltrebljavanu. 

.Crkvi neprijateljni prosvietjeni dezpotizam idjaše od krajno- 
sti za pobjedom, nu valja mu priznati, u duhu one čovječnosti, 
koju propoviedaše mjesto krstjanskoga vjerozakona; nije bilo lo- 
mačah kao u prijašnjem vieku, ali nebijaše. ni Noyadah, Fiisilla- 
dah, Mitrailladah i permanentnih guillotinah; s jezuitami postu- 
pahu dosta oštro, ali si njihovom krvi neomastiše ruke. Njih je 
izmedju 31. ožujka i 1. travnja 1761. preko 6000 kao roblje u galije 
strpanih iz Španjolske prebačeno u papinsku državu i svim bje za- 
branjeno pod prietnjom smrti vratit se natrag; a tako im se do- 
godi u Napulju, Siciliji i Parmi prije nego papa Klemens XIV. iz- 
dade bulu, kojom družbu Isusovu ukinu 19. kolovoza g. 1113. — 
Svemu tomu osim drugih stvarih doprinjela je dakako najviše ta 
jezuitska država i glas o njezinom bogatstvu i sreći, gdje su ži- 
vili kao gospodari, da kao kraljići; vladari su već. uobće mrzili 
vladohlepje jezuitah, koji su se u istinu svud i u svačem, što pos- 
redno što neposredno nalazili, pa što je sad veća vika na njih bila, 
to im je više opadao upliv. Ali vratimo se k državi. 

Indijanci, narod Tapas, bijahu stanovnici u toj misionarskoj 
državi, koja je, kako vidjesmo, samo formalno spadala pod krunu 
španjolsku i portugalsku, ali je i mogla samo formalno spadati, 
budući nijedna od ovih neimaše dovoljne snage, da si sbilja pod- 
vrgne daleki i udaljeni amerikanski jug. I jedno izvjestje ddo. 
Lisabon 4. srpnja 1755. govori otoj državi onom prigodom, kad je 
Portugalska hijela, da joj se uredi medja, te je zamienila sa 

panjolskom naseobinu San Sacramento na La Plati za jednu čest 
Paragvaja, a pražitelji se pobunili i pokušali se posve otresti evro- 
pejske vlasti, scieneći se sretnimi pod ravnanjem svojih svetjenikah ; 
spomenuto izvjestje kaže, kako je očitovao Dom Gunei Freyre, da 
se je morao, neobaviv posla, kao i španjolski povjerenik, natrag 
povući, nu da će šnjim zajedno počet raditi u listopadu ; dalje pri- 
;povieda sbilja o njekom novom kralju paragvajskom Nikoli I, koi 
je mnogo koječemu duo povoda, | | 

Zatim kaziva: »Kad su se Portugizi učvrstili u Braziliji, 
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smjesti se u Paragvaju 50 po prilici bludećih indijanskih obiteljih, 
koje su jezuitski misionari složili, i na briegu rieke Japsus duboko 
u zemlji nastanili. Ta je zadruga poslie narasla na 300.obiteljih, 
koje se htjedoše zemljom  okoristiti.i: osvojiša najljepše prediele. 
nJubordinacija drži se točno; u svakoj misiji po jedan pater 
jezuitski neograničenom vlasti vlada; nesebičnost je krie- | 
post, i nitko nezna za moje i tvoje; već zakonom Indijanci usta- 
noviše patru dati, da im potrebita. za obitelj dieli; 40 jezuitah od 
nikog nezavise i svaki svoju župu ravna i nikomu nepolaže račun 
o upravi već jedinomu provincijalu, koj svake godine jednom župe 
obilazi, te je sa slavljem čekan i priman; vojnička i politička 
uprava je dobro uredjena; svaka župa ima po velik broj izučenih 
vojnikah, i: razdieljeni su u pukove kojničke i. pješačke. Svaka 
pukovnija imade 6 satnijah, a ta svaka 100 momakah. Svaka pu- 
kovnija ima pukovnika, 6 satnikah i toliko poručnikah, te svi 
stoje pod jednim častnikom .generalom, koji skrbi, da svake ne- 
djelje u svakoj župi budu poslje večernje vježbanja.: 'Ti častnici, 
koji i švoje sinove zato pripravljaju, drže. u četah dobar i točan 
ratni red. Osim u ratu inače se nedruže župe, pa nisu medjusob- 
no ni zavidne. Računa se, da se u toj missionarskoj zemlji u 8 
danah do 70,000 mom. :može dići na noge. To se dogadja, kad 
hoće da se vježbaju koje da se osiguraju od susjedab, koje da se 
'obrtnost neprieči, da se neuliene itd. Ako je sve istina, što kažu 
u novom kralju, onda se dade predmnievati, da će se uz. ko- 
rist i bogatstvo, koje ta zemlja uživa, lahko uzdržati, premda se 
neda tajiti. da hoće, da se odtrgne od španjolske krune, od koje 
ta misionarska zemlja zavisi tako, da vjeroviestnici imadu platjati 
svake godine malu zemljištninu.« : | 
To je izvjestje htjelo bez dvojbe zastrašiti španjolsku. vladu 
pred: presilom jezuitskom i-prisilit ju, da što strože profi njim 
ostupa; bez dvojbe su. ustanove dobre .i točne, i nemože se dvo- 
jiti o tom, što je relacija hvalila, da nije istinito; da ni Voltaire 
nije sve u laž tjerao u zloj svojoj: pripoviesti: »Candida ili ov je 
sviet najbolji“, u kojoj je svoga junaka uveo u Paragvaj! Imao 
je valjda za tu sreću i razloga. Ali je pretjeran broj jezuitske 
vojske; ta za ono vrieme 70,000: momakah, bijaše i za evropejsku 
državu vrlo mnogo. Fridrik Vilim I. kralj pruski ostavi g. 1740. 
vojske 80,000 mom., i tim si je kraljevinu učinio. velevlastju ; da- 
kako ovi bijahu Prusi a oni Indijanci! Novi kralj u tom por- 
tugalskom izvjestju dolazi posve »sincognito“; o njem iz izvjestja 
nesaznasmo ništa nego samo to, da izvjestitelj drži, da će se uz- 
držati, ako je ono sve istina, što je o njem čuo.. > 2 
Možebiti da je izvjestitelj držao novim kraljem ipak 
isusovačkog provincijala u Paragvaju, a u to vrieme bijaše 
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to upravo Nikola Plantić, i može biti da je nanj nišanio. gore 
navedenimi riečmi: »40 jezuitah od nikog nezavise i svaki svoju 
župu ravna, i nikomu nepolaže računa već jedinomu provincijalu, 
koj: svake godine jednom župe obilazi, te je Plava čekan i 
priman.« 

i Gore spomenuta poviest kralja paragvajskog i i cara Mamelu- 
kah.kaže o isusovcu Nikoli, da mu senedopade strogi zapt zavoda 
u: Buenos-Ayresu, te pobježe u portugizku. naseobinu. Tu se: nauči 
indijski, stavi se na čelo, opljačka San Sacramento i izmrevari 
sve Evropejce, kojim nije pošlo za rukom, da pobjegnu, Da i 
župnu crkvu. neopljeni, uzdrža ga pater. Mascares s križem u. ruci. 
Nikola dade sve jeznite pohvatati, najviše ih pošalje u Buenos- 
Ayres, a 25 ih ubije. 

| pTo sve dogodi se prvih mjesecah 1754. g. i u polak iste 
godine izabraše si ga Indijanci kraljem paragvajskim. Na uspo- 
menu, kadno stupi na priestolje, dade kovati novac; na jednoj 
strani mu poprsni lik s napisom: Nikola I. (Prezime je povjestnik 
zašutio), kralj Paragvaja, a na drugoj strani udara Jovo munjkom 
i strielom dive. Cim stupi na priestolje, htjede si Nikola brzom 
vojnom 30 redukcijah jezuitske misije podjarmiti; udari sa _ 18,000 
mom. na San Sacramento; njegov vodja ili podvojvoda -— jer: sam 
se u ratne stvari razumio nije, — bijaše Mario, mladjahni mu 
prijatelj i podčastnik, biegunac iz španjolske vojske. Kralj .ostadč 
u San Domingu, dade ge liepo dvoriti, pribavi si kraljevsku gri- 
miznu kabanicu, i ustanovi si tjelesnu stražu. S početka 
htjedoše jezuite buru odvratiti pokornostju i darovi, ali Nikola se 
nije dao podkupiti, već .Zapoviedi vojski, da se kretje dalje; za- 
ključiše dakle i misionari, da će se uzprotiviti; ele sabraše svoj 
puk, što je bio za rat, i pustiše se u bitku, u kojoj njihov veliki 
vojvoda don Louis de Marick pade i Nikolina vojska dobije sjajnu 
pobjedu. 

: Dad su ježuvitske misije. strašno opljačkane, sve je nesmiljeno 
ubijano i paljeno. Kralj je bio u Ciudad-Real-u kod Parane, 
kadno dodje ugledno poslanstvo ratobornoga naroda Mamelukah 
ili Paulistah, koje ga pozva, da preuzme vrhovnu vladu nad rato- 
bornom republikom St. Paula. Kralj laskavu molbu. usliša i 16. 
srpnja 1754. na čelu od 6000 momakah s velikim slavjem udje | u 
St. Paul, gdje je 21. srpnja kao car Mamelukah.. Kime 1 Prue 
njihovu zakletvu vjernosti.“ 

Tako pripovieda t& »Historia«, koja j je dakako. puna očevi- 
dnih izmišljotinah, nu koje se ipak nemogu sasvim zabaciti. Prije 
100 g. bijaše svašta moguće ; tš još je prije dvie. od prilike godine 
njeki Francez, mons. Tamiens iz Perigneuxa, osovio kraljevski 
prestolj u zapadu južne Amerike. Dakako da je žalostno svršio 
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već na koncu prošloga ljeta taj kralj Aurel T., Antun od Aure- 
kanije, kakono se Zvaše. Niti Nikolin nebijaše kraj sjajniji. O 
njem se dalje ništa nenalazi, pato i jest razlog, što se pruski kralj 
Fridrik iz te »historije« sladko smije. On to drži bajkom, a tako 
i relatio od 13. srpnja 1756., u kojoj se kaže: ,Medju najveće 
bajke našega vremena spada bez dvojbe i ona podmetnuta poviest, 
da se je njeki ježuvita dao izvikati kraljem paragvajskim pod ime- 
nom Nikole I. Da se pako vidi, što je tomu lažnu glasu povoda 
dalo, navode se viesti tobože iz pouzdana izvora. Španjolski i por- 
tugalski kralji zapovjediše, da se uz njihova posjedovanja u Para- 
gvaju načine medje. Povjerenici obratiše se na patra provincijala 
portugizkih isusovacah i umoliše ga, da njekoliko misionarah od- 
redi, da to izvrše. Tad dobije osamdeset godišnji svetjenik, koj 
je u onih krajevih djelovao već 50 godinah zapovjed, da predloži 
ljudem od sedam selah, da se izsele i prodju na onu stranu granice, 
naime na španjolsko zemljište. Šest selah sliedilo je predlog, samo 
jedno, sv. Nikola zvano, htjede ostati pod portugalskom vlasti. 
Onih 6. izseli se pod predvodničtvom starca misionara, ali za tri 
dana zažele domovinu i obole za njom, ili se pak dadoše obćinom 
sv. Nikole skloniti, te se vrate i ostanu pod portugalskim gospod- 
stvom. Onaj stari pater imadjaše dakako svoju stražu, ali 
samo za svoju siegurnost. 'To je sve; ali iz sela sv. Nikola, koje 
misionar nemogaše nagovoriti, da se izseli, učiniše kralja Nikolu, 
pa pokazuju i novce, koje je izdavao taj tobožnji kralj.« 

To je izvjestje cielu poviest: bajkom učinilo i kralj Nikola 
kao da niti živio nije, samo se dopušta, da je starac jezuita 
imao tjelesnu stražu, i da se pokazuju novci, koje je ko- 
vati dao taj tobožnji kralj. Ne kaže doduše, kako je starcu mi- 
sionaru ime bilo, ali veli, da se ,povjerenici obratiše na patra 
provincijala portugizkih isusovacah i umoliše ga, da 
odredi njekoliko missionarah itd.«, nu mi već znamo, da jo tomu 
provincijalu ime bilo Nikola a prezime Plantić, i dotični je 
pan koj je tu bajku izmislio, po svoj prilici toliko pametan 

io, da će kraljem prozvati ne selo nego njeku osobu. Doduše 
već su postala još i čudnovatijim nesporazumljenjem naročito po- 
vjestna imena i osobe, ali i toj se »relaciji“ isto tako malo može 
vjerovati kao i onaj ,historiji“, proti kojoj je maperena; jer ako 
je ona pisana u taboru protujezuitskom, ova je relacija pisana 
očevidno u taboru, koj je isusuvački red branio i mogao pristran 
biti. To je slobodno vjerovati; jer uz dokazane tamošnje odnošaje 
nebijaše to nješta posve nemogućega, a nije ni to dogma, u koju 
bi valjalo vjerovati, da je isusovački red bez pravovaljanih 
razlogah samo miru za volju ukinut bio. 
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Iz ovih izvjestjah naučismo se barem poznati osobu, o kojoj 
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se ciela tobože bajka vrti; taj starac provincijal portugizkih isuso- 
vacah u Paragvaju naš je Plantić, koj je u Ameriku otišao oko 
g. 1750. Kad mu je g. 1759. ukinuta družba u portugalskih na- 
seobinah, doveden je sa 93 druga jošte iste godine u Portugalsku, 
gdje biše svi u tvrdji sv. Julijana na obali rieke Taja oddieljeni i 
pojedince zatvoreni tako, da jedan s drugim nemogaše ohćiti. Bla- 
žene uspomene carica i kraljica Marija Terezija zahtievala je, da 
se njezini podložnici puste iz težke tamnice, u kojoj su čamili 
više mjesecih, pa i sbilja na ozbiljno zahtjevanje austrijske vlada- 
rice te na prošnju blagoćudne gospodje Pombalove, rodjene Cehinje 
Daunove, pušten je Plantić sa 9 drugovah i dodje s njimi, a po 
imenu s ot. Ivanom Koflerom u Beč. Taj put odmah idjaše, da 
se pokloni svojoj zaštitnici i osloboditeljici života, a ona ga, kako 
već sponenusmo, budi iz šale, kako njeki hoće, budi niz polak« 
istine, primi i pozdravi kao kralja. Bila šala ili istina, to stoji, da 
je upravo i njoj o jezuiti, a naročito _ jezuiti Nikoli Plan- 
tiću, a i drugim ljudem došao glas kao o kralju paragvaj 
skom, te je svakako na krivom putu Vaterlandov iztražitelj o pu- 
stolovcu Nikoli, kralju paragvajskom, kadno i negledeći što mu 
neće da znade za prezime i kakova je roda i plemena, svojim 
ševrdanjem boće, da mu i stalež zanieče. | 
Povrativ se Plantić u Austriju ostao je do smrti u Austrijii 
bijaše rektor varašdinskoga kolegija, kadno je g. 1773. uobće uki- 
nut njegov red, koga je, kako znamo, papa. Pio VII. g. 1814. 
opet obnovio. —Ex-jezuite stupiše uobće izza proglašenoga obćeni- 
tog ukinutja u gradjanski stalež ili pak u svietovno svetjenstvo; 
što si je odabrao naš Plantić, neznam ; jer mi nisu poznate tajne 
tajnih arkivah, ali nalazim, da je umro g. 1777. | . 
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mo 
. Katarina Kosača, kraljica Bosanska 
' = (1424 25 Listop. 1418) 
Od Dra. Fr. Račkoga. | 


Jablanić i starinom iz Zete i Kosačići bijahu druge polovine 
XIV. i prve XV. stolietja dva najbogatija i najuglednija plemena 
u starom Humu, u Trebinju i Konavlju. Oni su stojali na čelu 
državnoga pokreta u Bosni, koja poslie propasti srbskoga carstva 
na Kosovom polju uzpč se za trenutah do najvećega upliva na 
Balkanskom poluotoku. | 
"Na koncu XIV. vieka veliki vojvoda Humski Hranja Vuković 
proslavi pleme Kosačićah !), koje od njega steče ime, dok god 
neutrni. Nu slavu otčevu nadkriliše sinovi: Sandalj, Vukac i Vuk. 
Sandalj Hranić ?) steč&e po otcu ne samo humsko vojvodstvo, nego 
postadč k tomu velikim vojvodom Bosanskim; pače susjedne dr- 
žave snubile su njegovo prijateljstvo. Dubrovačka republika po- 
veljom od 3. Srpnja 1405. »kneza Vukca, gospodina vojvodu San- 
dalja i nih ditcu, unuke i praunuke, što bude po mužkom kolenu“ 
primi i upisa medju svoje »počtene vlastele 1 viećnike,“ t& jim da- 
rova »polaču u Dubrovniku, koju je bil prvo darovao Dubrovnik 
Radiću Sankoviću« i dio zemlje »u primorju.“ 3) Isto tako uz- 
možna republika Mletačka poveljom od 5 Siečnja 1410. uvrstila je 
med svoje gradjane »Sandalja velikoga vojvodu Bosanskoga i gos- 
podara primorskih zemaljah“ *); t& drugom poveljom od 13 Ve- 
ljače 1423. podielila je pravo gradjanstva takodje bratji Sandalje- 
voj knezom Vukcu i Vuku i sinu Vukčevu Stjepanu 5). 


) Navadja se u povelji kralja Bosanskoga Stjepana Tvrdka od 10. Trav- 
nja 1378 (Miklošić: monum, Serb. p. 190.) 

9) Pod ovim imenom dolazi u listini od 24. Lipnja 1419., (ibid. p. 288.) 
u kojoj se piše: ,MH FOCIIOZHHE BOE BOAA CAHZAJIb XpaHuhb.“ 

3) Ibid. p. 257 — 260. 

4) Iz Arkiva_ Mlet. lib. privil. I, ob. 168. kod J. Šafafika u glasniku 
srbske slovesn. knj. XII, str. 302. 3. 

%) Ib. XIIL, 148.  Ovdie se Hranić i zovu ,de progenie et domo 
Cosace,“ 
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Ovako su Kosačići stojali u domovini uzvišeni na. prva do- 
stojanstva, a u inostranstvu ugledni. 

Ovomu uplivu i ugledu odgovarahu društveni odnošaji ple- 
mena Kosačeva. Ono je posiedovalo prostrane. zemlje u Humu i 
Konavlju, ta si sgrujalo silno blago. Kosačići sljedili su primjer 
ostale Bosanske i Humske vlastele, t& u oči onoj pogibelji, koja 
jim svaki dan pretijaše od Turakah, sahranjivali su u slobodnom 
Dubrovniku svoje blago. Kako svjedoči pismo grada Dubrovnika 
od 21. Veljače 1433. veliki vojvoda Sandalj uložio je kroz svoga 
povjernika kneza Pribislava Pohvalića u Dubrovački ,poklad“ 8731 
dukat u zlatu i mnoge dragocienosti u velikoj vriednosti. Ovaj 
imetak ostavlja Sandalj svojemu djetetu, ako bi ga imao; inače ima 
ose izručiti »vas poklad knezu Stepanu, sinu kneza Vukca.“ x E 

Tako i bude. Sandalj je umro ili sliedeće godine ili 1435. 
neostaviv nijednoga odvjetka niti od prve supruge Katarine, kćeri 
banice Anke, niti od druge supruge Jelene, kćeri srbskoga. kneza 
Lazara. Sav dakle njegov imetak dodje u Dia njegovu sinovcu 
Stjepanu Vukčiću ili Kosači. 

Ovaj Stjepan bijaše otac Katarine, potanje kraljice Bosanske, 
o kojoj naumismo narisati ovu sliku. — 

Knez Stjepan oženi Jelenu, kćer uzmožnoga zetskoga kneza 
Balše, koja mu porodi tri sina: Vladislava, Vlatka i Stiepana.i kćer 
o ie Ova rodi se god. 1424. Tom ženitbom Stjepan dodje 

u svojstvo s uglednim plemenom, koje počem od Dušanova vre- 
mena upravljaše sa Zetom; tč koje od propasti srbskoga .carstva 
prisvoji si podpuna vladalačka prava; prem je ono izumrlo nirave 
sa smrtju Stjepanova tasta (1422) 

O djetinjoj dobi i ob odgojivanju Katarine nije nam ništa po- 
snato. Nu i na nju svakako padaše sjaj roditeljah i uzburkani ži- 
vot otca. Čedo dvijuh najsjajnih plemenah neodvisne Jugoslovenije, 
rodjeno i njegovano na esoju slobodnoga Dubrovnika,: koj već tada 
= poče otvarati hramove. vilam umietnicam — imala je i Katarina 
prihvatiti one nauke, koje joj mogaše dati ono doba. i: anje 
okolnosti. 

: Poslie smrti kralja Stjepana Tvrdka (28 Ožujka 1390) ne+ 
gretna Bosna kolebala se je trideset godinah med njegovim sinom 
Stjepanom Tvrdkom Tvrdkovićem i: dvima Jablanićima, koja ute- 
meljiše novu dinastiju, naime med Stjepanom Ostojom i sinom mu 
Stjepanom Ostojićem;. U ovo deba uutrnjih nemirah i spletakah 
često se miešahu u Bosanske poslove kraljevi Ugarski, sada Sigis- 
mundo, sada njegov takmac Vladislav Napuljski, a sve to pod iz- 


9) Monum. serb. p. 372-4. , 


+ pa 
. 
4 . > . 
pra. je : m - zm ' . 
8 a sa is 
: i od docE To, 


likom pravah krune Ugarske na Bosnu. Jedva poslie smrti Stje- 
pana Ostojića (11420) utvrdio si prestol i umirio kraljevstvo Stje- 
pan Tvrdko Tvrdković. | | 

Za vlade ovoga kralja poslie smrti Sandalja uzvisi se na 
prvo dostojanstvo kraljevsko otac naše Katarine knez Stjepan 
Kosača, koj se već 10. Listopada 1435 pisao ,veliki voevoda 
rusaga Bosanskoga. 7) On je bivao, kako se čini, u raz- 
nih gradovih svojih gospoštinah Humskih. Tako nalazimo ga sada 
na Nevesinju pod gradom Vienačcem 5) sada u Novom u Dra- 
čevici ?), sada u Pivi. 1%) Kći mu Katarina imala je takodjer 
ovdje sprovadjati svoju djevojačku dobu. | 

Kralj Stjepan Tvrdko Tvrdković bio je posljednji od Kotro- 
manovićah. On kao i predji mu dobili su i uzdržali prestolje Bo- 
»sansko ponajviše pomoćju kraljevah ugarsko-hrvatskih. S toga 
neimajući još odvjetka kralj Tvrdković odstupio je ugovorom uta- 
načenim 1427. god. 2. Rujna u Bobovcu !!) pravo na prestol Bo- 
sanski bana hrvatskomu knezu Hermanu Celjskomu, tastu kralja 
Sigismunda. Ali poslie smrti Tvrdkovića (1443). vlastela bosanski 
pomoćju ugarskom podigoše na prestol sina nezakonita pomenutoga 
kralja Stjepana Ostojića, naime Stjepana Tomu Ostojića, t&: ga je 
papa Eugenio IV. ozakonio i potvrdio na prestolju. 12) 

Ovaj je oženio Katarinu, kćer velikoga vojvode Stjepana 
Kosače, jamačno za to, da pomoćju uzmožnoga si tasta učvrsti si 
“tim Čvrstje priestolje. Kada se ova ženitba slavila *), nemogu 
točno opredieliti; nu Toma Ostojić imao se vienčati s Katarinom 
poslie svoga uzvišenja na prestolje; jer Katarina navadja se još 
25 Studenoga 1442 u oporuci Jelene, Sandaljeve supruge, kano 
»gospodična.“ 1%) Pače vienčanje imalo se dogoditi poslie 29 
Svibnja 1445, jer ovoga dana !*) papa Eugenio IV, opraštja Tomu 
od obećanja ženitbe, kojeje. on bio učinio njekoj neplemenitoj ženi. 

Kralj Toma Ostojić pisao se je »kralj Srbljem, Bosni, pri- 
morju, Humsci zemlji, Dalmaciji, Hrvatom, dć6njim krajem, zapa- 
dnim stranam, Ugori, Soli, Podrinju i k tomu.« 15) Sjedio je na- 
vadno u Kreševu, gdje bijaše »slavni dvor kralevstva.« 2 i u 
Bobovcu - »stolnom miestu.« 17) Od Bosanskih velmožah i dosto- 
janstvenikah navadjaju se u onodobnih listinah u pratnji kraljev- 
skoj i u blizini. kraljevskoga dvora: Ivaniš Pavlović, Tvrdko Stan- 
čić, Vladislav Klešić, Sladoje Semković, Petar Pavla Jurjević, 
Juraj Dragičević, Vukić Vlatković, Ostoja Stipojević, Stjepan 


7) Ibid. p. 381. 5) Ib. p. 883. 2) Ib. p. 405, 10) Ib. p. 457. 1!) Kod Katone. 
bist. hung. tom. XII. p. 477. 18. *) Svatove opisuje Kačić: razgovor _ugo- 
dni (Bečko izd. I:. 148.41.) 12) Theiner : monum. Slav. merid. 1., 388. 

13) Ibid. p. 415: »H FOCNOJSNYNG KATANENE.“ 

14) Theiner op. cit. p. 388. !5) Mon. serb. 438. 19) Ibid. p. 427. 17) Ibid, p. 450, 
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Vlatković (dvorski knez g. 1444), Restoje provistar (kancšlar), 
Stjepan  Vukčič, Petar Kovačević, Tvrdko Stipanović, Stjepan 
Vladisalić, Ivaniš Dukoević, Radić Mozolić, Radosav Putinčić, 
Tvrdko Sekulović (dijak 1446), Petar Vojsalić, Stjepan Vioničić, 
Ivan Šantić, Vladislav Vuković (dvorski knez 1451) itd. 
Ove velikaše, vojvode i knezove Bosanske, za to ovdje na- 
vedosmo, da se štioc upozna bar po imenu s onimi lici, koja svaki 
dan okružavahu kraljicu Katarinu sada u Kreševu sada u Bobovcu. 
Za Tome Ostojića i supruge mu Katarine dogodi se u dvoru 
Bosanskom velika promjena u crkvenom i političkom obziru. Ondje 
naime posvema nadvlada katoličtvo i zapadna politika. Nije težko 
šhvatiti, što je dvorom Bosanskim pokrenulo, da se u svakom ob- 
ziru odrekne iztoka. Ovdje je pala jedna samostalna država za 
drugom u čeljusti turske; nad stolicom Nemanjičah i Strašimiro- 
vićah vijao se barjak arapskoga proroka; kada Toma Ostojić stupi 
na prestol Konstantina u starom Byzancu, visio je o milosti kalife 
Muhamedova u Jedreni. Jedini zapad dizao je vojsku, da se oprie 
poplavici novoga barbarstva; u njem bilo je još toliko snage, da 
su i posliednji Paleologi tražili ondje utočište, pa u to ime pomi- 
rili se (dne 6. Srpnja 1439.) u Firengi s »otcem svega krstjan- 
stva“, s apostolskom stolicom. Stari i novi Rim, iztok i zapad 
pomiriše se u oči sveobće pogibelji! Ni Bosna dakle, u kojoj od 
pamtivieka biaše silniji živalj zapadni, nije mogla samovati, tim 
manje, što je od zapada očekivala obranu svoje državne samo- 
stalnosti. i | Kai 
Toma dakle Ostojić, koj pomoćju katoličke Ugarske dodjš na 
prestolje, !%) pristane uz rimski dvor, pa je u tom naši podpore 
u mnogih velmožah Bosanskih. Od ovih Petar Vojslavić, vojvoda 
dolnje Bosne, Sladoje Semković i protovestijar Restoje izručiše 
gebe i svoj imetak pod zaštitu pape Nikole V., 19) t& su od njega 
tražili redovnike sv. Franje za dvorske svetjenike. Papa Nikola 
ne samo dozvolio je ovo isto i kralju Tomi, nego popratnicom od 
18. Lipnja 1447. poslao je k njemu Tomu biskupa Hvarskoga 
»radi njekih svojih i rimske crkve važnih poslovah“, 2%) t& ga u 
svoju zaštitu primio navlaš zato, što je on ,odbacivši bludnje 
manikejske, u koje bijaše upleten, prvi med Bo- 
sanskimi kralji prigrlio sv. katoličku vjeru i nju 
javnoizpoviedio.« ?!) | i 
Kraljica Katarina prijanjala je vruće uz katoličku crkvu i 
rimski dvor, t8 se jamačno mnogo ima pripisati njezinft uplivu u 


18) To sviedoči on sAm, dočim u listini god. 1444. izponeda: ,Wladislaus dei 
gratia Hungoriae et Polonioae rex .. nos in regemdicti regni Bosne solenniter 

. instituit et confirmavit. Arkiv za jugosl. poviest II., 88. i 

19) Theiner: monum. hung. II., 235., 286. 251. 2%) Ibid, p. 236. 2) Ibid. p. 231. 
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svoga muža, što je on do kraja u navedenom pravcu nepomičan 
ostao. Katarina u svojoj nabožnoj revnosti i gorljivosti zidala je 
po Bosni nove crkve i za nje izprosila crkvene milosti od apo- 
stolske stolice. Ona je sazidala crkvu av. Trojice »in loco Verlau“ 
(?), a za samostansku crkvu sv. Katarine u gradu Jajcu izprosila 
je god. 1459 obilato oproštenje od pape Pia II. *) | 
Obiteljski život Katarine imala je poremetiti razmirica nastavša 
izmed muža i otca njezina. Njoj bijaše dovoljna povoda, to poli- 
tičkoga to vjerozakonskoga. Hum je bio čest Bosanskoga kra- 
ljevstva, odkada ovo postane samostalnim ; nu veliki vojvoda Stje- 
pan Kosača dobiv od cara Friderika naslov ,hercega“ .oddružio 
se je od Bosne i svoju zemlju (odatle »Hercegovina« prozvanu) 
učinio samostalnom. Jošgod. 1443. podpisuje se Stjepan s ostalimi 
velmožami Bosanskimi; ali sliedeće godine neima ga već medju 
njimi. On se tada pisao »božiom milostju herceg sv. Save, go s- 
podar humski i primorski i veliki voevoda rusaga Bosan- 
skoga.“ 23) Ovdje pod primorjem razumieva se primorje Dubro- 


. vačko, koje republika bijaše nakupovala od vladarah Bosanskih i 


Humske vlastele; pa upravo radi toga primorja bijaše se herceg 
Stjepan zavadio ne samo s republikom Dubrovačkom, nego i sa 
svojim zetom, kojje kaokralj Bosanski morao braniti prava skupno- 
vlade sv. Vlasije. S toga vidimo, da se je kralj Toma ugovorom 
utanačenim dne 18. Prosinca 1451. u Bobovcu s dubrovačkim po- 
klisarom knezom Alvizom Gučetićem obvezao »prid otcem ligatom 
biškupom Hvarskim« i svojimi velmožami, da će republiku bra- 
niti ,suproti hercegu Stipanu Vukčiću i njegovu vladanju.“ 24) 
| Nu rekosmo, da je1 vjera bila povodom razmirici izmedju zeta 
i tasta. Napomenusmo gore, kako gorljivim katolikom , postade 
kralj Toma; a proti tomu herceg humski bio je veliki pristaša 
Patarenah, kojim gniezdo bijaše Bosna i Hum. Papa Nikola V. 
dočuv iz ustijuh dubrovačkoga poslanika dominikana Fr. Vlasija, 
kako herceg Stjepan nasrta na zemlje Dubrovačke, izdao je dne 
9. Lipnja 1451. proglas, kojim izobćuje svakoga, koj bi tomu »ne- 
vjernomu Patarenu«“ (,perfidus Patarenus“) pomago. 25) 

Ostali ženidbeni odnošaji med Katarinom i Tomom nisu nam 
pobližje poznati. Toma imao je, prije braka s Katarinom, s nje- 
kom prostom ženom diete. 2%) Katarina pako porodi mu sina Žigu 
i kćer istoimenu Katicu. 

 Buduć naša svrha nije pisati ovdje povjest Bosansku, te na- 
vedosmo iz.nje samo toliko, koliko je bilo od potrebe za ovaj ži- 


22) Ibid. p. 234. 318. 25) Listina od 5. Srpnja 1450. kod Miklošića: mon. serb. 
(p44l. *) Ibid. p. 4417. 25) Mon. Slav. mer. 1, 408. 25) Ib. p. 389: 
nquandam ex infiimo genere mulierem.“ |. . | 
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votopis, hrlimo štiocu napomenuti, da je kralj Toma god. 1459. 
kod obsade hrvatskoga grada Belaja, koj bijaše vlastničtvo velmože 
Vukmana, noćju zaglavio i to, kako suvremenici pripoviedaju, ru- 
kom svoga nezakonitoga sina Stjepana. | PM 

Stjepan taj uzp& se na krvavi prestol bosanski pišuć se 
»stefan Stepan Tomašević kralj Srbljem, Bosni, Primorju i ktomu« 
37); ali mu vladanje bijaše i kratko i nemirno. Turci su iste 
godine osvojili Smederevo (20. Lipnja), užgali glasoviti samostan 
u Mileševu 2), Srbiju lišili i ono malo samostalnosti, koja joj bi- 
jaše dozvoljena i učinili ju Turskom pokrajinom, t& ovako Bosnu 
sa svih stranah opasali, 

 Udova Katarina ostavi medju tim Bosnu i uputi se k svomu 
oteu u Hercegovinu. Herceg Stjepan branio je svoju samostal- 
nost i neodvisnost proti kralju Stjepanu Tomaševiću, kao i proti 
njegovu naravskomu otcu. Kada je kralj još iste god. 1459. uro- 
čio bio svim svojim županom i velikašem vojni sastanak na Kosovu 
polju, ponositi: herceg nehtjedč doći tamo, da svoj stieg proti Tur- 
činu razvije uz stiegove Jablanićah, Stanićah, Tomanovićah, Ko- 
vačićah, Altomanovićah itd. Stoga kralj Stjepan razlutjen utanači 
mir sa sultanom Muhamedom obvezav se, da će mu platjati dvo- 
jaki godišnji danak, ta odluči zavojštiti nepokornoga vasala. —. 

Herceg Stjepan i udova Katarina pritužili su se papi Piju II. 
proti kralju, koj podjedno tražaše krunu od rimske stolice. Ali u 
isto vrieme nastojahu sultana odvratiti od Stjepana.  'Turčinu je 
ta nesloga med krstjanskimi knezovi veoma ugadjala, t& je dvo- 
gubu lukavu politiku tjerao: svomu paši u Skoplju naloži, da po- 
dupre kralja Bosanskoga, a Katarini je pod rukom obećavao, da će 
ubojici njezina muža prestol oduzeti i njoj ga vratiti. Pošto se 
Turčin na Balkanskom poluotoku tako bijaše razširio i tako osilio, 
da i kralj Bosanski i herceg sv. Save vidjahu svoju propast, po- 
češe tražiti i saveznike i buduće utočište, pače sklonuše se kadšto 
na medjusobni mir. Herceg Stjepan posla poklisara u Mletke god. 
1460. da od republike kupi za svoga gospodara palaču, gdie bi 
on stanovao, utekavši pred neprijateljem u grad sv. Marka, t& da 
republici obznani, kojim načinom on nastoji mir uzdržati s Tur- 
činom, imenito s pašom u Srbiji. 2%) Malo kašnje posla herceg u 
Mletke druge poklisare, kroz koje se tuži, da Turčin osvojivši Ca- 
rigrad, pokorivši si Srbiju, Vlašku i Moreu, sada će udariti na 
Hercegovinu. ,Sada dodja vrieme —- ovako jadikuje Stjepan — 
da mene proždre, kako tolike ine knezove i gospodare ; jer mojoj 
zemlji granice nisu veliki bregorvi, ili velike vode, « njemu se hoće 


27) Monum. serb. p. 485 et sg. 28) Pamdaty jihosl. pisemu : lietopis str. 80. 
29) Glasnik XIV., 186. . : | CE | 
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sve ubiti, kojegod može. Zato sva moja nada je u Vašem gos- 
podstvu ; te vas molim, da mi date koj grad na kojem otoku, ali 
bar .koj otok kano Hvar ili Brač, da uzmognu ondje spasiti svoju 
dietcu i podanike, pa ako inače nije, kupit ću Vam ju.“' Tako je 
ponositi herceg u tudjina tražio milosti, nehoteći živjet u slozi 
sa svojim jednokrvnim susjedum, pače niti s djetcom svojom, do- 
čim se bijaše već god. 1453. zavadio sa suprugom Jelenom i sinom 
Vladislavom. 5%) On, koj nehtjeda biti prvi dostojanstvenik i vel. 
moža krstjanske Bosne, pisao se već 19. Srpnja 1453: ,milostiju 
božiom i gospodara velikoga gospodina mi cara Amir 
Sultana Mehmet bega mi gospodin Stjepan, herceg od sv. 
Bave“ itd. %!), koj svojim šarovanjem otvori vrata već god. 1456. 
turskomu sandžakatu »u hercegovoj zemlji“ 32), on se sada tuži 
Mletčanom, da na njega red dodja. Ali Mleičani na prosbu her- 
cegovu odgovoriše dne 26. Veljače 1461, da će jim biti drago, | 
»ako se bude mogo na otok i miesto Hvar spasiti s djetcom, obi- 
telju i imetkom asvojim.« 33 

Iste godine 1461. posla u Mletke svoje poklisare kralj Bo- 
sanski, da mu izprose jednu kuću u Mletcih, jednu u Zadru, te 
oružja proti Turčinu, kano i jedan grad »u Hrvatskoj Banovini«, 
u koj bi se mogo povući, ako ga Turčin »niztiera iz zemlje.“ Ali 
republika vijugala se je na sva ova zahtievanja u svom odgovoru 
34) od 1. Prosinca 1461. tiešeć kralja, da će sada »pošto mir uta- 
nači s hercegom Stjepanom sdruženimi silami poć jim za rukom 
svladati Turčina i obraniti svoje žemlje.« 

I sbilja kralj Stjepan Tomašević bio se pomirio s hercegom ; 
jer i ovaj kroz svoje poslanike nadošavše u isto doba u Mletke 
javlja republici, da je »kralj Stjepan poslie smrti kralja Bosan- 
skoga (Tome) uzeo za majku njegovu kćer (tolse la mia figlia per 
madre) a suprugu predidućega kralja; pa da je za tim poslo k 
njemu svoje poklisare, da sklopi s njimi_ mir, te da ga je sbilja 
sklopio obzirom na dobrotu istoga kralja prama svojoj kćeri.“ 35) 
Nadalje javlja Stjepan Mletčanom: da se bio obratio za pomoć 
proti Turčinu na ugarskoga kralja Matiju, ali ovaj imajuć sam 
posla u Ceskoj naloži banu hrvatskom Pavlu Spančiću, da_mu voj- 
skom pomogne; nu ta pomoć nedodje, kada Turčin prodre u Her- 
cegovinu ; s toga bio je prisiljen utanačiti mir s Turčinom uz 40 
tisućah dukatah danka. — Mletčani su opet svojim odgovorom od 
1. Prosinca 1461. tiešili hercega, »da se vladaoci krstjanski već 
spremaju proti Turčinu, pa da će sei oni dignuti na obranu krst- 
janstva negledeć na nikakove pogibelji ni troškove.« 35) 

| . 


2) Monum serb. p. 457. 3!) Ibid. p. 460.: 32) Ibid p. 474. 25) Glasnik XIV., 188-90. 
%) Ibid. p. 196. sg. 55) Ibid. p. 202. 3) Ibid. p. 207. 
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Nu slaba bijaše ova utjeha. Ugarski kralj Matija, koj je 


nenavistnim okom gledao samostalnost Bosne, koju smatraše za 
pokrajinu krune ugarske *7), nagovaranjem rimske stolice htjeo se 
metnuti na čelo vojni proti Turčinu (1461.); ali i tudjer ostalo je 
kod htienja. Papa Pio II, taj zakleti neprijatelj izlama, slao je 
na sve strane poklisare, da vladaoce evropejske digne proti 'Tur- 
činu; on je dne 5. Studenoga 1461. Živka biskupa Ninskoga opu- 
novlastio, da križarski rat propovieda, ako po izviestju kralja 
Stjepana Tomaševića i hercega Stjepana Kosačića navale na Bosnu 
i vojvodinu sv. Save. %) Jednako opunovlastio je papa 23. Ožujka 
1462. nadbiskupa Spljetskoga Lovru. 2) 

Sva ova nastojanja rimske stolice bijahu bezuspješna. Od za- 
padnih vladarah nitko se nije krenuo, valjda jim se pogibelj vi- 
djela od više daleko. Kralj Mato trudio se, da. mu se kralj Bosne 
pokloni, a ne da ga spasi. Tek kada se kralj putem svojih po- 
slanikah na Budimskom saboru koncem Travnja 1462. Matiji po- 
klonio i obećao, da će biti neprijateljem svim njegovim neprija- 
teljem, odlučio je Matija udariti na Turčina; t& je sklopio saves 
s Vladojem Drakulom knezom Vlaškim, a radio o savezu s Du- 
brovnikom i republikom Mletačkom, 

Dok se ovako na okolo polagano spremalo na Turčina, ovaj 
upotrebiv razdor med hercegom Stjepanom i njegovim sinom Vla- 
dislavom, tražećim u njega pomoć proti otcu, navali i poplieni Her- 
cegovinu ; a god. 1463. prvih danah mieseca Lipnja »provali u 
Bosnu, osvoji ju i uhvati kralja Stjepana Tomaševića«, 4%) ta ga 
sam Muhamed, kako se glasa, »nezasitljiv čovječjom krvju vla- 
stitom rukom smakne.“ *') 

U ovih nutrnjih i vanjskih nemirih kraljica Katarina pobježa 
iz svoga prebivališta u Hvojnici i Kozlu (u Fojničkoj nabiji), gdje 
je posliednje doba, odkada se njezin otac pomiri sa Stjepanom 
Tomaševićem, navadno bivala, u bližnji grad Konjicu na Neretvi 
-.rieei, odavle pako u Ston, pa zatim brodom u onodobno utočište. 
svih jugoslovjenskih prognanikah — u slobodni Dubrovnik. Amo 
utečč takodjer druga kraljica Bosanska, kći srbskoga despote 
Lazara, »nesretna udova njekada kralja Bosanskoga Stjepana To- 
maševića“, kako se sama prozva u svom pismu 4%) na vojvodu 


87) Cf. Monum. Hung. II., 358. 35) Ibid. p. 366-69. 3%) Ibid. p. 314. 

40) Sv. Mletačko izviestje od 13. Lipnja 1463. u Glasniku XIV., 209," 

41) Rieči pape Pija II. u proglasu na krstjanstvo od 23. Listopada 1463. kod 
Theinera: monum. Slav. merid. p. 474. 

42) Prepis iz Rkpisa u knjižnici Vatikanskoj br. 3921. sada je u mene, Cf, Cha- 
leocondylas p. 288. Odavle vidi se, da Engel (Geschichte von Serwien und 
Bosnien. S. 424.) i poslie njega drugi pisci neimadu pravo, kada sciene, da 
Marija nije pobjegla u Dubrovnik. 
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Ivaniša Vlatkovića pisanom u Dubrovniku malo kašnje poslie pro- 
pasti Bosanskoga kraljevstva, dne 25. Kolovoza 1463. — Dubrov- 
nik je dakle gostoljubivo primio u svoje zidine dvie bivše kraljice 
Bosanske !: > - 

Katarina proživila je u Dubrovniku gorke dane. Otac joj 
herceg Stjepan znadijaše sačuvati kakvu takvu samostalnost; ali 
on god. 1466. izza 21. Svibnja, kada učinj oporuku ležeć u smrt- 
noj postelji u »gradu Novom na moru“, preminu. Stjepan ostavi 
sve svoje blago sinovima Vladku i Stjepanu i drugoj supruzi Ce- 
Ciliji, a za ovršnike oporuke postavi vlastel dubrovačku »kneza 
Sišmunda Žunjevića, kneza Bartola Gučetića i kneza Andruška 
Sorkočevića.“ 438) Poslie smrti hercega Stjepana Turci navale u 
Hercegovinu, te prisile bratju Vladislava i Vladka na danak. 
Njihovo vladanje bilo je ipak pod pokroviteljstvom visoke porte; 
jer. nalazimo 44), da je god. 1470. Ajazbeg bio »sandžak od Her- 
cegove: zemlje.“ — Djeca Katarine, Žiga i Katica, bijahu zaro- 
bljena ; t& se poturče, kO što se i njezin mladji brat Stjepan po- 
turči (1482.), uzev ime »Achmet«. 

Pošto ni Dubrovnik nebijaše zaštitjen od Turskih nasrtajah, 
nesretna Katarina odplovi u Rim. O došastju kraljice Bosanske u 
Rim čitam sliedeću bilježku: *5) »skraljica Katarina, kći Stjepana 
velikoga vojvode sv. Save i Jelene od koljena Konstantinova, a 
žena Tome kralja Bosanskoga, silom turskoga oružja bijaše iz- 
Zagnaha iz kraljevine bez nade, da će ju ikada opetsteći. Stoga 
Glluči svetoga lieta 1475. spravit se u Rim s pratnjom od 40 
konjanikah za papinstva Siksta IV., koj ju ljubezno primi, kako 
se pristojalo i njoj i apostolskoj stolici, te ju obskrbi prema nje- 
zinoj čgsti.« | 

Po ovoj bilježki bila bi Katarinau Rim došla tek god. 1475; 
nu pe njezinu vlastitu svjedočanstvu primi ju gostoljubivo već papa 
Pavao II. (1464-71) predšastnik Siksta IV.; s toga bit će vjero- 
vatnije drugo svjedočanstvo, đa je Katarina došla u Rim god. 1466. 
Od pratilacah i pratilicah spominju se Radiša Klešić, njezin dvorski, 
Juraj Zubravić, Avraam Radić, gospoje Pavla Mirkovića, Jelena 
Semkovića i Marija. Mislenovića. U Rimu dobila je Katarina od 
pape za obitalište kuću kod sv. Marka (blizu palače Mletačke, gdie 
sada sjedi poslanik austrijski) uz godišnji dohodak (,,condigno an- 
nali stipendio“), . | | 


43) Čita se: oporuka kod Pučića: srbski spomenici II., 124 i sl. 

44) Monum. serb. p. 613. 45) U Rvukopisu Kasinatske knjižnice u Rimu Cod. 
miscel. E. III., 18. pod nadpisom: ,memoria desla venuta desla Caterina, 
regina di Bosnia“. | 
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. Rim je bio u ono doba- postao utočištem za sve katoličke 
Jugoslovjene, koje Turčin progna iz domovine. Broj njihov bio 
je već tako narasć, da su imućniji oko god. 1450. naš&mili bili 
ondje utemeljiti shodište i obskrbilište za siromašnije zemljake. 
Utemeljivši indi takovo shodište dobiše od pape Nikole V. god, 
1453. crkvicu sv. Marine na Ripetti uz rieku Tiber (gdje 1589. 
papa Siksto V. sagradi sadašnju crkvu sv. Jerolima); shodište 
prozva se »hospitale s Hieronymi nationis Sclavorum de urbe.“ 
- Uslied nenadana uspjeha turskih napadanjah na Balkanskom po- 
luotoku broj jugoslovjenskih biegunacah tako je rasd6, da je već god. 
1460. bilo je u Rimu »više siromakah naroda slovjenskoga nego 
li ikoga inoga«. %6) Ali uz bjegunce: bilo je tada u Rimu više na- 
šinacah, koji su ondje obnašali crkvene službe ili pako bavili se 
radi znanosti... Tako je n. p. kanonik i pravah doktor Matija 
 Ranjina iz Dubrovnika bio tajnik kardinala sv. Marka itd. glaso- 
viti ovienčani piesnik dubrovčanin Elij Lampre  Criević dodja u 
Rim za Siksta IV. s poslanikom republike dubrovačke i svojim 
rodjakom knezom Stjepanom Zamanjom. | 

Tako je Katarina u kolu svojih zemljakah probavila u Rimu 
više godinah, vrebajući jamačno na glase,, koji joj dolažahu iz 
nesretne Bosne i Hercegovine. Ovdje počele su se stvari na bolje 
kretati. Kralj ugarsko-hrvatski kao da je htjeo, da Muhamed II. 
Bosou. pretvori u tursku: pokrajinu, da ju on tiem laglje obrati u 
ugarsko-hrvatsku eblast.  Prem je 30.000 Bošnjakah priseglo visr- 
nost janičarskim barjakom, prem turska vojska posjela bijaše Bosnu, 
ugarsko-hrvatskomu oružju podje ipak za rukom još koncem god. 
1463. Bosnu osloboditi, poslie kako bi tvrdjavu Jajačku bilo silom 
otelo. Zapovjednik Harambeg s 200 zarobljenikah proslavio je po- 
biedonosan ulaz kraljev u Budim.. Mirko Zapolja bio je imeno- 
van za upravljatelja Bosne (,gubernator Bosniae«).  Sjajnomu uz- 
pjehu krstjanskoga oružja mnogo je pripomogao Vladislav Kosača, 
brat Katarinin.  »S5 toga dobio je od Matije, ujedno sa sinom Bal- 
šom, dostojanstvo: ugarskoga velmože s gošpoštinem Prozorom i 
Ramom.  Zaludo se mučio sultan sliedeće godine (1464.) da Jajce, 
a tim i Bosnu osvoji. Kralj: Matija, da učvrsti Bosnu i da ju po- 
vuče u naravski i historički državni sistem, složi i sdruži ju s 
trojednom kraljevinom imenovav Mirka Zapolju, gubernatora Bosne, 
banom Dalmacije, Hrvatske i Slavonije, a kada je bio god. 1461. 
ove časti lišen, banom i upravljateljem Bosne postade knez Nikola 
Iočki, potomak slavne hrvatske porodice. Tri godine kašnje 
(1410.) bio je Nikola imenovan za kralja. Bosanskoga pod  pokro- 


viteljstvom krune ugarsko-hrvatske. . 


46) Theiner : monum. Slav, merid. L, 458... 
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Udova Katarina nije bila zadovoljna s ovimi, promienami u 
Bosni ; njoj nije bilo po ćudi, da si ugarsko-hrvatska kruna pri- 
svaja prava na Bosnu. Ovo se jasno može razabrati iz njezine 
oporuke. Katarina naime smrtno obolivša u svojoj kući kod sv. 
Marka dne 20. Listopada 1478. učini oporuku *7) rukom c. bilje- 
žnika i popa Spljetskoga Antuna Jurjeviča ,de Sclavonia“ pred 
mnogimi svjedoci, a ovršnici oporučnimi imenova pomenutoga sve- 
tjenika zemljaka Matu Ranjinu, gospoju Pavlu Mirkovićevu i Ra- 
dišu Klešića. Izabrav si crkvu sv, Marije »de Araceli« za poko- 
palište ovo je Katarina odredila o svom imetku i o pravu na pre- 
stol Bosanski:  »Razmišljavajuć — čita se u oporuci — da prem 
je ona prošloga vremena po Turčinu činom (de facto) i samosi- 
ljem iz kraljevine Bosanske izagnana “i nje lišena, nije ipak iz: 
gubila prava na kraljevstvo Bosansko, niti ga gubi; ono bo spa- 
dne na nju, jer zakoniti i naravski sinovi njezini i presvietloga | 
kralja Tome izgubiše ono pravo postadši sliedbenici Muhamedovi.“ 
Katarina dakle bila je osvjedočena: da pravo na Bosnu može imati 
samo krstjanski vladalac, a Muhamedanac nikako, zatim da pošto 
se njezina djetca Žiga i Katica odvrgoše od krstjanstva, s toga da 
izgubiše pravo ma krunw Bosansku, koja jim inače pripadaše po 
nasljedstvu, a tim da ovo pravo prejde na nju samu. Ovim umo- 
vanjem uložen je ujedno prosvjed proti kralju Matiji i njegovu 
faktičnom posjedu Bosne. — Katarina pravom na Bosnu na dalje 
tako odredjuje: »nadajuć se u Boga, koj ni jednoga samosilja neo- 
viekoviečuje, da će rečena kraljevina njekada osloboditi se samo- 
silne vlasti i podčiniti se krstjanskoj vladi, brineć se dakle za ži- 
telje kraljevine i za kraljevstvo s&mo, da nedodje u ruke njekih 
neimajućih nikakova prava na kraljevstvo (ne ad manus veniat 
aliquorum nullum habentium jus in regno), već da dobi svoju 
pravovaljanui zakonitu vladu“: ista kraljica odredila 
je s pravom na Bosnu: a) da se ono povrati njezinu sinu zakoni- 
tomu Žigi, ako bi se od izlama vratio u naručaj krstjanstva. Isto 
ovalja.i o kćeri Katici. 8) Ako sepako Žiga i Katica, kao pr&vi 
baštinici krune Bosanske, nevrate u krstjanstvo, tada po na- 
redbi kraljice pravo na nju prelazi na glavu svega krstjanstva, na 
apostolsku stolicu 49) t. j. ova može prenesti krunu na onoga vla- 
daoca, koga drži najdostojnijega i najkoristnijega po krstjanstvo u 
iztočnoj Evropi. Ovako je Katarina shvatjala legitimnost u nas- 
ljedstvu na prestolju kraljevstva Bosanskoga ; a ti nazori neprotive 


47) Nalazi se kod Cencia Cameraria, rkp. u Vatik. arkivu list. 347: Theiner : 
Monum. slav. merid:; p. 509-511. kog 

45) Ibid: sin prefatoregno Bosne . . seđdem apostolicam, ac prefatum is d. nos- 
trum . Sixtum divina proviđentia papam III, et suos successoves canonice 
electoj et intrantes, universalesheređes ac successores instituit“. 
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ge ni najmanje duhu one dobe. Na ovu određbu imalo je osim 
zahvalnosti za primljeno gostoljubje: Katarinu i to sklonuti, što je 
vidjela, da uplivu rimskoga dvora. može najprije poći za rukom 
Bosnu od Turstva očistiti i vratiti joj krstjansku vladu. — Ostali 
svoj imetak porazdielila je Katarina medju navedene svoje dvorjanike 
i dvoranice; crkvi franjevačkoj »de Araceli« ostavila je svoj kra- 
ljevski plašt (»regale mantellum de panno aurato«), a crkvi na- 
rodnoj sv. Jerolima cielu svoju kapelu i njezinu spravu. Odlučila 
je napokon, da se ova oporuka ujedno s mačem kralja Stjepana 
Tome, koga je u ostalom ostavila sinu Žigi, ako se vrati u krst- 
janstvo, preda papi i cielomu sboru kardinalah. : 

Katarina živila je samo četiri dana poslie ove oporuke. Ona 
premin& dne 25. Listopada 1478. u 54. godini svoga života, i bi po- 
kopana, kako naredi, u crkvi sv. Marije »de Araceli« na Kapito- 
liju, gdie njekada bijaše hram Jove kapitolskoga, a bijaše joj po- 
stavljen sljedeći spomenik s nadpisom : 4%) »RATApHNH BDAAIHJH BOCAHBCROH 
CTNRANA XEpHiEra (Tb) CEETOFA CABE, GOTH NoOpoza 6xmne u uyke Wipa 
CTHWANA POGHH, TOMANIN KPARA KOCAAHRCKOFA MEHN, KOA XNEH FOZNNH H. HN. 
A. A oOOpiMNNE U OPRMH O ONARNTA POCIJOANA, YSON. ANTO, NA. K. HE. KANN 
OETOEDA: CNOMHNAKH NE NNCMOME ROCTAKACN.“ Isti spomenik opisuje se 
u pomenutoj bilježki kasanateskoga rukopisa. Kraljica bijaše iz- 
. vajana u odjeći kraljevskoj s krunom na glavi, s biserom oko0 vrata, 
s pojasom posutim kamenjem dragim; u desnici drži grb Bosan. 
oški, u lievici grb vojvodstva sv. Save. Š , 

Od pratilacah i pratilicah Katarine Pavla Mirkovićka nije pre- 
živila kraljicu ni godine danah. Ona je sahranjena u crkvi sv. 
Jerolima, tč joj stavi drugarica Jelena Samkovića nadgrobnu 
ploču (sada u sakristiji) s nadpisom: »PAVLAE NOBILI BOS- 
NENSI REGINAM VSQVE AD MOR. SECVTE, HELENA 
CONSTANTISS. FORT. SOCIA. MESTISS. F. C. AN. SAL. 
MCCCCLXXIX ID. OCTVB.« | | | 

Ovaj životopis nacrtasmo po samih suvremenih spomenicih. 
Ovi nam davaju malo viestih o samoj Kraljici Katarini, tč bijasmo 
- prisiljeni popuniti jih sgodami, koje se tiču bud njezine obitelji bud 
njezina supruga kralja Stjepana Tomaša. Katarina pokazala se 
je na obzorji Bosanskom, kada sunce njezine državne samostal- 
nosti i slobode na skrajnom žapadu stajaše. U onoj neprestanoj 
borbi svakojakih, crkvenih i političkih živaljah, u onoj smjesi 
vanjskih i domaćih spletakah, kojimi se odlikuje poviest Bosanska 
posljednjih godinah, kolebala se je Katarina poput lagane plavi na 


49) Ovoga nadpisa više neima u crkvi; na spominje ga god. 1550. Ivan Palatin 
u knjizi: libro, nelquali s' insegna a gcrivere tutti te sorta di lettere e ca- 
ratteri.“ Ondji, gdje se o cirilici govori, navadja se taj nadpis, Cf. Monom. 
serb. p. 919. 
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usburkanom moru, ni vjera krstjanska sjala: joj nepomično kano 
zviezda, s koje nije. skinula svoga turobna-oka. Kći otca, koj 
bi sa mogo zvati primjerom nestalnosti, koj u crkvenom obziru, 
bijaše sada strastven katolik, sada oduševljen i nepodnosljiv Pa- 
taren, u državnom obziru težeći za čim većom samostalnosti svoja | 
uzke domovine sada ju branijaše proti Bosanskomu kralju pomoćju 
turskoga sultana, sada proti polumjesecu pomoćju krstjanskoga 
oružja — supruga kralja, koj odrekav se patarenstva prioni za 
katoličtvo nadajući se od zapada i krstjanstva pomoći svomu niha- 
jućemu se prestolju ;-ali niti on nebijaše tako čvrsiva značaja, tako 
bistra uma, takove vladalačke mudrosti, da bi bio u stanju shvatiti 
kritički položaj svoje krune, kraljevstva i podanikah — majka 
poturčene djece — kraljica srušenoga prestolja. Ovo je tragička 
sudbina Katarine Kosače! 
Katarina je jedna od riedkih kraljicah, koja sesukobi žalost- 
nom kobi, da je morala na svoje oči gledati, iz bliza i daleka: 
kako joj se prestol ruši, kako kruna tamni, kako se kraljevstvo raz- 
pada ; pače vidjela je: kako glavni neprijatelj krstjanstva štitjenstvo 
sv. Grgura (zaštitnika Bosne) pod svoj mač okrenu, kako tisuće 
bivših joj podanikah, pače ista njezina djetca, hrle u maručaj iz- 
lamu, samo da život i imetak. spase. U toli tragičkih okolnostih 
okrunjena prognanica izgubivši sve milo i drago nije izgubila 
nade, da će Bog, neprijatelj nepravde i samosilja, kada tada Bosnu 
osloboditi izpod turskoga jarma. U toj nadi Katarina usnula je _ 
u gospodinu. . | a. | 
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Životi dom. 


I 
O zdravlju male djece. 


U mm tečaju Dagsliiae stavljeni poučni članci: 
»Covjek u porodu« i »O djetinjvj hrani« vrlo su rado čitani, i 
dobio sam listovah, kojimi sam ponukavan, da takove upute na- 
stavim i u budućih tečajih. Mi smo dakako u svem početnici, pa 
sam za to, počeo od početka znajući, da će moji pabierci iz naj- 
boljih djelah najvještijih liekarah i pređavanja najizkusnijih naših 
ljudih dobro doći čitateljem moga Dragoljuba. Ajde da ljetos go- 
vorimo o zdravlju malene djece. 

U ljetu, kadno su dani vruči a noči hladne, stradaju kod nas 
mnogo od srdobolje odrasli ljudi a ponajviše djeca, koju roditelji 
svojim neznanstvom samo upropašćuju. Evo kako dor. Groder 
uputjuje navlastito matere, kako će sačuvati djeca svoju od bolesti 
a osobito od proliva. 

1. Djecu od rodjenja pa dok ne navrše godinu, treba ku- 
pati svaki dan po jedan put u mlakoj vodi. 

2. Djecu, koja boluju od proliva, treba kupati dva puta na 
dan u mlakoj vodi. — U toj vodi dobro će biti najprije skuvati 
hrastove kore pa tako osdaženom vodom okupati djecu. Kore valja 
toliko staviti u vodu, koliko se je može oberučke zahvatiti. 

3. .Bez velike nevolje neka matere neodbijaju djecu od sise 
preko ljeta. | | 

4. Netreba djecu zapajati ni rakijom; ni' vinom, ni limona- 
dom, niti jabukovačom, nego samo čistom vodom ; netreba djeci 
davati voća nego ih treba hraniti hljebom i kuvanim jelom, kao ' 
što je pirinač, kaša, pileće i jagnjeće meso itd. 

5. Djecu netreba aviek, kad plaču, utišavati sisomili kako- 
vim jestivom. Diete neka se navikne na red, i tek u svoje vrieme 
da se doji i da se birani, a izvan toga vremena ni pošto. 

6. Djecu valja čuvati od nazeba, osobito da se noćju neod- 
krivaju.  Pojavi-li se na djetetu proliv (laksir), treba ga čuvati od 
mnoge hladne vode i davati mu da pije vodu od kuvana pirinča 
ili ječma. 
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1. Trbuh bolestnoga djeteta treba: oblagati toplimi obložci, 
mandracami. Kao mandrica može poslužiti bieli ili crni slez, koi 
svud raste.  Slez treba skuhati, pa izciediti, u čisto platno umo- 
tati i onako toplo i vlažno na trbuh privijati. Ovo treba činiti kroz 
njekoliko danah, dok bolovi i peolit neprestanu. 

8. Nečiste krpe i pelene treba često zamjenjivati čistimi ; što 
se čistje drže bolestna djeca, prije će ozdraviti. Zbog smrada i 
nečistote može srdobolja preći ne samo na zdravu djecu, nego i 
na odrasle i mužke i ženske.: 

9. Malu djecu, koja se hrane materinim mliekom, nije dosta 
samo kupati i od nazeba čuvati, na valja osobito na to paziti 
da materino mlieko, kao jedina hrana djece, bude uviek dobro i 
zdravo. Najviše umiru djeca sbog pokvarenoga materinjega mlieka, 
koje biva kao otrov za djecu. | 

Ali da bude mogla svaka majka znati, od čega joj se valja 
čuvati, da nebude po neznanju ubojica svomu djetetu, neka. se 
drži sliedećih pravilah: | 
| a) Mati, dok doji diete, valja da bude sama zdrava, zato 
ako se razboli, treba za vremena de nadje djetetu dojkinju; 

b) Mati, koja doji, nevalja ništa kiselo da jede, nikakovu 
salatu, nikakovo voće, nevalja da pije vino, niti drugo kakvo ki- 
selo piče, van same bistre vode. | | | 

o): Valja da se čuva od svake strasti, osobito od napra- 
sitosti. . 

6) Ako mati ostane trudna (noseća), treba odmah da odbije 
X diete od sise, i | | 

č) djecu netreba odbijati od sise, kad im probijaju zubi, ili 
ako imaju srdobolju; te ako mati nebi mogla za to vrieme više 
dojiti, neka se nadje dojkinja. 

Roditelji, koji će se držati ove upute, neće imati bolestnu 
djecu, jer se tim djeca ne samo od proliva i srdobolje no i od 
svake gotovo bolesti mogu sačuvati. Lakše je djecu sačuvati od 
bolesti, nego ih bolestnu liečiti, jer liekovi su često gorki, slani, 
mirisavi i djeca ih s velikom mukom ili nikako nemogu da 
uzimaju. | i | | 
Ako se pak diete 1 pored toga, što se .je dobro čuvalo, opet 
razboli i bolest nebi za dva dana prestala, onda treba pitati lie- 
kara za savjet, pa što on naredi, onoga se držati. 


l1l1 


II. 


Ples. 


Ja sam jedan od onih, koji plešu, ili da bolje rečem, skaču 
kao vrabci, samo onda, kad im je srdce i glava razdražena. Mene 
su više putih nagovarali, da poplešem, ali ja sam se izgovarao, 
da neznam. Istina ja se nisam plesnoga sustava nikada učio, ali 
obične plesove, koje sam toliko putih vidio, mogah i ja nasliedo- 
vati; nu nebijaše do sada nevještina jedini uzrok: momu nevanju 
već i to; što sam imao priliku dosta i misliti i čitati o plesu i o 
neshodnosti plesanja. 

Najviše rojahu mi se misli o plesu u zlato doba pokladah, 
kadno se reć bi roje: snosci, vjenčići, javni i domaći balovi, ple- 
sne večeri, plesna učiona i što ti ja znam. U to doba pukne dje- 
vojkam medju očima, te se napokon dosjete, radi šta su i one na 
sviet stvorene ? | | | 

One se rode, da trpe i plešu; rode se, da budu svietu za 
mudroslovni primjer, kake može čovjek i u grob odplesati. | 

Budući da djevojke neidu na vojnicu kao mužko, da se 
previše neumnože, toje za umaljenje njihova broja svietiznašo ples: 


“Glasba svira, skokom skače | 
Velik družbe broj. | | 
.Od nemira sve to jače | 
S čela curi znoj. 
Gudba gudi, lete noge, 
ivo teče ples. 
Stante ljudi! ples je mnoge 
Bacio u lies.“ 
kaže pjesmica, koju bi trebalo da si uzmu k srdcu sve naše ljepo- 
tice 1 mladići. Kad čovjek gleda naše djevojke 'na plesu, kako 
marljivo i upravo svojski robotaju, i nehotice imao bi ih čovjek 
zapitati: koliko-li imadu na sat? Ta to je u njih strast, bjesna 
tlaka, težačenje, praćakanje udah, sustavna padavica, galvaničko, 
glasbeno uzhićenje! | 
Djevojke ta više nisu djevojke, ljepota im gasne, dražest ih 
bježi, umiljatosti nestaje, narav se oskvrnii; pred nami su u modnoj 
odjeći ženske; sa vlasnih uvojakah kapa im znoj; lica su im crvena, 
kao da su kuhana oli pečena, znojem: im je oblijan vrat; prsa im 
ge nadimaju, zvonckaju, oči im blišiću, sklibe, na usta udara im 
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skuhana sipnja, a nemogu da progovore jednu rieč — pak nam se 
ta bitja drže, da spadaju u nježni, slabi, ljubežljivi,: krasni spol ? 


Ples je čovječja zabava od davnih, neznanih vremenah; da- 
vno se je već plesalo, ali mnogo umjerenije nego što se danas 
pleše ; ženske su se vazda držale u granicah dražesti, toga kraa- 
noga ženskog svojstva, i ugladjenije druževne pristojnosti, riečju: 
prije su ženske znale, da je ples za zabavu i razveseljenje. 


Ali sad djevojka čim počme plesati, nespada više u krasni 
spol; ona misli, da je samo za ples stvorena; ni časak nemiruje, 
jedni ju prose, drugim se već obećala ; plešu, talabuče, vrte se kao 
vitlica, skaču kao kobilice, gone se kao jezdioci, a skližu kao sa- 
nice na ledu. 


Zašto se toliko mučiš za samoubojstvo ?.Ta mnogo je manje 
muke, akou vodu skočiš; to se dade barem učiniti njekom dražesti ! 
bj, plesačice, da ti se je moguće vidjeti tudjim očima, kad plešeš, 
kao da te je, Bog budi snami, vrag prokleo na muke... ti bi se 
doisto sgrozila i smatrala se pred doom syiesti kao ubojicu svega, 
što je u tebi žensko. | 


Ali napred plesačice, vrtite se i plešite; . šije si plesače 
već prije četiri mjeseca nego što će doći zabavna, žudjena večer; 
a onda plešite od (/ satih na vecer do 4 nakon zore; razrovajte si 
zdravje u bučnom Cotillonu ; razčupajte evieće ženske ćudi u ne- 
ćudorednoj Polka-mazurki ; odrecite se svakoga prava na dražest 
i pristojnost; . ... kad sve to učinite,. ondase vraćajte kući glavobo- 
ljom, kašljem, omiljavicom, trganjem u, kojem god udu, bodcem, 
krčem, ukočenim vratom, krvavima očima, pak jošte i s tim osvje- 
dočenjem, ,đa ste se prevarile, t. ) da si niste plesom našle nije- 
dnoga zaručnika — muža! 


Vjerujte mi, muž se može naći govorom i razgovorom, pje- 
vanjem i uzdisanjem, iskrenošću i čeznućem, ali ne i plesom. Mla- 
dić ili muž, s kojim najbjesnije projurite kroz plešuće redove, koji 
vas u najvećem skoku kao vreću melje predaje iz rukuh u ruke, 
taj se najprije dosjeti, da vas nevalja oženiti na vječnost. Upravo 
onaj, koj o vami kaže, da plešete lahko kao vjetar, taji smatra vas 
za vjetrovite, nestalne djevojke, koje valja mimo proći i nepo- 
gledati. 

Istina je živa, da je dosele ples više srdacah razgtavio nego 
ih sastavio! "Ta i kako će muž, uman i ozbiljan, komu je .život 
više nego Šaha e polka«, komu je, brak svetiji nego najkrasniji ples, 
i zvanje žens coga spola važnije nego što je nova vježba u Ko- 
tillonu: kako će darovit, ćutljiv, nježan i izobražen muž da vas 
uzljubi ili uzpoštuje, kad vidi, da vas obkružuje odasvud mreža 
taštine, da vam se više dopada plesu vješta noga nego razborita 
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glava, da vam je ugodnije lahko tielo nego vjerno srdce, da svaku 
pravu višju dražest ženskoga spola nogama gazite ? 

Oj, popustljivi otci i lude majke, koje si kćeri vučete sobom 
kao odrezati se trebajuće koupone; koje ih šaljete na pokladne i 
druge plesove, te idete s njimi i tražite vazda najbolje i najvrie- 
dnije; koje sa svojimi kćerami dolazite, te ih javnosti nudite i posta- 
jete blažene od radosti, kad vidite, da se oko vaše dragice saku- 
pila četica vrtoglavih gospodičićah, koji ju obasiplju ludorijami i 
preslade ogavnim presladjenjem a onda ju ostave, da uzmognu pri- 
poviedati, kako su tu i tu gusku namazali; —— da lude majčice! 
pomislite, da ste vi odgovorne za dobro i budućnost kćerih svojih 
velikomu sudcu, koji vam ih povjerio, da iz njih odgojite umilne, 
poštene i poslene žene, ricčju, valjane Hrvatice. Pomislite, da cviet 
ljubavi i domaće sreće lista samo u kućevnosti i sukromnosti, a ne 
u svietskoj razkalašenosti; da muž traži ženu za sebe a ne za 
sviet; da si traži ženu, a ne plesačicu; da si traži pomoćnicu a 
ne izložište modnih odjećah; vjernu pratilicu na dugom, ružicami 
i trnjem posutom putu životi, a ne veselu skakalicu lahkih noguh, 
lahkog srdca iuma, telahkopovodljivu za plesnu zabavu, koja traje 
pet, šest satih. | 

Svatko će iz toga vidjeti, da ja nisam tako proti plesu, kao 
nieki zavodni poglavari, koji su mi kaznili niekoliko prijateljah 
zato, što su bezazleno običaju za volju plesali na onakov dan, kad 
bi zaplesalo drvlje i kamenje, da iole poćuti radost, koja sličnom 
prigodom obično zavlada u našega naroda. 'Ta znamo iz prošlosti 
i imena svetacah, koji su plesali a valjda nam nije prokleto s ve 
naše, što je živilo prije nas do sada, kad-no hoće nieki, da ples 
sasvim ukinu. Nu kao što mi nebijaše namjera pisati sasvim proti 
plesu, tako neimam volje ni pobijati samovolju, koja stvara i ukida, 
kako joj se kad prohtije. Smiešan je doisto propisan za radostnu 
svetčanost recept, da se nesmije plesati! 

Ali jer se plesom obično tielo žestoko razgiblje i razmaše, te 
se Živci razvruće i krv počme bhitrije proticati; i jer se obično 
pleše u lahkom odielu pa u hladnije godišnje doba, te se od toga 
mnogi smrtno razbole a njeki upravo i umru: mislim, da će sva- 
komu dobro doći ove moje bilježke, što sam ih vadio o plesu iz 
raznih liečničkih savjetah; pa će se iz njih vidjeti, da ples treba 
da bude sbilja samo ugodnom zabavom, a ne zdravlje iživot, reći 
obi, uništujući otrov. Evo ćemo si na njeka pitanja u kratko 
odgovoriti. : 

1. Tko da pleše? 

Smiešno je, što njeki tvrde, da se plesom zabavljati pristoji 
samo mladjim ljudem, i da bi se već mogli plesa okaniti mužki 1 
ženski, prevalivši nješto preko dvadeset godinah. Zašto to? Ta 


ko 
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ples je izraz radosti i veselja, dakle se pristoji i starijim ljudem 
poplesati, ako su zdravi, i ako im plesanje neškodi. 

»Ma komu plesanje škodi ?“ pitaju mnoge djevojke, koje u 
obće misle, da ples ni nemože škoditi. — Ples škodi onim samo, 
koji su slabih prsijuh, koji imadu sklonost na plućnicu, suhu bo- 
lest, koji često kašljaju i kašljucaju, koji su hrapavi, ili im krv 
rada na nos curi ili pače pljuju krv; škodi i svakomu, komu rada 
krv udara u glavu. Ples škodi svim, upravo i mladjim ljudem, 
koji plešuć probliede, jer im razvrućena krv udari u nutarnje 
organe, u mozag, pluća i srdce, te im se ovi krvju prepune, često 
i prepuknu; na što sliedi dakako nagla smrt. Manje škodi ples 
mladjim ljudem, koji plešuć pocrvene, jer im krv udari više van 
na kožu, što nije onako pogibeljno. 

Plesanje škodi nedorasloj mladeži, škodi debelim i na kaplju 
sklonim ljudem. Ženske nesmiju plesati u svoje mjesečno vrieme, 
a niti one, koje su djetetom trudne iliti noseće. | | 

2. Kako treba plesati? 

Već ćudoredje uči, da se čovjek ima svuda pristojno i čedno 
vladati, dakle i tako plesati, da nepovriedi ćudoredja. Brze, raz- 
vrućujuće i ticlo mnogo napinjajuće plesove valja mienjati s tsko- 
vimi, koji manje utrudjuju i polaglje se plešu. Izza plesa, u kom 
su bivala žešća gibanja i tielo se više razvrućilo, nevalja odmah 
sjesti, nego se prošeći njekoliko putih polagano gore dole, ili na 
okrug dvoranom, pa onda istom sjedni. 

Izza nijednog plesa, a osobito ne izza takova, koj utrudi i 
razvrući, nepij i nejedi ništa hladna, nego ćekaj, dok ti se hodom 
ili siedom izgubi vrućina. Prije nego ćeš štogod hladna jesti ili 
piti, što u taj hip dakako godi, ali težke posliedice za sobom vodi, 
progutaj što god tvrdjega, pa bilo i koricu kruha. 

Pa kao što nesmiješ, kad si se plesom razvrućio ni hladna 
štagod piti ni sladoleda jesti, tako pazi, da se ukloniš svakomu 
ohladjenju, koje izvana dolazi do kože, te bi moglo učiniti, da ti 
udari natrag unutar znoj. Neizbacuj dakle sa sebe haljinah, ne- 
sjedni na propuh, neizlazi van pod vedro nebo, nego se pače što jače 
ogrni i ukloni se hladnijemu zraku. 

Ako si se kako god prehladio, što se namah ćuti neugodnim 
čuvstvom lahke drhtavice, jer te zima, poduzima počni opet ple- 
sati, da se polagano uznojiš. 

I odielo je vele važno kod plesača; netreba, da bude lahko, 
ali ni pretežko da odviše razvrućuje, što se riedko sgadja kod 
ženskih ali češće kod mužkih. Još manje smije odielo biti tiesno, 
koje bi priečilo slobodno gibanje rukuh i noguh te organah u prsi- 
juh i dolnjem tielu; zato za ples nevaljadu tiesni mužki rubci o 
vratnici, ženske haljine s utegom, koj je bolje poznat pod kobnim 
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imenom Šnirlaiba, zatim tiesni rukavi budi kod ošvicah, budu pod 
pazduhom, tanke podvežnjače, tiesne čizme i cipele itd. Osim lah- 
kog odiela treba da imadu plesači sobom još koje toplije. odielo, 
da ga prebace preko sebe, kad prestanu plesati, osobito kad podju 
kući ili pješke ili na kolih, da se neprehlade. 

38. Gdje valja plesati? ' 

Plesati se može u prostranih, dovoljno visokih sobah, što se 
imade razmjerno uzeti u obzir prama broju plešućih, jer za 10 — 
12 dvojakah dosta je i dobro prostrana soba, a za20 i više u isto 
doba plešućih dvojakah hoće se prava plesna dvorana. — Pro- 
storija, gdje se pleše, ima biti dobro razsvietljena, ali ne opet 
prerazkošno koje s toga, što presjajna svjetlost oči vriedja a koje 
s toga, što premnogi plamenići prepune brzo zrak ugljičninom, što 
opet zdravlju škodi. | 

Na selu pleše se pod vedrim nebom, proti čemu neimadu 
liečnici šta prigovoriti, ako. je dan tih i blag, te neima vjetra, pa , 
ako nije zemljište odviše tvrdo, goletno i hrapavo ili možebiti 
vlažno. 

4. Kad valja plesati? 

Treba uzeti u obzir i godišnje i dnevno doba. | 

Obična godišnja doba za ples je zima ; plesati može se vazda, 
ako nije upravo preoštra zima, paako se plesači iduć od kuće i kući 
dobro čuvaju i od same nahlade. Ludost je plesati u ljetu, i raz- 
vrućiti si plesanjem krv u živcih, kad-no je i bez toga tielo vanj- 
skom vrućinom ugrijeno. K tomu valja jošte i to upamtiti, da su 
noći uzprkos dnevnoj zapari, znamenito hladne, te već unapred 
treba misliti, da će biti studeno, kad će se plesači razilaziti kući. 
Mnogi, da neučine troške, idu pješice kući, a mnogim je ugodno, 
da se izza plesa noćnom hladnoćom hlade, a jadni i nemisle, da 
takova ugodna hladnoća često za sobom vodi težku bolest ili smrt. 

to se tiče dnevnog doba, obično se pleše od večera kroz 

noč do jutra; ali taj običaj liečnici neodobravaju radi zdravlja ; 
tielu treba noćnoga počinka, koje mu se plesom otme, a ono se 
još plesanjem mnogo utrudi. Nijedna plesna zabava nebi smjela 
trajati dulje od 4 — 5 satih, a najprikladnije doba je za ples 5 
popodne do koje 10 ili najdalje do 11 prije po noći, a samo iz- 
vanrednom iznimkom do p6 noći. | 

Onda valjda da ideš za dobe u postelj, u jutro možeš koj sat 
snu dodati, da uzmogne tako 5, 6 i više danah svaki dan prisu- 
stvovati svečanosti i plesati a da si nenarušiš zdravlja. 

Na koncu evo još njekih obćih pravilah kao uputu u ples, 
kako se može i smije plesati a da se neuništi zdravje: 

1. Nepleši nikada punim želudcem, ele ne odmah, čim si 
se ustao od objeda ili večere. Revni plesači malo što i jedu 
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na dan bala samo zato, da si nepretrpaju želudca, da uzmognu 
laglje plesati. > 

2. Kad plešeš, negovori ništa; jer pluća već i tielesnim gi- 
banjem češće odišu, dakle ih siliš na jošte veće naprezanje. 

3. Ajde van iz plesaone, čim počmu svieće tamnije goriti, 
jer to je očit dokaz, da su već i višje prostorije, gdje no obično- 
imade više sviećah, napunjene uglječninom ; pajer je ova težja nego 
ostali zrak, pada k zemljištu, otežava nam dihanje i zdravlju škodi. 


Obrazovanost i škola. 
I. 
O zamienitom vladanju izmedju muža i žene. 
Od Mijata Stojanovića. 


Od vladanja izmedju muža i žene zavisi njihova ženitbena 
sreća. Kakvo mora biti to vladanje? Obodvoje, muž i žena, svako 
od svoje strane mora se kloniti svega, što bi i iz daleka moglo 
poremetiti domaći mir i podkopati slogu, ljubav i jedinost, a nasu- 
prot dužni su doprinositi k tome — koliko ikad mogu više, da se 
neizseli sladki i sveti mir domaći izpod njihova krova, ako žele, 
da im cvatu ruže veselja i ljiljani nevinosti, zdravlje i veselje, 
sreća, blagoslov i napredak u poslu iimanju. Da se uzmogne uzdržati do- 
maći skupocieni mir, potrebito je osobito, da se zamienito počituju, 
brez toga bo neima mira. 

I onda, kad imadu supruzi jedno na drugom štogod pokuditi 
i ukoriti, valja da se u ponašanju i u riečih medjusobno počituju. 
Ozbiljnost, da ista strogost može se liepo upotrebiti brez sirovosti 
i grubijanstva, brez prostačtva i pogrdjenja. Nevalja biti preoćut- 
ljiv i odviše škakljiv za slabosti i falinge drugih; malenkosti nek 
su nam malenkosti, ništa bo na svietu (meni je barem tako) nije 
.dosadnije kao neprestano čangrizanje, mrgodjenje, duvanje u ncs, 
peckanje i bockanje. U važnih stvarih i kad imaš podpuno 
pravo na svojoj strani kao suprug ili supruga, postupaj ozbiljno, 
ali se čuvaj skrajne strogosti, sile, a osobito nasilja i grubijanstva, 
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i pomisli u ogorčenosti srdca na našu poslovicu: ,Nesedlaju se 
konji vilama! i: Što se zorom nateže, — puca! i: Udri zlo, da 
bude gore! | 

Dobra rieč dobro mjesto nadje, a zla uviek još u gore zadje! 
Oženjeni moraju se čuvat oćudnosti kao žive vatre, jedno dru- 
gom moraju popustjati, osobito žena mužu, i _ onda, kad on neima 
pravo; on će — vjerujte drage supruge — osjetiti tu vrlinu va- 
šeg srdca, (ako je inače čovjek) i s prvom prilikom ljubav ljubav- 
ju povratit, a ne žao za sramotu. Klonit se moraju takodjer 
ljubomornosti, nepovjerenja i svega, štogod daje povod za jedno 
i drugo. 

Klonit se moraju ne samo zbiljnog pozledjenja ženitbene 
vjernosti; nego i sumnje takova povredjenja i istog prignutja k 
tome. Supruzi, ako žele srećno i mirno živiti, moraju u naj- 
čistijem povjerenju živiti, niti smiju dopustjati, da se rodjaci, pri- 
jatelji iznanci (osobito tetke, ujne; strine, kumice, pajdašice, i su- 
sjedice\ pačaju u njihove domaće poslove — ušaptivanjem, ogovara- 
njem, dugojezičnostju, čim se često uzkoleba domaći mir iz teme- 
lja, a dosta putah i poruši. 


Muž od svoje strane mora znati, da mu je providnost božja, 
koja vlada cielim svietom, dala ženu za drugaricu života, za sau- 
čestnicu njegovih dobrih i zlih udesah; da je njemu povjerio Bog 
svoje stvorenje — povjerio kao cviet, koji mu ima služit na utje- 
šenje, radost i veselje. Mora znati, da, kakogod što je ženskom 
spolu pala u dio nježnost i ljepota, tako da već leži u naravi ovog 
spola — slabost, promjenljivost i lomnost. Neka dakle nebude ne- 
pravedan prama svojoj ženi, i neka nezahtjeva od nje ono, što ne- 
leži u njezinoj naravi: neka nezahtjeva od ruže, da i onda cvate, 
kad joj nije vrieme, i od ljubice, da je jaka kao hrast. Muž ne- 
smije ponosit se nad ženom  zvierskim pravom jačega,. i nesmie 
ubogo, slabačko stvorenje zlostavljati, koje je ljubav bacila mu u 
naručaj, koje još kruto vežu za njega zakoni, premda je već da 
vno izlizala iz srdca ljubav njekadašnja. Nije liepo ni pošteno 
ugnjetavati slabo, neoboružano stvorenje zlostavljat ga;-i sramota 
je neizkazana za vrtlara, ako gazi nogom onaj cviet, koji mu je 
služio u pramaljetju na veselje i razkošnost.  Promislit mora muž, 
da ni on nije prost od falingah, manah i porokah, pak kako bi 
mogo pravedno zahtjevati savršenost od žene? — Najkašnje neka 
se muž obazre i na to, da veselje u dječici, koja mu sjede na 
koljenu, koja ga nježnimi ručicami grle, koja ga sladko ljube u 
otčinsku desnicu i nazivaju dragim, dobrim otcem, poklon su sku- 
pocieni ženine ljubavi, i da bi nepravedno bilo prezirati ono stablo, 
koje je toli krasnim urodilo plodom. 
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Opornost i zabacivanje, preziranje i pohuljenje ogorčavaju 
svaku ćud, a kadri nisu nikog poboljšati, ali i najopačije srdce ne- 
može odoljeti postojanoj ljubavi. Zahman stegne debeo led tečaj 
riekah, blaga pramaljetnog sunca toplina raztapa i juži — kida 
ledene spone. 

ena opet od svoje strane smatrajuć svoga muža za svog 
druga, za saučestnika svojih udesah i za suputnika na ovom zem- 
nom putovanju, neka promisli, da ju on uzdržaje, da je njegova 
sreća, slava te čast i njezina, neka mu neogorčuje života dane, i 
neotežčaje breme trudovh i poslovah, neka nastoji uzdržati do- 
maćim pametnim gospodarenjem ono, što muž svojim trudom pri- 
skrbi i steče, 

ena mora veselom ćudi i nježnom ljubavju osladjivati dane 
života svomu mužu, i mora _ mu biti vjerna u svih, zlih i do- 
brih dogadjajih života.  Nastojati mora žena tako oplemenit duh 
i um svoj, volju i ćud svoju, da, kad joj uzme starost ili bolest 
cviet mladosti, ljepotu izvanjsku, da joj ostane nutarnja, naime 
plemenito, valjano i pošteno srdce, srdce puno blagosti, krotkoće, 
nježnosti i čiste ljubavi, srdce vriedno dobra i valjana muža. 


II. 
Što je krivo, te je mladež pokvarena. 


Naši .starci jadikuju, da je sviet po zlu prošao, da se pri- 
bližava sudnji dan! Žalostna je istina, da je nastala u svietu velika 
griešnost, i što se ta bolje znade to više lebdi pred očima učite- 
ljem i odgojiteljem svrha, za kojom idu. Da je moguće djecu ču- 
vati, da neobće sa svietom dotle, dokle posve nedodju k razumuj 
dokle jim se srdce nerazvije za sve dobro, plemenito i liepo, i do- 
kle jim se volja neutvrdi za dobro te bude samostalna: tad bi bio 
lahak posao, mala briga i trud; tad nebi bilo milije zabave, nego 
baviti se s djecom, ni većega veselja, nego voditi djecu i paziti 
joj na svaki korak u napredku, biti joj vjernim svjedokom  po- 
kornosti, djetinje pobožnosti i nevinosti. Na svu žalost muti ve- 
selje u ovom plemenitom poslu odgojivanja djece već obćenita 
ljudska griešnost, a još više pokvarenost mladeži, koja biva sve 
to kužnija, i proti kojoj imamo se više boriti, nego smo se do 
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sada. Oprezan odgojitelj vidjeti će težkim srdcem, da broj dobre 
djece više pada nego-li raste, a broj labkoumne, izopačene i tvr- 
doglave da neprestano raste. Sto je tomu krivo? 

1. Duh vremena obćeniti je uzrok tomu zlu. | 

Duh našega vremena nije duh kršćanske poniznosti, nego je' 
duh vrtoglave oholosti. Iz ovoga duha proizvire preuzetnost ra- 
zuma, koj svakim danom više posiže preko medje Bogom asi odre- 
djene; iz njega proizvire sebičnost, koja se pokazuje u sboru i 
tvoru, u pomisli i podhvatu; iz njega zameće se pošast, da se hla- 
< dni razum u sve upušta — radi sjajne spoljašnosti i tjelesne kori- 
sti — a kršćanskoga srdačna života sve to više nestaje; ovaj je 
duh kriv i tomu, što se zazire misliti na Boga, i njega sama sla- 
viti! Život je premašniji od učionah; jer izgled više premaže, 
nego rieči: zato je mludež prokšena, zato je preuzetna suda, ne- 
čedna prama starijim; od tuda joj potiče divlje i razuzdano živ- 
ljenje, nepokornost Božjim i ljudskim zapoviedim, i nepoštenje 
prama častnim posvećenim odnošajem. 

Već se Pestalozzi ovako tuži: ,Vrieme, u kojem živimo, 
vrieme je sbilja visoka i prevejana odtudjenja našega plemena od 
čistoga visokoga smisla nevinosti, ljubavi i vjere i iz njih proiz- 
virućega čvrstoga prijanjanja za istinu i pravo.“ 

Što nam je i donio drugo materializam, ubijajući ćut do iskre 
svojim robstvom, nego da se život smatra posve po tielu, a zna- 
nost okrenula pravcem bez duha i ukusa, te joj je sva zadaća u 
tom, da svlada narav za zemaljski probitak.  Plitka nauka tako 
zvanih novih strukah, a osobito od poluučenjakah zamjeravano i 
hvaljeno obožavanje naravi, koje nagrdjeno do grdobe svaku 
krasnu i umnu misao jur u zametku nastoji ugušiti, odvratilo je 
pamet i srdce od neba, a prikovalo ga za zemlju, gdje ge skrbi 
samo za svoju korist i nasladu. 

2.  Pokvarenosti mladeži kriva je osobito neopisiva nemar- 
nost većine roditeljah i nevještina zarana pozakonjenih. Ima ro- 
diteljah, koji si za odgojivanje djece upravo ni malo netaru glave, 
već ga prepuštaju služinčadi, tudjinom ili samoj sudbini; ima opet 
roditeljah, kojim je dosta paziti, da se djeca nauče liepo držati po 
novom običaju, a sve drugo drže za nekoristno, suvišno, pače i za 
škodljivo. Ima roditeljah, koji djecu drže u redu po ugladjenom 
načinu, i kojim je kazna »opomena s posmjehom« ili opet čekaju 
na -zreliju dobu, kad će se diete samo »od sebe opametiti.« Ima 
roditeljah, koji još i dalje idu, te iz čovječnosti prepuštaju djeci i 
veće pogrieške bez ukora i kazne, pače se boje djece, da se ne- 
razsrde. A kad kojom riečju i uzlovolje razmažena sinka ili čut- 
ljivu kćerku, tad se. boji jedno drugoga ili kućnoga liečnika iz 
učione čovječnosti. . 
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Ima na svu žalost množina roditeljah, koji hotomice djecu 
priučaju zlu i navode na grieh. A i od onih roditeljah, koji sbilja 
mare za odgojenje djece, ima jih malo dobrih odgojiteljah. Od 
ovih ima mnogo takovih, koji sve prepuštaju djeci, pase još čude, 
da njihove opomene i kazne tako malo koriste; koji mjesto da 
odgajaju, samo zanovetaju, te jedno kori drugo sbog načina u od- 
gojivanju; takovih, koji na sve viču, što drugi naprave, a dakako 
na učione najviše. Dalo bi se nabrojiti i više primjerah, gdje se 
roditeljem pamet sa srdcem neslaže, 

Što u staro doba reče Diogen o Megarejcih, da bi volio biti 
Megarejcem vol, nego diete; jer su oni liepo gojili marvu, a djecu 
zanemarivali, — to valja i za sadanje doba, osobito za roditelje, 
nemareće za olgoj djece. Kako se često skrajnosti u svačem 
običavaju sudarati, tako i u tom: jer i a ovaj razred roditeljah 
spada većina i bogatašah i siromakah: jednim pači nužda, a dru- 
gim bogatsivo i lagodnost. U siromakah su djeca puko orudje u 
obrtu, a ovim baštine ime i bogatstvo, a nipošto plemenitu ćud 
svojih djedovah, koji, držeć se reda i živuć po kršćanskih načelih, 
digoše svoju kuću na glas. 

> Za djecom, koja se s nakanom na grieh zavode i zlu uče, 
žaliti je najviše onu, kojoj roditelji zasliepljeni duhom vremena 
povrgav starinsko odgojivanje zatajiše i roditeljski ugled, te nedrže 
nikakova reda, neopominju ni nekazne. Drugi misle, da će ma- 
terinje milovanje i otčeva prictnja nalična šali nadoknaditi Ššibu, 
koja je već odavna kano »barbarska i okrutna« bačena od djece. 
Posljedicah takova odgojivanja vidjeti je svaki dan, a ovo, što 
sliedi, dogodi se češće. Jedna seljakinja pokazujuć župniku svoga 
sinčića od šest godinah, gdje se hrve s drugim većim dječakom, 
reče: Vidite, to vam je dječak! to je mudrijaš; već se zna krug- 
ljati, kartati i kleti kano sto crnih!  »Ali susjedo!« reče župnik, 
»zna-li i moliti?“ — Jok, zato je još premalen. 

Drugi roditelji, gdje jedno drugomu prigovara, spodobni su 
ovoj priči. Covjek naumi na prostu gredu da zasije šalate, da si 
ženi iz nenada načini veselje. Ali žena bješe već malo prije za- 
sadila boba, misleći, da će si obveseliti muža. Niče oboje, i bob i 
šalata. Idu plieti sad muž sad žena: muž misli, da je bob drač, 
a žena opet držeći šalatu za korov čupa nju — i počupaše sve a 
veselje ode! | 

Sad još jednu o psovačih, koji pred djecom kude učionu i 
učitelje, te od doma i učione prave dva neprijateljska tabora. Tu 
se veli: ,E, šta i zna učitelj, da bi s vami valjano postupao,« 
ili: »nezna on djecu držati u strahu!« Pa gle: diete prkosi još) 
bolje na svaku opomenu i kaznu. Ili se opet veli: ,Učitelj vam 
nalaže odviše toga! To je pretežko za vas! Od toga neima za 
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vas nikakve koristi, što učite« i t. d. A kakve su tomu posljedice, 
nego da diete, bilo mužko ili žensko, svoje poslove obavlja samo 
na polak ili zlo, ili jih posve zabaci, te taka dobije povlasticu 
željnu, da bude još nepazljivije u učioni. e 

3. Cesti pojavi pokvarenosti u mladeži proizviru osobito iz 
nesloge u braku. :Kršćanske prostote i naravnosti nestalo je u 
mnogoj kući; jer družbeni život ima na izmjenu mnogo takovih 
slastih, da kad si ih jednom okusio, nemožeš ih se više ostaviti. 
Otac ide na svoju stranu, kamo ga srdce. vuče, a mati na drugu ; 
djeca pako rade kod kuće, na dvoru ili na ulici, što hoće, veći- 
nom ništa dobra. Više putah moraju se uzeti i djeca u kavane, 
pivane i krčme, a u većih gradovih u kazalište i druge večerne 
zabave. Na takovih svratištih opet izvrgava se navadno cviet 
krieposti razgovorom i slikami na ruglo, čednost zove se licum- 
jerstvom, krotkost slaboćom, poniznost ludošću, sram taštim ure- 
som ; djeci omrzne tudier do mala i vjera i kriepost, slabo mare 
za čestito ponašanje i pristojnost, uće se pretvori i licumjerstvu, 
klevetanju i ogovaranju; zapamte najbolje prostačku šalu i sra- 
motne rieči; postanu gizdava i svojevoljna, objestna i oporna, 
okrutna i osvetljiva, nemilostiva družini, ubogim i nižjim. 

Tko bi prigovorio, da je ovo pretjerano opisano, taj neka 
korači natrag za korak, te promisli prošle godine roditeljah, kojim 
su djeca crkvi i državi na smutnju. Većinom djeca od roditeljah, 
koji se Zu rana upoznaše sa svietom, te se skoro pozakoniše, to 
potvrdjuju, da je prokletinja zla čina upravo u tom, što, kad god 
rodi, mora da rodi zlo. | 

Promislimo još, kako su nevine tobože šale pred djecom za 
nju prava kuga, osobito šale, u kojih tajne i-misli i želje, većinom 
putene, roditeljah izlaze na vidjelo. Ako je i vidjeti, da djeca za 
takova razgovora nepaze na rieči, već se zabavljaju drugimi 
stvarmi: to je samo prividno; jer se _ u obće može reći, da joj se 
nijedna rieč neizmakne, već se prima duše, te će se iznenada 
pokazati u igri činom. o 

4. Zašto se dogadja često, da čovjek,. kad navlaš hoće da: 
pouči djecu, njoj pouka kroz jedno-uho ide u nutar, a kroz drugo 
van; dočim se slučajan razgovor čvrsto zaleže i posve zaokupi 
dušu, da razmniva u nje živa ima zabave i na samu? Na to bi 
roditelji i odgojitelji imali bolje paziti; jer je to upravo dokazom, 
koliko. razgovor ovakove vrsti ima upliva u razvitak značaja dje- 
tinjegai budući smier duha. Gdje takovi razgovori, kaže ,Schl. kath: 
Sehulbl.« kako je navada, idu samo na ono, što je oku milo, što 
trbuhu godi, ćutila draži i pamet raztresava, ili što zabranjuje 
ljubav iskrnjega : zar je čudo, što to djeci bolje ide u glavu, nego 
abeceda, i da do skora u tom prestižu roditelje? Ili zar će se 
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morda roditi ćut kršćanske snosljivosti i oporoštenja u srdcu, koje 
neprestano upija otrov strogih presudah tudje slaboće i pogrešakah ? 
Kolike bi se odvrnule spačke, koliko bi se opet učvrstilo razuzla- 
nih obiteljskih vezah, koliko bi namah bilo štovanja iljubavi djece 
prama roditeljem, kad bi roditelji išto bolje pazili na se i obazirali 
se na djecu, te slušali onu opomenu gospodnju: ,Jao si ga onomu, 
tko bude malenim na spačku, t. j. ponukom na nesveto |!“ 

Gusti pojavi skvarenosti u mladeži proizviru na osobiti način 
iz pohlepe za imetkom, koja nepoznaje višjega zakona. 

Treba samo svrnuti pogledom na bučni život, na napor, kako 
jedan drugomu gleda ujagmiti ili pokvariti sreću u dobitku i časti, 
na viku i trku po gradovih i selih, po trgovih, ulicah, a i u ku- 
ćah od krova do podruma, pa se namah zna, zašto je zanemareno 
odgojivanje djece, zašto-li je od male koristi. Jer obični ljudi samo 
za ovakovu halabuku imadu oči i uši, i po njoj si uredjuju život, 
a sve drugo, što njihovoj lozinki: ,Novac služiti, pa se užiti 
života“ nije u prilog, drže da je ludo i suvišno: to će i djeca 
njihova svojim roditeljem biti prava prilika u prkos crkvi i učioni. 
Mnogi je težak, da ga nikada ni nezaboli glava, gdje je crkva ili 
učiona, idu-li mu djeca u nje, ili neidu; danas je ovdje, sutra se 
preseli drugamo, gdje je bolja zaslužba. Istina je, strogo obdrža- 
vanje zakonah popravilo je mnogo i u tom; ali što pomažu i za- 
koni, gdje u crkvenoj asviesti, u ćudoredju, sramu, poštenju i časti 
neimaju podpore ? | 

Dok je tomu tako, neima ni govora o srdačnoj prostoti, bla- 
goćudnom radovanju liepoj Božjoj prirodi, tihu domaćem životu i 
odgojivanju mladeži; a crkva i učiona u takovih okolnostih imadu 
vrlo težak položaj. — Da se to zlo pravo izlieči, trebalo bi _ pove 
promieniti ćud. Ova promjena jest najprije posao božanskoga Duha, 
ali crkva i učiona mogle bi tu mnogo pomoći, da marljivo po- 
mažu božanskomu Duhu. Crkva radi mnogo. A što može i mora 
osobito raditi učiona, da ćuva mladjahne duše od opakosti ? Kako 
se ima vladati učiona prema crkvi, da ljudskomu družtvu i državi 
dobro prirede podlog za zakon i poredak? To više nije nikakovo 
pitanje — odgovor se zna — to je samo zadaća za dotičnike; a 
da se izvede, valja da obitelji opet uvedu starinsko odgojivanje po 
običaju svojih djedovah, te i same prionu u pomoć, ako neće ro- 
ditelji, da doživu zla i prezla vremena pod svoju starost, te za raj 
na ovom svietu odgojena djeca svoj duh naprave vladajućim duhom 
vremena. — 
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Iz naravoslovja i prirodoslovja. 
| : i 


Kameno ugljevlje. 
Od Ljud. Vukotinovića. 


Doći će do skora vrieme, mogli bi možebit reći, da je već i 
došlo, gdje neobhodnom potrebom postaje misliti na to, kako da 
kurimo peći naše? Imade do duše u našoj zemlji puno šumah ;, 
kada čovjek gdjegod na briegu stoji te se obazire, na svih stra- 
nah vidi šume, te same šume; nu kad bi bliže došo, i unišo u te 
tobožnje šume, vidio bi, da nije sve zlato, što se blista; da to 
nisu same šume, već da tu ima puno i puno šikare i živice, medju 
kojom stoje amo tamo pojedina stabla kao znakovi tomu, da je 
ovdje šuma odprije bila. Takovih prilikah ima na više mjestih ; 
zato su drva od posljednjih deset godinah znamenito poskupila, 
te budući da šuma polagano raste, nije nade, da bi nam u tom 
obziru bilo polakšice; ako uzmemo u ostalom još ito, da neimamo 
sada samo naše peći i komine kuriti, nego da imamo želježnicu i 
paro mline i druge njekoje tvornice, koje bez ognja nemogu 
raditi; iz toga sliedi, da se sada već i Hrvati moraju starati, 
kako da predusretnu neštasici goriva, koja će se svakako nakon 
malo vremena pokazati. U tom valja nam poći onim putem, kojim 
supošli drugi narodi, koji su bili u sličnom položaju; i drugdje 
je niekoč bilo mnogo šumah n. p. u Njemačkoj, pak ih sada neima 
u obće, nego samo u jednoj strani; neima šumah mnogo ni u 
Taljanskoj ni u Francezkoj, ni u Belgiji, a niti u Euglezkoj ; ova 
zemlje služe se već od davna kamenim ugljevljem; šumah imade 
Rusija, Poljska, Austrija, napose Ugarska, Hrvatska, Slavonija, 

tajerska i Gornja Austrija; stranom i Ceska; Srbija i Turska. 

Nu ovo sve neće biti dosta gled&ć na ogromni potrošak, što još 
svaki dan raste, pak moramo tako i mi skrbiti, da šume naše 
čuvamo tim većma, jer će biti mnogo koristnije, da budemo 
brižljivo gojeći liepe šume naše mogli za dobre novce izvažati: 
duge, pomosti, jambore i drugo drievlje za gradjenje brodovah, 
nego da jih sažgemo doma u naših pećih. 

Naša domovina ima u više stranah ugljevlja; naročito u 
okružju gore Ivanečke i Kalničke; osim ovih okolicah imade mla- 
djih slojevah ugljevnih u okružju briežuljastih predielah od Kra- 
varskoga sela na lievo i na desno. Briežuljci ovi spadaju u ge- 
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ologičku epoku potopa te su postali iz ilovastih i pjeskovitih na- 
muljinah sladkom vodom doplavljenih, što dakazuju ostanci puže- 
.vah i ljušturah, koje živu samo na kopnu ili u sladkoj vodi; pu- 
ževi mogu se naći u piesku i u pjeskovitoj glini; a školjke (Unio 
i Anadonta) u pjeskovitoj glini, xtono leži nad ugljenom. 

Kameni ugljen, koj se u Kravarskom nalazi, spada u vrstu 
smedjega ugljevlja, ito u vrstu starijih lignitah t. j. drvnoga 
ugljena; razlika je medju kamenim ugljenom, medju smedjim 
ugljenom i medju drvougljenom ili lignitom ta, da je kameni 
ugljen, (die echte Steinkohle) postao iz samoga bilja onakova, što 
spada u rod paprata, (prepruta, stele; Pfarrenkr&uter) i budući da 
su ovi paprati bili golemi i neimadjahu u svojoj sastavini drvena- 
stih, nego samo zeljastih česticah, te stabalah mesnatih i sokovi- 
tih, to se je onda sva tvarina_ smrvljena, stišnjena i na stanovi- 
ta mjesta nanešena u podpunu smjesu sgustila, i ugljikom, koj se 
je u izobilju iz ovih rastljinah razvio, kroz i skroz obuzeta bila. 
Ugljen ove vrsti je najstariji i zove se: kameniugljen, 
(Steinkohle); taj je najskuplji, jer i najbolje gori; od njega se 
računa, da je 6. do 8. centih kao gorivo ravno jedrtomu hvatu 


bukovih drvah. 


Smedji ugljen (Braunkohle) postao je u novije doba iz 
onakovih rastljinah, koje spadaju u rod češernjakah (Coniferah, 
Zapfenbiume); budući da je u sastavu ovih rastljinah prevažan 
dio drvenast, to se već neopaža u smedjem ugljevlju ona podpuna 
smjesa tvarine i ona savršena pretvora u rudu (mineral); jer so 
kod mnogoga ugljevlja ove vrsti dade spoznati podobro ustroj bi- 
ljinski; Conifere medjutim mnogo sadržavaju ugljika i smolastih 
sokovah, zato imade i smedjega ugljevlja, što se malo luči od 
pravoga kamenoga ugljena; najbolje i čistije vrsti smedjega ugljena 
računaju se 9. do 13. centih na jedan hvat bukovih drvah. 

Lignitiili drvno ugljevlje postalo je u još novije doba, 
naime u vrieme, kad je na zemlji našoj bila po prilici ona ista 
vegetacia, koju dan danas vidimo ; nu svakako mnogo prije, nego 
što se obično uzimlje katastrofa sveobećga potopa; postalo je iz 
različitoga drievlja listovitoga (LaubhGlzer), medju kojimi biaše 
mjestimice pomješano šaša i sitinca; zato se u ove vrsti ugljevlju 
organički ustroj još većma vidi, pak imade i takovih lignitah, koji 
su posve nalik ugljevitomu, ili ponješto ugljevno smedjemu drievu. 
Gled€ dobrote imade tu velikih razlikah; imade liguitah najboljih, 
od kojih ide 13 centih na jedan hvat bukovih drvah, nu imade i 
takovih, ođ kojih se računa 15. do 18. centih, i još više; nu ove 
pojanje vrsti malo vriede, jer kod takovih neima za rudara 

oristi, — popeo Mood og x | id 
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Kravarski ligniti spadaju medju najbolju vrst, budući da su 
kemičke analize i pokušaji izkazali, da 13. centih imade va- 
ljanosti za jedan hvat bukovih drvah. Ruda je posve otvorena i 
na koliko se obnašlo, imade tri sloja, koja imadu u dubljini od 11 
hvatih debljinu od 21 stope, proračunano je, dau tom okružju, što 
je sad otvoreno, Ježi do dvadeset i sedam miliunah centih; može 
se računati, da u onom polag ležećem okrugu, koj se prijašnjega 
dotiče, i koj još n'je otvoren , isto tolika kolikoća leži. Veliko 
ovo blago, koje je ovdje zakopano pod zemljom, može donieti do 
skora veliku korist obrtnikom i cieloj zemlji, osobito okolici kra- 
varskoj; jerbo je položaj blizu zagrebačko sitačke želježnice posve 
povoljan, te se možemo nadati, da će se naći glavničari, koji budu 
mogli poso u tečaj staviti, 


S vaštice. 
I. 


Hrvatsko igre. 
(Nastavak iz Drugoljuba g. 1863.) 


Gornje i doljne. Kad se gdjegod u selu veći broj mužke 

i ženske djece sakupio, i zažele se igrati, vikne jedno: Ajdmose 
»gornje i dolnje“. Najprije odbroje, da bude koliko mužkaracah 
toliko i ženskih; zatim se pohvataju mužkarci za ruke u red na 
gornju strana i njihova stran zove se gornje kolo; isto tako po- 
hvataju se u red ženska djeca i stanu na dolnju stranu, te sa- 
činjaju dolnje kolo. Obe strane razstave se za deset ili i više 
korakah daleko jedna od druge, a okrenute su jedna k drugoj. 
Kad se dobro urede i pogledaju, počme gorni kolo pjevati i pjeva 
a dolnje mu odgovara. 

Gornje kolo: Oj ti kolo malo, maleno! 

Dolnje » Cujem kolo velo, veliko! 

Gornje» Vjetar duva ognjen, ognjevit. 

Doljne 


» A zašto je ognjen, ognjevit? 
Gornje» Radi vaših dievah, djevicah. 
Dolnje » Radi naših dievah djevicah? 
Gornje»  Podajte nam jednu, jeditu, 
Dolnje » — Nedamo ni jednu jeditu. 
Gornje » A mi ćemo otet na silu, 
Dolnje » Sila Boga, znajte, nemoli. 
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Gornje kolo: Der der držte se. 

Dolnje  » Der der udrite. 
Gornje» Tko je jači, onaj kvači. 
Dolnje '» Tko je junak nek korači! 
Gornje» Ali deder kuda bi? 
Dolnje » Kuda komu drago! 

Pa onda poleti jedno mužko s gornjega kola, da prodre u 
dolnje, gdie mu se hoće, onda koliko ih je na onoj strani, koja je 
od njegova kraja, sve ih odvede sobom u gonje kolo; ako pak ne- 
razstavi kola, a onda žensko kolo zadrži njega kod sebe, gdje je 
zapeo i nije mogo prodrieti. I tako svi redom, dok se obrede. 

»Sabac« zove se u Ivaniću-gradu igra, koju se za liepih pro- 
ljetnih blagdanah odrasla mladež, mužka i ženska, u kojoj god 
ulici ili na ledini igra. Poredi se jedan za drugim niekoliko dvo- 
jakah, sve ljudih, koji mogu dobro trčati i odrede mejaš, dokud 
mora svatko dotrčati, te stave jedno ga neparca, mužko ili žensko, 
kako kad, da pazi i hvata one, koji budu od mejaša k dvojcem 
natrag trčali. Kad on vikne: Šabac, onda prvi dvojci idu k 
mejašu izza pazitelja i taj put nesmije im ništa pazitelj. 

Ali kad idu od mejaša natrag, moraju se čuvati, te pazitelja 
varakaju, da ih neuhvati. Ako kojega uhvati prije nego je dotrčao 
do dvojakah ili ako je koi od trčećih biežao izvan postavljene 
medje: onda se je pazitelj izbavio, te stane u posljednji red s 
onim, koi mu je sretno izmaknuo. Koj je uhvaćen, onda on zove: 
jabac i lovi. Izbavivši se dvojci dodju oviek u posljednji red. 
I tako sve redom. Osobito se ponose, koji nisu bili uhvaćeni. 


(Dalje buduće godine, 


I. 


Domaći ljekar. 


(Izvadjeno iz hrvatske ljekarnice iliti bilježakah jedne babe vračarice). 
(Nastavak.) 


1. Proti svakojakim nutarnjim bolestim. U mjesecu svibnju 
naberi modra cvieća, koje medju pšenicom raste visoko kao ku- 
kolj; to modra cvieće tri nedjelje zasebice izpolaži suncu i osuši 
te kao čaj kuhaj i jutrom i večerom pij. 

2. Kad boli meso oko zubih. Uzmi kadulje (žalfiije) kuhaj 
na mlieku i tim izpiraj zube. 
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3. Prote sušici. Uzmi iz tropine pećke od groždja, ali nesmiju 
biti nagnjile, osuši ih i u prah stuci, zatim uzmi čist cinast lonac, 
ulij unj čiste iz zdenca vode i pristavi k ognju, da zakipi; kad 
voda vrije, uzmi onoga praška, što se ga medju tri prsta prime, 
stavi u kipuću vodu i pusti, da dobro vrije. To u svako veče i 
u jutro pij mlako. 

4. Proti nazebi (reumatizmu). Nieki pčelar ljuto je stradao 
od nazebe na desnom ramenu, pa od bola ni ruku nije si mogao 
dići nad glavu. Pored svega toga morade jedan put nješto uraditi 
s jednom košnicom, što nije mogao ostaviti za drugi put, pa tom 
ga prilikom ujede pčela u palac na ruci, koja ga je boljela. Brzo 
dodje običan otok, koj se od ruke razprostre i na rame. Koliko 
taj otok napredovaše, u istoj a skoro i većoj mjeri, nestajaše s 
ramena nazebne boli, te je se on za po sata sasvim oslobodi. Poslje 
pet godinah pokisne jednom i stradaše sozebe na istom ramenu te 
nasumce otide k ulištu i dadese ujesti u gornju stran ruke. Uspjeh 
bijaše isti: otok i nazeba prestada za četvrt sata. Zato je ujedac 
od pčele dobar liek od nazebe. 

5) Kad te pčela ubode, šta ćeš raditt?  Izvuci brzo žauk 
t. j. žalac van, pokvasi tu ranicu pljuvačkom i protri sa sitnom 
solju. Ovim će ti načinom proći bol. 

Vadeći si žauk pazi, da ga nepretrgneš, jer će te jače bolje- 
ti, kad ga uztreba vaditi iglom. 


III. 
Smješice. 


Hrvatski dilema. Nieki star, pučki učitelj imao sina takodjer 
već pučkoga učitelja; sin pisao otcu u kratko, da mu pošalje no- 
vacah, jer da treba, a otac mu još kraće odgovori: 

Pučki učitelji il imadu novacah il neimaju; ako imadu, za- 
što mi ti pišeš za njih; ako neimadu, zašto pišeš meni za njih. 

Gdje se može čovjek obrijati? Nedavno dodje jedan lončar 
iz Ivanića u njeki dućan u Zagrebu; neosvrćuć se ništa po sobi, 
kako je došo, baci sa sebe zrinjku, odveže si s vrata rubac, nadje 
po strani jedan stolac, potegne si ga na priličnije mjesto i baci se 
unj, pa prekrižinoge, i vikne zapovjedajućim glasom: , Valjda imate 
tople vodež“  »Vode, gospodine?« odgovori krasan, vitak gospo- 
dičić, koj je bio u dućanu, te je sve od čuda i straha treptio, 
kad je vidio, što Ivanićanin radi. »Kakove vode?« — Hoću da 
me obrijete! Zašto neimati pri ruci, što treba? Meni nije do 
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počeke? — »Oprostite, ovdje nije brijačnica nego mešetarnica.« 
O tri sta mu ništa! Ta pitao sam tu na ulici, gdje se može čovjek 
obrijati, pa me naputiše ovamo u nutar. — Mešetar se namrgodi, 
a moj Ivanićanin prime svoju haljinu, izadje na ulicu i kopčeć 
zrinjku ogleda se na dučan, pa sbilja nevidje žutih pladanjah već 
samo zlat napis: Poslovnica itd. 

Modni Leviathan. Za njemačkih korizmenih propoviedih u 
zagrebačkoj crkvi sv. Katarine dodje njeka gospoja sa non plus 
ultra krinolinom. U toj učeničkoj crkvi imade množina klupih, 
pa su do polak crkve u svakoj klupi po dvie najviše po tri ženske 
sjedile ; u onoj pod propovjedaonicom samo jedna gospodična. K 
ovoj dakle odluči sjesti upravo došavša gospoja sa velikim zvo- 
nom ; ali nemogavša dugo, da se umjesti u klup, reče napokon 
svojoj susjedi dakako njemački: Ele je to ipak žalostno, da su 
te klupi još tako uzke, ta već bi ih mogli malo razširiti! (Dakako 
gospoji Ipsilinovićevoj za volju!) A to je ipak malo previše! 


IV. 
Pričice.. 


Svršetak parnice. Pod orahom njekoga sela igrahu se dva 
dječka i nadjoše jedan orah. »Moj je orah“, zaviče jedan ; »ja sam 
ga prvi opazio“. ,Ne brate, moj je“, reče drugi; »njerbo sam ga 
prije dignuo.“ Na to se ljuto zavadiše. Videć to njeki treći od 
njih stariji dječak predloži, da se dadu njemu miriti; jer da neće 
nijednomu krivo učiniti. Zadovoljni time željno očekivahu svaki 
svoj diel. _Ele najstariji uzme orah, razpolovi ga i davši polovinu 
lupine jednomu, a drugu polovinu drugomu, kao sudac pojede 
jezgru. Cudećim se pako reče, da je toj većom stranom sličan 
konac svih parnicah. 

Bez dima neima vatre. Njeka djevojčica nadje u vrtu još 
zeleni nezreo orah; ele biaše još u lupini zelenoj, i držaše ga za 
jabuku; nu jedva što zagrize, baci ga i zaviče: »Uh, kako je 
kisela!“ Na što brat njezin stariji i razboritiji od_nje digne * 
orah.  Dozvav seku k sebi, pokaže joj, pošto je olupio onu gorku 
lupinu, te tvrdu razbio, pokaze joj, da ima takodjer i nješto 
sladkoga u njem, a to je jezgra. 

»Bez muke, neima muke.“ 


———— POPI——— 


